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Ondei^ de römansoorten, dié gedurende de middel-» 
eeuwen algemeen beoefend werden, bekleedt de fa^» 
belkring van koning Arthur eèné voorname plaats; 
maar de talrijke voortbrengselen, waarin de helden- 
moed en Ghristendeugd der Britannische ridders be« 
zongen zijn, vonden sedert de herleving der classische 
letteren weinig bijval meer in ons vaderland, zoodat 
de handschriften dier belangrijke dichtstukken groo- 
tendeels verloren gingen, en slechts enkele tot op onzen 
tijd bewaard bleven. Tot deze weinigen behoort 
Ferguuty bij deskundigen uit boekenlijsten en aanha- 
lingen onder den naam van Ferguut en Gah'ene be- 
kend , doch tot dus verre onuitgegeven. 
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Oorspronkelijk is deze roman, door den Normanni- 
schen dichter Guillaume, in het Fransch gedicht, en 
wel onder den titel van: li Roman des avantures 
de FreguSf alias li roman du chevalter au bel escuj 
waarvan de koninklijke boekerij te Parijs een hand- 
schrift bezit, ongeveer 7856 regels groot, zijnde de 44 
laatste bladen van eenen bundel onder n®. 7596 bekend. 

Guillaume de Normandie bloeide in het laatst der XII. 
en in het begin der XIII. eeuw. Hij voltooide It'Bes- 
ttaire divtns ten jare 1206. In 1226 had hij reeds 
hooge jaren, en begon toen over zijnen levensloop en 
zondige gebreken eens ernstig na te denken; althans 
in een werk, getiteld: Ie Besant de Bieu^ leest men, 
hoe hij vrouw en kinderen, met de vruchten van zijnen 
poêtischen arbeid, gevoed, maar echter nog niets ge- 
daan had voor God y aan wien hi) , van zijne veirkre*- 
gene gave , cq dit noemt hij Ie Besfint de Dieu , re- 
kenschap zal moeten geven ; want zegt hij : 

Guillaume uns clercs^ qui fu normans^ 
qm versefia en romans 
fables et contes^ soleit% dire^ 
en fole et en vaine matire , 
pecha sovent ^ Deus li pardont^ 
muit aima les^delits del mont. 

Onder de fables et eontes en vaine matire ver- 
stond de dichter, behalve Ferguut^ ook nog la male 
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honie{l) in de FabliauXf dopr Meoa uitgegeven III. 
210; ie pretre et Alison^ aldaar lY. 427, benevens 
la fille a la bourgeoise , alle wereldschgezinde en 
verdichte voorvallen, Waarover hij nu berouw toonde, 
en daarom lezen wij verder « in den besant : 

pensa Guillaume qvüil fereit 
vers consonans , ou F on porroit 
prendre essample et bone matire^ 
del monde hair et despire^ 
et de nostre Seïgnor servir 
tQut come Fome en a leïstr. 

Hij werpt vervolgens een' blik op den paus, de ko* 
uingen , de hovelingen , de geestelijken , en vraagt , 
wat zij met den van 6pd verkregen besant gedaan 
hebben ; die penning toch bestond in hooge waardig* 
heid , in schatten , in wetenschap , in het evangelie : 
dat alles verkregen zij, en dat alles, wel verre van ten 
nutte te zijn aangewend, vond hij in hooge mate mis- 
bruikt , misbruikt door den paus , misbruikt door 
den koning van Frankrijk, misbruikt door alle stan- 
den der maatschappij; meer bepaaldelijk nog keurt big 
de kruistogten tegen de Albigensers, die toen nog 
Toortduurden , af, vooral in Fransche ridders ^ weinig 



(1) Bij lAQvoT, XIII. 161, en bg di mm tiirBii* , Arclii?es IIL 
161 , Terkeerdelgk aan Hugo de Cambray toegeschreTen. 
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regtzinniger , zegt de dichter, dan de ongelukkigen > 
tegen wie zij het zwaard hadden opgevat. 

Que dira Deus a ees Francets^ 
quï preisie% chevalier ont , 
qut par devani croiser se font 
soveni contre ces Albigeisf 
Il t a plusors de ces Francets , 
qut autrement a blasmer sont 
come sont ctl sur qui ils vont^ 

Verder bewerende, dat de meeste beroerten en oor- 
logen het gevolg waren van Romes begeerlijkheid en 
wraakzucht, verklaart hij zich legen alle geloofsvervol- 
ging , en wil ook dan , als eenig landstreek schuldig 
mogt wezen, het voorbeeld van den Zaligmaker gevolgd 
en met zachtheid gehandeld hebben. Quant, zegt hij : 

Quant Franceis vont êor TóloSatns 

qvüil tiennent a publicains , 

et la legacie romaine 

les % conduit et les i matne , 

n^est mie bieny ce m^est avis; 

bons et mals sont en to% pats ; 

et por ceo velt Deus qu^on atendCj 

car muit It platst que home amendc.* 

Saint iglise ne deit fatllir 

a qui a li velt revenir. 
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Quant Pterres , qui si prodoni fu 
enquist del Salveor Jesu , 
saveir ou non s^ü pardorroit 
siet fie% a jut demanderoit 

penttenoe a son trepas ; 

Deus respondi ejsntcle pas : 

Jeo ne dit pas , dist il siet fei% 

messe tu reconois et vei% 

ff 

qu^il seit dolent de son mesfait^ 

pardone li setante et siet; 

setante et siet fei% li pardone 

se il de merci faresone. 

Por ceo deust muit Home atendre 

a si greve venjanee prendre , 

que nus avom veu sovent 

com ele a fait oommendement ; 

et por ceo semble que la nef 

n^a mie biau tems ni suef. 

Jeo vei les cohortes lever 

de tot es pars parmi la mer.... 

jeo vei pestilences et faims ^ 

de tu% mals est li monde pleins y 

jeo vei muit grant dolor^ 

jeo vei confusion et plor 
entre les fi% de sainte iglise , 

jeo vei quHl ont guerre emprise 

entre els par merveilles oltrage. 
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In het kort de besan de JDieu is een zeer ernstig 
en hoog verdienstelijk dichtstuk , een boek vol wijsheid 
en gevoel, voor de kennis der middeleeuwen niel min- 
der belangrijk dan de romans , die de schrijver in 
vroeger leeftijd aan het licht bragt i en waarvan JPer- 
guut alleen tot den fabelkring der ronde tafel be- 
hoort. 7 

Ook in de Fransche letterkunde is dé roman Fer» 
guut weinig bekend; want zelfs bij Dela Rue vindt 
men niet meer dan eene inhoudsopgave « zonder dat 
deze door eene enkele proeve belegd is. Wij yeme- 
men intusschen, dat de Heer Francisque Hichel, door 
het Fransch gouvernement met onderscheidene naspo- 
ringen van literariscben aard belast, lich onder anderen 
ook bezig houdt met eene uitgave van het hier boven 
omschreven hs« der aveniurea du chevaiter Fregus. 
In afwachting daarvan heeft de écóle royale des 
ehartres ons evenwel de Tolgende aanvang- en slot- 
regels medegedeeld, ziende naar het hs. der konink- 
lijke bibliotheek , letterlijk afgeschreven : 

Cou fu a feste Saint Jehan^ 

kt trots Caradtgan '^*' 

ot eourt tenue eotnif^ rois^ 

molt ist ohevaliers éourtois . ' 

de teus ke bien iioikmer saroie 

se mentenie metre i voloie ; 

car si com jat ot conter 
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ei la yerite rechüer^ 
Mestres Gawains i estoii ^ 
et se9 compains^ qüe mouli amoit^ 
il ot a non Mesire Twains^ 
onques a nul jour ne fu vains , 
el Lanselot et Percheval ^ 
Ai tant pena pour Ie graal ^ 
Eres i fui et Saigremors 
si fu KeSf ki ot kaviauè sors ^ 
et maint autrè qüe jou ne sai 
nommer^ ne pas apris ne tai, 
Mais es grans sales sejoumoiènt 
apres mangieri et devisoièht 
de lor faièy de lor avèniures^ 
ki avenues eréni dures 
a pluisóurs diens par inaintes fois. ^ 
Mesires Gawtnnè par lés doiè 
tenoit I sten thiet eömpagnón i 
qui Mesires Twain a non; ^ 
celui amt>it de telé amour 
yy^ conques uns hom ne vit gmnotir ; / V^j^ 
ains Acilles ne Pairoelus 
a nul tans ne s^amereht plitis , 
que cil eompaignon s^entramoient ; ^ /?- 

au doi les ales se seoient , >^- /« • . 



si parloient cPüri^s et d^aut^ès^ 
asis estoient lonc des duires. 
Endementiers kensi parloient 
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i ne ca nule riens nentendoient 

fors kil disoient lor voloir; 

uy li rots se laisse entrees caoir 

ff si qu^il ne s^enaonnent garde. 

/('jL. Mesires Gaweins se regarde ^ JtyA 

sisant emprès tous esmaies -f* ^^ 

et li dist ^ Sire bien vignieSy 

sees sil vous vient entalent^ pp 

Nenil car jou vous vois querant ^ 

faites vos chevius enseler^ /^ 

car jou veul orendroit errer; 

li sejoumers plus ne mi piest ; . ^ 

si veul chader e\ la forest lou 

Glorionde^ kest lés Carduel^ 

i éi/' i blane cerf ja que jou veul 

c/kacter et prendre se jou puis / 

71^- se a plainne laude Ie truis ^ 

f /finA^ puis ert se il n'est motittomans ;: /^ 

je veul que f ais soit mes eomans 

or tost biaus nies delivrement. 

l^irü<}U/ Sire f tout aureh talent^ 

fait Mesires Gawainf au roi^ 

car contre vous aler ne doi. 

Het slot luidt aldus: 

Li tans fu biaus a la^omee/ /-) 
I hCA^ a fais^ sa^jnie espousee 
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a grant joie u grant delit^ 
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cele vile f remist et bruit 
..'niKiv: sont' timbres f oors^ et buistnes^ 
durement fument ces cuisines; 
chou nierent par nuecès de gile » 
car par les rues de la vile . / 

A^ : ne pooit o» son pfe toumer, /^ 
'rr*¥^ ? faire ot fait inies aler / *^' 

querre les pucieles ans Deus , ^.^^<*^s 

^ /c ;^c^i qui Tatewioient Amalreus^ 

'fe qw laissier nes i voloit pas / ^ * 

eeles vinrent plus que Ie pas^ 
qui la nouviele orent oie. 
I Molt fu la vile raemplie t . >; 

car tout céi dou tomoi i furent ^^"^ 
tant en iot que ia ne. durent / ^- 

en la vile trouver osteus^ 
cele feste fu sollempueus. 
Comme de Saint Jehan Baptist Ie ^ 
luite est evangile et epistle^ 
et li serviches fu finés^ 
et si fu Fregus couronnes^ ^ 
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.et Galiene la senee ^ 
y ajnont en la sale pavee, 

les mieches sont grans et plenieres, 
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onques nuf hom ne vit plus chieres ; // 
ne u tant eust de chiers^ mes 
pour ces tables sont si espes^ J^c/ty 

que devant n plus en metoient , 



>7 ^^ ?>x Ori^^'t^c-tJyn't 



qui Fi autre ne manger doient; 
^ X jors tos platns votre plus 
/yj^ durerent les ni\eches dou plus , 
ati^tressi bonnes en la fin 

con Ie premerain jour matin. 

1/^ 
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Au departir fu grans befftois ^ /, 

Mesire Gawaïn/lt cortois 
^ acole^ bais€f com plus pooit 

son compatgnon^ que ehier avoüy 

et se It HMoneste et prie , 
j/a 'i^ quHl ne luist ehevalerie 

por sa femme ^ chou n^ est pas droïs;^ 
' fii ^ de pluisors gabes enèerots " 

faire bien li afiche et jure , /^ *" 



ja nora parier d^aventure^ 
ic qviil ni voist s^il a santé. 

^ J^ A c^est mot se sont deseuré f- ' ^ 

/\ It rots a iout sa compaignie J 

^^nhif ör s'^en va faire* ét s*amie^ 

s*est a Rocebourch retomes. 
Stres et rots est apieles ^ 
et elle est clamee rotne^ 
'hilLiJHia^l^ - — dl Vaime com sdjmte fine 
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et elle lui com ami fin. 



Guilaumes li clers trait a fin 
de sa matere et de sa trueve « 
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caf en nule terre ne truave 
nul hompifj kt tant ait vescu 
dou chevhher au biel escu; 
plus en avant oonter ne sacAcj 
tehi met la bonne et Festacke^ 
et chi esi la fins dou reumans , 
/sóïtjpais et salus as escoutans^ 






Chi dejifie li roman des aventures 

Fregus. 
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Wat nu de Nederlandsche oyerzetling , of lieyer 
nayolging betreft ^ daapyau betinden 2icfa, behalré 
twee faandsübrifleii in onze verzameling, nog twee 
fraaije codices in de bibliotheek der Maatscbappij van 
lïederlandsche Letterkunde te Xeiden, als 1^ op per- 
kament , en V éen afschrift door Steenwinkel yeryaar- 
digd. Eene andere kopi) bezit bet Koninklijk Ned^^I.' 
Insfitüut» Dit geen dier exemplaren bigkt de ónder'- 
dom tan biet stuk ; doéh dé taal en het letterschrift 
der pevkaïnetaten hhss. lijn ontwijfelbaar uit hel laatst . 
der XIII, of het begin der XIY • eeuw. Bij kleine onze- 
kerheden als deze, hellen de geleerden » in hunne toeëi- 
gëhihg aan eenig tijdperk, meestal tot het oudste over, 
en geven daardoor aan de latere jaren onzer middel- 
eeuwsche letterkunde een vook'komen van schraalheid 
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en armoede , welke zij met geene mogelijkheid kun- 
nen bezeten hebben. Wij volgen daarom eenen an- 
deren weg, en stellen de overzetting Van f er^M«^ lie- 
ver een weinig te laat dan te vroeg. 

Wie de vertaler zij , is ons niet gebleken. Wij von« 
den alleen, in de voorrede tot den Theutontsta^ eene 
aanhaling uit den Ferguuif voorafgegaan van de woor- 
den : Diderec van Assenede , even als of men dien 
schrijver ook als berijmer van dezen roman te hou^ 
den hadde. Bij verdere aanhaling van deuzelfden ro- 
man, wordt Diederics naam niet meergenoemd, zoo- 
dat de eerste aanwijzing waarschijnlijk wel eene 
vergissing zal wezen , althans in geen der handschrif- 
ten is eenige grond , om , zelfs maar bij veronderstel- 
ling, aan dezen of genen der bekende dichters teden- 
ken. Alleen aan het slot van den Leidschen codex 
leest men een achtregelig, door ons overgenomen 
toevoegsel van den afschrijver, en, ook deze, die het 
werk, hier en daar, verbeterd heeft, houdt insgelijks 
zijnen naam verborgen ; zoo lang wij derhalve niet be* 
ter onderrigt zijn^ komt het ons raadzaam voor geene 
gissingen te maken, en alzooFerguut te moeten houden 
voor eene namelooze vertaling uit de XI Y. eeuw(l). 



(t) Bi RUiiwuia, ia de Iniroduetiim op de Crtmi^ê dê Mouê» 
hêê p. 255 , geeft Ferguut op als een werk Tan Aiinnoi , en on- 
dersteunt dit met het getuigenis van vele schrgyers, die Assenede 
slechts noemen , ook met dat van wiubks Veth» I. 171 , hij wien 
h^ echter beter onderrigt had kunnen aantreffen. De rijmregels , die 
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Zalmennu naauwkeurigde romansoort bepalen waar- 
onder Ferguut kan gerangschikt worden, dan is hij te 
brengen tot de eerste onderdeeling van dezen fabelkring , 
als bevattende de levensverhalen van die ridders , welke 
tot het hof van koning Arthur behooren, of met de instel- 
ling der ronde tafel in aanraking kwamen, zonder ech» 
ter naar de Sté Graal gezocht te hebben. Eene tweede 
soort bevat de lotgevallen van hen, die de St. Graal, 
een kostbaar vaatwerk , door Christus bij het laatste 
avondmaal gebezigd, gingen opsporen, Eene derde 
soort bestaat uit de vervolgen op de beide eersten, 
in de bedrijven van Merlijn den tooveraar, den onder« 
gang der ronde tafel, alsmede in de gedichten, die den 
dood van koning Arthur ten onderwerp hebben. Eene 
vierde klasse eindelijk omvat eenige kleine vertelsels, 
waarin of het geheel of eenig ondelrdeel van dezen cy- 
clus bezongen wordt, en welke kleine romans, door de 
Franschen toen Fabliaux genoemd ^ in tfile landen van 
Europa werden nagevolgd. Zelfs de Grieken namen 
den fabelkring van koning Arthur; langs dien weg, 
in hunne letterkunde op. Zie het hierachter on- 
der de bijlagen medegedeelde verhaal (1). 

Naar ons eerste plan , hadden wij hier over de lite- 



I19 TerTolgens b^breDgt, en ijjne ttelling icb^nen te ondersteunen, 
liewjien niets, als i^nde 'uit'ftorii en BlanckeJUur^ geensiine uit 
Fêrgmut ontleend. 

(1) Zgnde door ons oYergenomen uit de Denktnalê des MiiUlal' 
ter» k€ra¥iig€g, durch r. h. tott nsn nAociv , Berlin 1824. I Heft* 
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tuur van alle romans « tot de zoo even ' genof^mde 
boofdsoorten behoorende, willen handelen, en dus 
ook QYer die , welke in het Nederlandsch geschreven 
en ye^taald zijn, zoo als oyer Walewein^ een stuk 
in den trant van Ferguut; over Zancelootf eene za- 
meatrekking Tan drie andere romans , door Wouter 
M«p gescbreyen ; en voorts over het nu onlangs dow 
Br. X. Tross ontdekte handschrift van Jacob de Cos- 
ffir van Maerlant^ en getiteld: van Merlyne. fiij.de 
bew/erking evenwel bleek die omvang te groot te we- 
ZQU voor eene inleiding tot een enkel stuk^ hetgeen 
ons deed besluiten alhier af te breken , met oogmerk 
tevens pm onze verdere aanteekeningen en bouwstoffim 
tqt ee^ afzonderlijk werk , over den fabelkring van 
koning Arihur en de ridders van de ronde tafel ^ 
zamien te vatten , zullende déze verhandeling nog in 
4it jaar h^t Jicht zien, en uiterlijk op l^ Julij aan* 
^tajande ter perse worden gelegd. 

Npg een enkel woord evenwel over de ronde tafels 
als ee4e soort van historisch spel , weleer aan het Ea- 
gelsche hof in zwang zijnde. Reeds in de XII. eitXIII* 
eeuw kende men er luisterrijkste feesten en maal« 
tijden, waarin vorsten, ridders, en vrouwen de grond- 
slagen legden dier uiterlijke beschaving en gemanierd- 
heid, welke thans als een wezenlijk deel der opvoeding 
kan beschouwd worden^ ^q koveskeit^ zoo als de 
dichters ze noemden , heerschte toen nog weinig in 
de steden, maar was algemeen onder den ad^l* wcike 
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tevens eenea hoogen prijs stelde op vertooniiigeu yan 
allerlei aard «« inzonderheid op zoodanige , waarbij aan 
de wapenfeiten en deugden hunner voorouders kon 
worden herinnerd , hetzij dan door afbeeldingen hetzij 
door andere zinnelijke voorstellingen , welke de roem 
der vaderen van geslachte tot geslachte deden overgaan. 
Aldus gedacht men in Frankrijk en de Nederlanden de 
helden» onder Karel den grooten vermaard geworden» 
en vertoonden zich in hunnen wapendos op ieder 
ridderspél en tournoi. In Engeland daarentegen zocht 
men het bof yan koning Arthur na te bootsen, en ver* 
plaatsten zich gaarne in het karakter van Lanceloot» 
Twain, Percheval, en anderen, die, naar inhoud der 
ridderromans t eenmaal tot de ronde tafel behoord 
hadden. Een dier feesten, bij het huwelijk van 
Eduardl^ e^ Eleonora v^n Gastilie gegeven, vindt men« 
naar eene ongenoemde latijnsche bron, bij van Fel^ 
them^ in den Spieghel Historiael Ih Gap. 16 en ver- 
volg, berijmd, en werd daaruit onder onze Bijlagen 
opgenomen. Doch wat meer is, Eduard III, die in 
1344 het kasteel Windsor, waarvan de stichting aan 
koning Arthur werd toegeschreven, deed herstellen, 
stelde tevens een' jaarlijkscben maaltijd in, daar ter 
plaatse aan eene ronde tafel te houden, en waartoe 
aanstonds 26 ridders benoemd werden (1). 



(1) Iroimakt I. 179, spreekt T«n 40 riddert b^ deie gelegenheid 
benoemd , maar bg bedriegt sich in bet getal , en verwart ook de 
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Er is dus eeue oudere en eene nieuwe instelling Tan 
de ronde tafel, die vele, anders zeer bekwame schrij- 
vers y wel eens met elkander verwarren » en hiertegen 
kan het welligt nuttig wezen , den geeerden lezer te 
waarschuwen. 



vernieuwde instelling der ronde tafel met de orde tan den kouse- 
band , die eerst eenige jaren later tot stand kwam. Be 26 door ons 
bedoelde ridders waren: 1. Be Koning; 2. Edoard, Prins van Wal* 
les ; 3. Hendrik , Gr, van Lancastre ; 4. Thomas , Gr. yan Warwick $ 
5. Piers Tan Grailly; 6. Ralph, lord Stafford; 7. Wiliam , Gr. 
Van Salisbury; 8. Roger, Gr. Tan Karok; 9. Johan, Gr. TanTIsIe ; 
10, Barthelemy, Lord Bughersh; 11. Johan , Lo{d Beanehamp ; 
12. John, Lord Ifohan- Tan Bunsier; 13. Hugo, Lord Gourtenay; 
14. Thomas , Lord Holland ; 15. Joh., Lord Grey Tan Codnore ; 
16. Str Richard, Pits Simon; 17. Sir Kiles Stapleton ; 18. Sir Tho-> 
mas Wale^ 19. Sis Hugo Wrottesby; 20. Sir Nele L'oring; 21. Sir 
John Ghandos ; 22. Lord James Audley ; 23. Sir Otho Holland ; 
24. Sir Henri Edme Tan Braband; 25. Sir Sanchio d'Aubreoicourt ; 
26. Sir Walter PaTcley. ^ z a - M^i A 'J f' 
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Alie coninc Artuer hadde bof /^ 

gehouden, daér hi groten lof, ' /g.^^/^^*^^^^^ 

eens sinxen daghes^hadde ontfaen '7 ^^^z.. 

ter borch, die biet Caradigaen. 
5 Baer waren ridders hoyesch ende goet 

ènde van ridderscepe Troet, 

die ie wel soude connen nomen, 

Waendic dat mi soude Tromen. 

Bedi als^ic hebbe horen saghen 
10 ende d'ayonturen onderyraghen « ,a^' 

daer was mijnhere Gawein ' 

ende sijn geselle mijnheer Ywein, , r*'% . . »^ > . ^ % 

Perynevule ende Laneheloet , /tf ^ 

heer Keye ende Sagremoet , ^) 

15 ende menech ander hoghe man, 

die ie genomen niet en can. ! - 

l(a etene, worpf^ %\ ten spele^ / ^ ' -p^y ^t » 
"^^scaec ende worptaflejl/in die sele; / 

sele telde andren sine ayonture, 
20 die jbeme worden was te sure. 

mijüheér Gawein nam bider bant ; ,/ 

sinen geselle, die hi noit yant, ,j 

mijxiihe^r Yweine, bloede no loes, t 

sint dat hine eerstwerf coes. 
25 Twee gesellen noit eer 

ne minden mallyqandren meer; / 



' \ , ^ eic coes andren van hen beiden , ' 
'|. f>?7 hem ii eiste niem^n versceiclen. 
' ' Si daten nedeV ende spraken, 
30 beide gader van mentghe sakeu, ^ 

die heip beiden sach' gescien. -^^ f 

Die coninc is comen binnen dien , 
^ ende yiel neder tusscen hem tween. 

Hallic spranc.op sinei^ been 
35 ende seiden : wel moetti comen sijn, 

Here! wildi sitten i I^ttelkijn 

hier bi ons, so sit hier neder. 

Neen ie, seit hi, ie sie 't^eder 
.^ scone ende claer, in wille niel daghen, 
40 bedi ie wille varen jaghen 

'm 't foreest van Goriende 

den witten hert, die noit en kende 

dat grote gdoep van minen honde* 

Hi saelt weten ane dien stonde; 
45 can ic^en te velde belopen, 

ie wane wel, hi sael 't becopen. 

Ie wille ghi minen wille doet. 






fiawcin sprac : het dnnct mi goet , 
'Here, dat ghi hebt geseit. 
50 Alse ghi wilt, wi sijn bereit. 
I 't' Die cnapen sprongen op jüér vaert; 

elc sadelde sijns heren paert, 
ende torsten hare somers sciere 
ende worper op hare fortsiere. 
55 Dat h'arnasch was ghereet snellijc, 
die coninc spranc op haestelijc* 
Hi was i sooene man ende groet; 
> no^it was coninc s^n ghenoet, 

' Ieder van hun koos dei\ ander. 
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noch die bet sceen i edei man. 
60 Selve hi jbenen horen nam , 

ende maecte heme uter stat wel heude; 
- want hi wilde sijn te woude» 

Heme yolchden alle die baroene, 

die-daer menech was ende coene: 
65 Mijnheer Gawein, die wel geraect 

was, ende yan hoeftheden Tolmaect, Je , ^ 

hi voer neven der coninginne fine^J . ' ^ 

die ^enen" mantel van hermine 

hadde omme hare dor dat sonnescijn. 
70 Die lijsle die was sabeljijn, 

die al omme den mantel hinc; 
'>u/nt4^n^ noit man sach so rikelij(\^ dinc « T^ 

hens nieman, die. 't yolprisen moehte / 

iegheu dié scepsterigge, die 't wroohte, 
75 Dus quam^ée ridende an ^t foreest. 

Die coninc was die alre meest» 

meinde den hert, ende sach. op ende tale. 

Doe riep hi mijnheer Perraevale / 

ende sine jaghers, dat si quamen. 
80 Mettien si den hert vernamen 

buten bossche op i fonteine, / . % 

die coninc riep mijiiheV Yweine, - . ' *^ 

ende men outcoppelde die honde, 

elc sette! horen te monde. 
S5 Si voeren sere daeitwaert^ ^- 

die hert spranc op ende wert vervaifrt , 

ende vloe neven ep^re riviere^, / ^ ^ ', 

doe; liet die coninc ^ verlisiere. ---' '^'' 

' 't ' r 

i 

Die honden maecten groet geluut , 
90 doe hadden die jaghers h^er deduut ; 
si jagheden wel iii grote milen , 
ende scoter naer met haren pylen, 
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doe sprauc hi in een water diep» 
dat daer neven den woude liep, 
95 ende barch hem in i lanc criiut* 
Die hondejii maakten groet geluut. 
Die ridders bliesen, dic^e na quamen. 
/ É AIsi den hert in^t cruut vernamen, 

/./> reden^sire naA melter vaert. 

100 Die hert spranc op, ende \rert vervaerl» 
ten bosschcWaert hi hem onystal, 
ende hep in een groet dal. 
Die jaghers wordei^^s alle gram* 
Elc doe enen hont nam 
105 ende sijn na^l* den hert gedoken. 

Die bracken hebben ec|it verroken , J 
ende maecten een groet gedalsch* 
Die jaghers waren berde gemalsch. 
MallVc blies met sinen horne, 
' 110 het was berde goet te horne 
van dien hondé dat geloep; 
/; maer die hert hem alle/ ontsloep , 

ende verre die hondeA hi leet. 
Doe' swoer die coninc enen eet, 
115 dat hine sal laten die iacht, 
,J dore bosch, dor^ haghe, dach no nacht, 

tes hi gevaen sal hébben den hert , 
wien soet te pinen wert. 



Doe waren die ridders alle blide, 
120 ende hi riep ane ene side . . 

altegader sine man. 
Enen groten cop hi nam 
in sinejl bant van roden goude^ 
ende séide^, dat hi he hebben souden t 
125 die den witten hert mochte raen. ^ 



Do^ ghinc eic mei sporen slaen 

na^ den hert, sa^hi best mochte.. J 

Dienert vloe seré, want fai dochte 

die Yrese sere van der doet; 

130 d^en blies dender scoet; 

bi liep al gapende jn dat wout; 

heme yolchde menech ridder stout; , C 

die bonden daden hem groten pant; / 

bi liep neder doe al te bant, ^^ 1* ^ 

135 in enen broec hi gbinc d^er dorste-', , ^'' ' ' ^ 
van bilt^ was bi bi^a te bor^t^. ^* /^ / 



Doe quam Percftevale ^eea vaert 
ridende op i 6oghe paert , 
dat bi den roden ridder nam. ( 
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140 Den bert^jagbende.bi yernam. 
Sinen spiet heft bi verdregben, 
ende waende wel hebben geslegben, / ^^ 

maer bf ne wilde noch sterven niet, 
In een dal bi sere vliet, 
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146 ne waer mij^hebr Per^eval 
/' yolchde heme al over al/ 

7^ .(ö Die hert vorepi/i deel hem lust 

te lopene , bi was gerust ; . 

des was die coninc erre dany /^ 

150 bi was moede, ende sine man 

wilden weder te samen gaen; 

den bert en consten se niet gevaen. 

Die coninc bef» se wel geho^rt 

een luttelkijn reet bi bet voprt , / 

155 ende seit, dat bi nëin'^eer}bi karitaten A^ 

goet doet , die den hert sal laten. 
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-f- Doe reden si meef dan hare/ telt 
ua den hert, die^vojér hem belt, 
ende sere liep dan sj cósten gehoghen. 
160 Si bilden heme over bedroghen 
^ ' alle die ghene diere waren; 
/ /^ die hert was hem allen ontraren 
wel na gro0ter milen twee. 
Ie wane sine hadden nemmef]mee 
165 g^Yaen,-si hadden verloren. 
, I)ie conine hadde geweest yersworen; 

msler dore mijnheer Per^l^eyale , 
die hem yolghet berch ende dale, 
die bert ontliep hem uteu woude, 
''' 170 wilde Percijevale of en woude; * 

in^t woudt van Gladone hi hem dede 
/ ende Per^evale algader mede. 
Hi liep op den foreeste sciére 
drie grote milen so dedeii hi viere, * '•' 
175 ende maecte hem in een vrfemt lant, 
daer men Gode niet en kant ; 
dat lant heet Indegale. ^ 
Een brac liep met Pergl^ale, 
dié \ spoer van den hert bilt. 
;. 180 Doe sach PerAevs^e , waer hi bilt, ^ 
, '^ in^t ende van «ae bolre strate^ 

Doe riep Perc Hevale utermate^ 
^ lude, ende vertroeste sinen nont, 

die tonge hine hem uter mont,, 
185 hi was berde moede ende slanc, 

nochtan verlichte hi hem* ende spmnc , 
ende tande^ den hert in sijn vlee^. 
Per(^evale bads sinen eesch, ' 
/ ende riep: en la^tendi niet ontgaen, 

' of Perceyal wilde of niet wilde ^'?et hert ontliep hem. 
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190 ie conPdi bescudden saen. 

Doe qiranc in. een marasch te haade 
die hert 9 ende die hont metten tande' /'' 
dwanckene, ende maecten moede; 
^Qioeft was hem al roet yan bloede» 

195 het ghinc den hert al üten spele, ^ 

hi doelf ende ontj(ede sijn kele; / ' 

nu mach hi drinken, dorst heny^sere» y? 
m^er hem liep des -waters mere x 

dan heme lief was in sine kele. 

200 Hi spranc ute» hi hads te yele 

ende waende wel sinen wech gaen; 
maer die brackqfl^ grepenA saen. ' / 

Doe spranc hi weder wel sciere 
herde diep ii\^die rivierCi 

205 ende Toer in gront ende verdranc. 
Doe quam hi boven eer iet lanc, 
die bracke dede hem groten pant, 
hi swam na , ende iracken aiPt lant. 



Doe quam Perj ^hoYolo to^esleghen, 
Vrnr. 210 ende yint den 'hert an'!^t lant gedreven. 
Hem wonderde, dat hi was doet; 
van sinen orsse dat hi scoet, 
ende blies iii werf, ende dede verslaen, 
dat hi den hert hadde gevaen. 
215 Hi wiste meer ane dat geblas 
dan enecb ridder diere was. 
Die conine kende sinen horen. 
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/ / /' 






/'/ 



/ 



Hi riep, ende noepende d^rs met sporen, 
die hert es gevaen ie hoer 't wale. 
220 Nu toe ende heipe wi Peréi)evale. / 

Hi heft den witten hert versleghen 
Perehevale al» ené coene deghen. 
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Doe reden si, vort ende sagfaenA staeii 
V /. , te voel. ende hadde den hert^ndaen• 

225 Met si^e steppen droghedd M^sinen hont. 
Doe quam die conine, daer hi stont, 
ende groeiene alse sinen vrient. ' 
Hi seide: ghi hebt mi wel gedient. 
Perchevale. groeiene weder, ^ 
230 ende seide: Here, beet neder 

ende rust u, wi moeten hier bUven, 
/.^ . wi/soude ons nu henen driven; ^^\yxi7^^ 

mi duncke dal wel bi'^der nacht si. /^'^/^/^ 

Ghi segt waer, dat duncke mi, 
Q 235 sprac die conine , hi heette saen. 
j J) Doe ghinc^ïien pawelioene^ slaen. 

Die mane scheen scone ende claer. 
Al^Óen nacht bleven si daer, " ' 

— _.... ->-^ ende aten^daJ; é»ef was, spisen genoechj •. -^ 
240 ende alles dies si 'hadden gevoech. ' 

, ( Achter elene si slapen ghingen. 



. ri.y 



J Doe dede die conine den coppe bringen, 

J) /^ ^^^^ gaflFene mijnheer Perchevale, 
ende seide: vrient, ie ans u wale, 
245 ghi hebt den witten hert gevaen, 
van allen hebdi den prijis ontfaen. 
I /,/| Mijnheer Perchevale wart op, 



it 
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ende gaf mij^npe^r Gaweine den cop; / , ^ 

dat was hem 'allen wel bequame i , M^^^^ - 
dat hi ontfinc den groten name. / Jfff^-y^- ^* 



I 






Dien nacht rusten si met gemake, 
Teerst dat die dach gèrake 
was, wart op die goede man, 
ende dede sine cleder an. 
255 Alse hi gereet was, wildi dwaen. 
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Meu brocbte hem dat watét saen 
in'ii guldine beckine .r 
ende ene dwale purnïi'izie; 
hi dwoech, ende hiét al*bp doen 
260 sine tenten ende si^e parwelioen. ./ 

-f- Doe worp men oi^e die somers scieise 



ende loet pa^^^U^neA ende fortsiere. 
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Ben hert en h^fi men niet vergeten, 
.die coninc hi hadt- wel geweten, 
265 een knape op enen somere hine leide ; /. 

I daer en was nem^er gheen beide; ' '" 

si saten op..alle ter yaert, 
ende reden alle te Gardoe|waert. ^ ^ 

In een^ dal si gereden quamen , '^ ^ 

270 enen casteel si yernamen. 

D>(er woende een dorpere van Pelande, 
die op die see van Ingelande /^^ ^ru^^ yj:/^-*^^ 

op ene roetsche hadde gemaeet 
sine husinge, ende al omme gestaect 
275 met groten ende met laiigèn bomen, -t f^ 

hine wilde daer hebbe/ niemans com^* / 
Ene hoghe torne stont aue cTèen ende, /Z 
hine ontsiet assaut no nseswende. 
Wel was die dorpere g^aiisiert, / •* 

280 die den tor^ife gebatalgiert / 

so wel haade op die hogbe see. 
XXX milen ende mee 
j sa mach hi omtrent b^m sien; 

i aier in es darf nieman ontsien. 

285 Van hem en wil ie niet vertfrecken , 
i al /t lant was sijn hi moest berecken ; . 

men mochte \lant niemén els gheven, /'^ 
I het was hem van rinen oer bleven, "^^ 

Die dorpere biet Somilet. 
290 Eeft wijf haddi, die vQle bet 

/ i^i^ /^^ A^ .'' •<^>- ^/- "^^^ ^^'^^ 

J t ' ^ 
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/ was geboren dan hare maa/ 

doer /sjoels wille^ öine géwan. 

Drie sonen haddi bi sinen wi?e, 

die scone waren van haren live 
295 ende van leden wel geraect; 

nature ha4jBe yolmaect. 

Bie dorpere hieijse pinen gaen 

al^den dach, ende vroech op staen; 

die Iwee dedi driyen vee j^Uj^\ 

^/t 300 verre yan hus^ op die sce; ? •^^^^^^^^^,3 9 

die derde ghinc in die ploech* 

Yan calfvellen hi ane droech 
;: ena^roc corl toten knie, 

ende twee hoselen gebonden aiQt die. 
305* Ter pine;i was hi wel gewone , 

hi 'scheen qualic eens rijes mans sone. 



/ Die coninc leet bidder cavtele, 

^ sere besach hi d^tornele, 

dat hoirdijs, die hoghe sale 
310 die bequam hem berde wale; r *^1f^* 

^ hJpe voer, met «ere Weerden telt f>v^L^frJ 

quam hi gereden ane i velt, 
] daer des dorpers sone dreef di^ ploech. 

^ Die knape versachjse/niet sere • hi Idech , /^ ƒ / 
315 herde sere was hi vervaert 
vlien en wiste hi waeifwaert. 
Hi waende sine wech wilden voeren, 
een let en dorsti niet verroeren, 
hi stont ende sweette alse een das 
320 tes die rote leden was. 

Achter die ploech die knape lach; 

vaïi verren, dat hi comen sach 

enen fomere met gemake, ^ 
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die was gehort ane enen stake. 
32& Een knape dreefhe met e^re roeden, 

dat heme die lanken gbingen bloeden; 

hine consten niet vort gedriven, 

bedi moesti achter bliTen. 

Alse dit des dorpers sone yemam , 
330 sine ploech liet hi , ende quam 

ten knapewaert, so hi seerst mochte, ^ 

sine grote colve dat hi brochte; 

sijn hant in *s knapen toghel hi sleet. ^ 

Yrient» seit hi, dat di Gro^^ al leet 
335 moete verden, segt mi wie si sijn 

die heren, die hier leden sijn. 

Hef e^ die conine ende sine vrient , / ^ / 

dié hem dicke hebben gedient; 
si hebben heme verwonnen /t lant 
340 80/ dat hi keyser es te bant. / 



r 
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Nu sech mi noch lieve caren, 
die dker naest den conine varen 
wie njn si, bestaen si hem iet? 
^ Ja3i /vrient jen twifels niet , 
345 het sijn die van der tafelrondq^, 
menéghe avonture helvsi vonden, 
het èijn die ghene van /s^conin^ rade 
lude, stille, vroe ende spade. 



• r 

Het ma.ch wel sijn bi mire trouwe' 
350 ie wane den conine dan noch scjiouwe* 
lo hebbe horen tellen soe vele / 

van heme dogheden, in meneghe spele, 
ende van de ridders, die hi heeft 
het'^s Wel bestaet dat hi leeft; 
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355 te hovewaeri willic'mi maken» 
ƒ ie hope ie salre wel geraken^ 

80udi<^ soeken op den Rijn , 
ie sal^ yan siere meysnieden sijn , 
ende van sinen nausten rade 
360 ie sal yan hem iaghen die qiiade* 



Ghi hebt recht, sprac die serianii 
te hove werdi saen bekant. 



1^ Hi nam orlof ende keerde saen / 
\ l te sire ploech qliam hi gegaen. 

! 365 Sine perdel hi ontspien, 

ten castele liep hi mettien; 
^ 80| vele liep hi dat hem /l sweet 
'\ S pisselingeii over die oghen leet. 
'' Hi liep so sere injdat gras, 

370 welha hi te borsten was; 
utermaten sere hi ran 
met tien hi ten castele quam am 
Sinen yader hi daer vint^ 
hine groeten niet een twint; 
' / C 375 sijn ploecfaryser hi brochte, 
' l -j ;.!", ter ierden warp h/jt, hine rochtey /n 
' ;; nemi^er te gane metter ploech. 



/" 



/ 



^1 1 Sijn vader saghene/sere/ hi loech, 
hi seide; wat hefstu vernomen, 
380 waerbi bestu so tilec comen? 
/* D^ hebst tilec werc gelaten^ 

qualec hefstu verdient dijn haten. /^^ ^^ 
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Here, sprac die^nape,, bi GocU /C 

385 mi dunct ghi hout mei mi u spo/; / 

gheeft mi wapene|&i laet mi varen /*' 

te hove , id wil^s niet ontharen. 



/^' 



Die dorpre horet, ende wert erre d^(er af, Ai/-»**-^^^'*^*i'^ 
• hi begreep enen groten staf, 

390 ie wane hi hadde hem te broken /l hoeft : / 
maer sijn moeder quam/des g^Ioeft, u i 

ende greep den dorpere in hier eivme I ' ' 

si seide: lieve herelWacharmel Z' 

ghi doet quaet te milieu trouwen » 

395 dat ghi uwen sone wilt blouwen. 



Die dorpre versprac sinen sone : 
ia^ seit hi, quaet hoeré/sone 
wildi wesen ridders genoet 
gaet ende hoet u queckenoet. 
400 Oft ghi metter ploech niet wilt gaen, 
80 draghet mes met berien saen. 



Here, sprac die vrouwe, ghi hebt onrecht, 

ghine saghet noit bi mi liggen knecht; 

ghi seelt mi hoere ende quade schite, 
405 van hoerdomijbe willic, wesen quite; 

hens man gheen die^t mi op tien/ — — /■ 

wilde/ic en sout hem doen lien, ') \ 

dat loghene ware ende sceren ; iP 

stappans slede wildici^ mi weren. / 

410 Oec se|h, ie u van uwen sone , ^^ *- 

al heb; dine ter pineof gewone, ' 

ne wondere u niet, dat hi gedachte 
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fi^ ten wapenen heft; in mijn gedachte 

es noch menech riddere goet. 

Jlere, mi duncti dat ghi wel doet 
415 latene te hove yaren; ^ 

want ghi moghes wel ontharen, 

hier bliven ii sire broederkine^ , 

hi es d^utste, gheefi hem wapinc!|l, 

latene varen dienen te hoye^ 
420 hi mach noch wel ae groten Iotc 

comen, ende prijs ontfaen, 
't hi es i scone man ende wel gedadfn. 



Die dorpre sijn wijf wel verstoet , 
ende peinsde wel in sinen moet , 
425 dat hi hare hadde messeit. 
Het was hem^ utermaten leit, 
ende riep: Vrouwe , vergeeft mi nu, 
dat ie messeide ieghen u. 

Here, ie vergeef^' " gherne 
430 al dat ghi seit nemic in'^scheme. 



Vrouwe Y seit hi , dat lone u Goc^, 
ie seide als een die was so^, 
al uwen vnlle willic doen 



Hi sach vore hem staen i garsoen, 
435 hi hiet heme, dat hi voUec brochte 

sine wap|tne|i, die in d^aghedochte 
/ hadden geleghen menech jaer. 

Die garsoen liep voUe'c daer; 

die wap^neii brachte hi algade^t 



t 
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iiO si befaagheden wei ^s knapen vader. 

Die halsberch wa» roet als i bloei , 

yan ro^stechede^, maer herde goei l"^ r 

eude vast^ haddi die maelgie. ' ' 

In al 't^lant van Gornuaelgie 

445 en soude^ men 'niet vinden enen smet , 

die f(enen soude maken bet. f ' 

Die helm was van finen stale ^ ^ ,/^ 

getemjl^t ende vergult wale. ^uê^ • f- 

Alse aie knape die vfap^n&fL saeh, //' 

450 en saeh fai nie so bliden dacb. 
Hi wilde wel bebben oriof 
van sire moeder, ende hi injt hof 
ware gewaptnt op sijn p^ert, 
hi waende onthouden sijn ter vaert* 



455 Die dorpre en wilde nem^ beiden. 
In die sale dede hi spreiden 
een utermalen swarte cleet; , 
die wap^neii warp hire upgereet; 
^een witte bronië duer mede was, 

460 die knape dedejse an, ende na das 
ii cousen ende den Bakbercb groet 
wel dapperUkeA hine ane scoet ; 
den helm so letste hi wel schiere. 
Een swert gordi, ende i ors diere 

465 brochte^men voer den jongeline. 
Ie wane grave no coninc 
noit beter met oghen saghen 
om enen ridder gewapént te draghen 
ofte twee als3 was te doene, 

470 het was dapper ende coene 

daer ieghen hem cume i TOghel hilde 
te vlieghene daer^t lopen wilde. 
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Die knape gaf enen lach 

daer hi den wrene comen saeh. 

475 Hl grepene.in 't gereide /hi spranc, - 
den steghereep wistijs deinen danc; 

^ i// . . ene gorgie nam hi in sinè hant, ^ 

men wiste yan sporen niet in 't lant , 
•f- die gorgie was Ie/ Inde geknocht, 

480 Een ouden scilt heft^jnen hem brocht 
ende een spere, die in^den roec . 
gehangen hadde vii iaer, ende oec 
doe vraghedi omme sijn gavelot, 
ghi moghet wel weten hi was sot, 

485 men brocht hem yoUec, hi hiet langep, 
' '1 ane sijn aertsoen heft h^3^ gehangen; 

om sijn bijl hiet hi oec lopen, 
men halet heme, ende hi ghinc knopen 
ane d^ertsoen yan siuen gereide. 

490 Doene was daer enghene beide; 
hi was gereet, hi wilde varen. 
Die moeder dreef groet mesbaren , 
si helsdene ende custene sere; 
die knape bevalse onsen bere. 
^ 495 Hi nam orlof an sinen yader, 

hi weende ende die meTsniedeiL algader. 
Sijn moeder so«$ mlsliet haer sere, 
ende seide: siue sa^hen nemermere, 
sone, dj([se/ seide, wejf die vrouwe. '^ 

500 Om haren sone had si rouwe; 
> maer ha^ sone peinsde al el. 

Wal si weenden, hi hads spel, 
harde saen was hi te dale 
alle trappen van^ller sale. 
-1 505 "^t Ors maectem dapperlijc daer of, 

den casteel ruemdi ende dat hof, ;' 

ende voer danen hi was comen. 
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Meitien 8o heft hi vernomen 
die trache, daer si -waren leden. 

510 So vele heft hi na hen^ gereden, 
dat hi yan^de^ weghe miste meest, 
ende reet in een groet foreest. 
Hine wiste welc hi varen soude, 
den wech verloes hi buten woude; 

515 hi sach al omme, ende hem bedochte 
weljbken weeh hi riden mochte. 
Hi sach waer quamen verlaisiert 
viere dieven, die helmen gelachiert. ^ 
Si riepen rribaut , pautenier, 

520 die leede duvel droech u hier, 

ghi selt ons%ten den goeden vvrene 
ende al u wap^neA groet ende cleoe^ 
ende daer toe selen wi nemen u lijf: 
wat daedi hier onsalech keytijf ? 



525 Alse die knape die dieven versiet, 

hine duchte se alle niet een riet, 

een twint was hi niet vervaert ; 

die een quam sere te hemwaert, 

ende riep : he^r ionoman ! beet neder , 
530 ghi moet ons laten paert ehde cleder, ■ . ^ 

in wille niet g hi H vo^rt mere, / ^ ƒ 



Die knape sprac: lieve here! 
te Cardoelwaert waer varic d'best, 
wiset mi; want ie hebbe den wech gemest, / 
535 welc ie best te hove g^rake, / '^ 

berde gheme ie den coninc sprake. 
Ie wille mi met hem ac<^s(ieren, r 
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ende varen met hem in rivieren ; 
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ie wille, dat bi houde den rael mijii* 



540 Dat moet in duvels name si^n, 
sprac die dief, heer drieten sone 
/ u verders sijns qualic gewone 

te varne in^s Goninfs sout* 
Si connen vele bet sciden hout, 
546 ende ploeghei/ driven^ ende laden mes* 
Sijt wel seker ende ghewes^ 
ie sal u stappans doet slaen, 
ghi waert bet in u ploech gegaen. 

/t ' Die knape vererret, ende w^rt gram; 

,550 met beiden handen dat hi nam , . 

^inen scl/acht , ende sloegfaen op /t hoeflU /a ^ . 
^^ Hi wart berde sere verdoeft, 
. ende viel,' ende gaf enen quac, ^ ■ 

IC^ ainen die/scinkel bi brac, -// fn^J^ d&tu^^^ 

555 Alse d^^nder iii dit versaghen, 
;; / en wilde' ^H^- langer niet verdraghen. 

., Die knape en conste hem niet wachten bat , 
si quamen toe, ende stakenei na dat 
op den rugge met haren- speren; 
560 maer en mochte heme al niet deren/ , ; 
Hi versat cume van haren steken, 
. t '':.t dies dochtem allen b^er hééft ^ breken. 

Alse dus gesteken was die knape, 
was hi sere t^ ongémake, 
565 ende gegreep sijn gaveloet; 

* 

sere swanc bijt, ende scoet 
' den enen dief dore den lichame: 

?} den and^i^ twee waes^^t onbequame^ 
si vloen sere, si saghen wel. 
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570 dat die Imape hadde^ leelic apel ; /^ / 

daer en was gheen achter sien. 

Bie knape es omme gekeeri mettien 

ten andren ii» die daer laghen; 

want hijie conste vlien no jagfaen. 
575 Hi sloech hem af die hoefdeof beide , 

ende hincjse ane sijn gereide; ^) 

hérde sere re^t hi emmer toe 

tes hi quam in sinen wecb doe. 



I ' 
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Sioe dacfaya^rde hilt hi wale, 

580 ende reet so' lange berge ende dale » 
dat hi quam te Gardoel in Galen. 
Achter etene in der salen 
speelde Artuer, die couinc, 
ende met hem menech jongelinc, / 

685 die pine^ ffehadi hadde^ vele» '' , 

^ Die k^ape^'^quakn tote^ in die gele /- 

gereden, daer hi den coninc sach; 
hi groeiene, ende bat hem goeden dach» 
Bie ridders loeghen, ende maecten spot» 

590 omme dat so verre reet die sot. 
Die coninc. groetene hoyescheliken 
weder ende yriendelike^ • / " 

ende seide: vrient. God/ moet di horen » 
uut wat lande bestu geooren? 

595 waer wiltu, sech mi dine mesquame 
ende dipen gerechten name ? 
Here, sprac die knape, ie hete jperjutttf 
om uwen wille quam ie uut, * 

vader ende moeder maectic erre, 

600 dat ie, u volchde dus verre ; 

here, nu we^tti mine gesciente , 
onthout mi op grote yerdiente; 

Q ^ 

9) A^é^^eiy ^Anfi. -2* /^4/y^. 
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ie wille u gheyen goeden raetf 
die u niet en sal sijn quaet, 

605 Mijiflie^r Keye mocht niet geswighen^ 
hiné wilde niet achter laten bliven 
sine gewoente no sine tale* 
Hi sprac: knape ghi scijnt wale, 
8oe ie best ane u versien can» 

610 eensT^s conincs taleman; 

die u hier sende moet wel yaren« 
bedi wi sijn sonder raet Ie waren. 
Hets waer dat^en gesc|n*eYen siet : 
dien Godt wille helpen, en gebrect niet. 

615 Behout u Gody, onse here, u leven, 
wel goeden raet seldi ons gheyen* 






V 



Hoe wel gelijcti enen ridder yroet^ 
ende ten wapenen scijndi goet. 
t:\ Ic/sach noit in enegher stat 

' 620 enen ridder gemaect bat; 

yan allen leden sidi yolmaect 
ende yan yroescepen geraect* 
Die helm. staet u so scone , 
ie wane ghi sijt eens conincs sone; 
625 in sach noit prince, die bet hilt 

den scpicht, noeh die bet droech den scilt. 
Deusihoe wel sit u dat swert. 
Die riddere heft hem harde onwèrt 
die ieghen u comt, waer 't i gigant, 
630 ghi sloeghet hem ^t hoeft \if al te hant. 
*Die sot seide waer, hier yormale, ! 

dat hier soude comen in die sale 
een ridder, die varen soude 
tér swerter roken, in, den woude. 



I 
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635 daer Merlijn woende menech iaer y 
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die ridder/ hi soude winnen daer -^ 

dat hoeftlaken ende dien horen, 

die meneghen pxaa doen hebben toren ; 

si hangen anoden hals)ere liebaerdinné ^ 
640 noit man cont^ se gewinnen. 

Hi soude driewerf blasen den horen, 

da^^ soii't die swerte ridder horen ; 

daer soude hi hem w]fch moeten gheven. 

Behout u Grod^ x jaer u leven , 
645 ghi selt sien , waer die roke staet. 

Here, onthoutene, hefh mijn raet, 

updat- hi wille morgen vroe 

heme maken ter roken toe. 

He0r knape, ghi sult den horen halen, 
650 ende bringe|ie .ons doet ofte in qualen 

den /feilen ridder sw^rt alse een cleet, 

die meneghen gedaen heft leet ; 

ghi selés ontfaen groten lof, 

ende sult welcomen sijn in eic hof» 



655 Mijnheer Gawein was na yerwoet, 
hi slet wel dal hi niet en vroet ; 
ende die knape sprac: heer Keye, 
sem mi die goede qieye. 
- Her^s waer ende het^s dieke geseit, 
660 . die mont sprect , dat in^t herte leit. 
. Ghi hebt in^t herte nidechede, 
, ghi wart te borsten op die stede , 
r ghine hadt den ]»iape gereden op 
. al te naghingel es u scop 
665 . yan spraken gelijcti enen putier. 
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Heer Keye onjistac als i vier 
, nochtau dorste hijs toghen niet; 
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_ want hi m^jfimf Gaweiiye ontsiet. ' ***7" ' 
^^^ ^ Keye seide: ie en seit oèb ghene sake* ^j:*- 
670^ roaer dat ie speelde metten kuape. 



■ f 



/ r Die knape verstont herde wale, 
/'<) Key^s sceren ende sine tale; 
ƒ herde gram was die ionghelinc* 

/^i Hi swoer, ne wa^fe die coninc, 

675 * heer meester roetten gevlochten hare , ^ 
^ ghi sout uwes lijfs sijn in yare, 

ie soude uwes scops wel sijn gewroken. 



Mettien heft die coninc gesproken: 
Neen, Trient, het waer quaet gedaen» 
680 Wildine hier vore ons allen slaen. 
Maect ons hier af een gestille 
- // , hi saePtu betren t* uwen wille. 
' /j Segl mi, dat u Godl^ verde van lede^ 
' /) waer naemdi die hoefde^ bede, 

685 die ghi achter u hebt geknocht? 






/ 



Here ie Ipe^t , ie b^ns bedocht , W*-/^ 

Tiere dieveii quamen naesten ane mi 



/'i in een foree^st, niet verke hier bi, 

^ ^ ende wilden hebben mijn paert* 

690 Si waenden mi hebben yenraert. 
Si staken mi met haren speren, 
/ ende doen begonstic mi weren. 

1^ Here dese ii sloe^ ie te doet, 

' ƒ ende d^andere ontfloen dore die noet^ 

695 Dus ben ie hier comeu vore u: 
suldi mi onthouden nu? 



-'A.^,/èi.^>5i'-«5r^/ • ■ »— t'»*-^ /i4^Ve»^-?> 






J 



23 



IC wille u raeUman sijn tCwaren, 
ende morgen vroe so willic varen 
halen den wimpele ende dien horen* 



700 Vrient, seide die coninc, du waers verloren, * 
ende du en waer^ die ierste niet; / 

hen was noit man , die danen sciet , 
noch die den ridder conste ontgaen , 
u]p dal en willic di niet ontfaen. ' 



— ' / 



: n 



705 Here, sprac die cnape» wete God^ 
u riddere hout met mi sijn spot, 
^ buipe mi Godt uut alre noel , /_ // 

ie sairre varen éoAd blive/ doet. / ^ / " 



^Ja vrient« ie sal di onthouden^ 
710 onse here moete di behouden. 



Harde blide was die knape, / 

datjnen^e onthilt/ende te gemake; ^^ 

orlof hi den conine biit , 
hi wilde berbergen vatisn in die stat. 



■ 

715 Die conine garne hem bUdelikeiif; 
want hi waende sekerlike^, 
dat hi geherbercht ware, / 

ende seide: vrient, alse du vnls/vare. O 

ê 

' Op xulk eene gewaa^fde belofte kan ik u niet aaimetneti. 
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Die knape keerde uten faove sciere, 
720 hine hadde ghene dode chiere, / 
hi reet blide achter die port, 
f / up ende neder weder ende vort. ^ 
f,4y Daer en sprac niem^n ieghen hein, 
no en seideycomt herbergen, 
/ 725 no hi en bat niem^ sijn huus» '. , * 

ende yoer stille ake een muus 
achter straten, sijn spere up heven. 
'P Doe viel een herde groet reghen, 
-' ) ende maectené nat al toter huut; 
730 bijvoer emmer alse i bruut. ^^/^J^s-^^^c^). 

^ Van watre hi algader seep, 

t'achterst^ hi sinen scjiacht gegreep 
ende stacken onder enen ouden) boem. 
Die reghen nam sijns goeden goem; 
4- 735 van vake h^Idi /f hoeft mettien. 
Ene joncfrouwe beften versien ; 
met vake sach sine bevaen , 
ende es vollec tote hem gegaen, 
ende groetene ende vraghede : watti sochie , 
740 waer omme hi daer den reghen vlochte? 



Joncfrouwe , hadde mi ieman geleent 
sijn huus, in ware dus niet bereen|. 
Herbercht mi, jojacf rouwe scone, 
t^jneer|,dat u Godj/ lone. 

745 AI lachende sprac die joncfrouwe; 
Here, sprac soe, bi mire trouwe 
te herbergene mi niet en besteet, 
dore uwen wille eis't mi leet; 
dit huus es/Vconincs camerlinc, 

750 het es mijn vader, ie ben sijn kint. 

/'4^ • Up ene vorwjifrde blijft hier tj/naere,^ 
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ie aiis u wellwillel mijn here. — 
Hi sal van hoye comen saen. 
s*t heme leet ghi sult wech gaen; 
755 want waer't minen vader leet 

in mochte|( u houden* niet, €rod/weet. 

Jont^frouwe^ ie bidde nemmer t' waren, / 
ie sal gherne nenen varen/ ' ^ '' 

ds't hen? leet , alse hi eomt ^ / / 

in wille 'niet dat hiis u Vont. /&^ / 



760 in wille niet dat hijs u Vont. 
JFergmit heette neder saen, 
ende qui^m in dat huus gegaen, 
daer^[*^en heme dede ere groet. 
Die jonefrouwe in die eamere seoet, * 
1^ ' 765 enen mantel^si halen ghine, 

dien si omme den knape hinc» 

alse hi uut hadde sine wapimef^^ al. 

Twee knapen daden inpden stiil 

sijn ors , ende daden hem af *t gereide. 

770 Doe versaghen si die hovedeiif beide, 
die ane d*aertsoen gehangen waren. 
Sere begonsten si he^ vervaren, 
tote jfergute sijn si comen, 
ende vragheden, waer hi hadde genomen 

775 die hoveden, die hingen an 't gereide, 
jlferguut hem algader seide , 
hoe hi den dieven 't leven nam, 
ende hoe hiji( den woude quam. 
Die ioncfrou .ende die knapen bede 

780 seidc^: dat lli stoutheit dede. 



/ 1 



Jftrguut was wel te gemake, 
heme en lette ghene sake, 
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hi sat bi enen groten viere, 

ende hadde omme heme den mantel diere. 
785 Si hadden onder hen ii groet spel , 

hi bequam der joncfrouwe/ wel ; 

haer dochtei dat ^ nie hadde bekant 

scoenre ridder in enech lant, 

haddire hem gehouden naer. ' 
790 Ene witte broec ru alse i haer 

haddi ane, ende ii quade scoen» 

die heme sijn yader hiet ane doen; 

ni^sint dat hi yan huus sciet '^ 

e^ waren si verporret niet. 
795 Dus hebben si onder hen ii geseten » 

tote gereet was dat eten. 

Van ere fonteine hiet^men bringen 

water dien ii jongelingen. 

Si dwoegefn, ende gingen sitten 
800 neder op. een pellen witten. 

Voer heme stont i tafle gerecht , 

daer op een nap , die sere lecht ; 

want ii^ den cop «tont menech steen. 

die bi ckflL nachte claerre scheen., 
805 Men brochte heme wijn ende cla^eit 

ende die gerechten wel bereit, 

dier es hem^ so menech comen » 

dat ic'^se u niet en wille nomen. 

Ten etene sa ten si s<^ Tele 
810 tes die camerlinc in die sele 

es comen, die van hove quam. 

Sine dochter hi vernam 

etende mettien ionchere; 

het wonderde heme berde sere^ 
815 want sine was gewone niet. 

' Had bij lich slecht naw ridders Manieren weten ie ipedrageu. 
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'T ient dattem die ioncfroawe siet, 

in hare ansichte wart si roet, 

Yollec si ieghen hem op s>oet; 

ende jf (rgunt heftene yersien 
820 ende wart oec op metlien. 

Die hoghe man ende die vroede 

hiet^se beide sitten met goede. 

Si gingen beide sitten >^der, / ^' / 

die camerlinc Tiel met hen loeder; ---^ ^' 

825 hi was een harde hoyesch man » 
^ den Itnape hi yraghen began: 

of hi die herberge wan met krachte ? 



Here, neen» ic^^n hads gedachte; ^ 

i^' dede noit man no wive quaet ' / 

830 lioch dus gedane oyer daet. / 
Op ene yorwerde quaneCjc hare, 
waert dat u bequame ware . 

alse ghi quaemt, so mochticbliyen / J) 
men soude mi niet verdriyen; 

835 maer es dat sake, dat u es leet» 
ie rume u herberge gereet, 
dus biet mi bliyen dese joncfrouwe. 



Trient, sprac die here, op mijn trouwe, 
mine herberge ontseggic u niet* 
840 Ie wïlle, men doe, dat ghi gebiet; 
ie weets hare danc in minen sinne, 
dat'^si u herberchde hier inne; 
ie wille dat' si u eere, daer si mach. 

z Op de vraag , of h^ met kracht yan wapenen in het kasteel wba 
^dtongen, antw. Ferguat: Neen, ik deed nooit kwaad aan man of 
Trouw, en ook nu pleegde ik geene jjaad van geweld. ^[ f 
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Waerdi die knape, die ie 8ach 
845 heden voer den coninc? 






Ja^ic, here» spra^L die iongelinc, 
een ridder hilt daer met mi sijn sceren; 
x,^\^ rooerïc leven, het sal hem deren, 

^«^. ende segt, dat ic^t hem ontbiede, 

r- 850 dat hijs sal hebben sine miede , 
f j ende dali3® ^^^ jdoTfers sone sal gheven, 

' fj ^^^ dat hi ne bescopteymoet hi leven. 

, ^ ^ Dus sprac die knape te sjnen waert. 

/ "^ Die taflen dedé men op ter vaert. 

855 Si waren blide ende loeghen. 

Men brochtefhem water, ende si dwoeghen, 
doe brochte men hen den goeden wijn, 
L ende ele dranc i l/ttelkijn. 

Daerna so brochte^)nen hem dat cruut; ' 

860 die ioncfroa' naenfs ende jfergnut/ 
die here nam oec , ende mettien 
gingen si sitten onder hen drien, 
ende spraken omme menegherhande sake. 
Die camerlinc vra^bde den knape, 

865 hoe hi ten hove was geraect, 

Ofte hi noch ridder ware gemaect? 



Die knape swoer: semmi toghen mijn, 
Here ie wane wel ridder sijn; 
7 mi wapende* die dorpre man, 

870 als. ie te hove dienen quam. 
sijn ors gaf mi Somilet 
en es gheen beter tote market; 
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hi gaf mi helm, swaert ende schilt i 

ïjf. wane noit coninc bet|/en bilt. ' - ; 

875 Here dus quani ie hier gevaren , 

ie wane ridder sijn te waren ; 

hen es ridder in 's eonincs sitle 

ware wi gewapent enen wale» e/vv» 7^^ -^ , 

ende ie ware op grauwele, / ^ t^if ^^, 

880 in gaver. niet omme i cajjiiele ^ ' y^ 

hadde ie mijn strael ende mijn gysarme. 



Die goede man greepen in sinen arme, 
hi hoerde wel, dat hi dom van sinne 
was, ende sprac: lieve minne! 
885 wildi horen na minen raet, 
hi^c sol u niet sijn quaet, 
ende ghine comt nemmer in die stat 
u en saeFs wesen te bat. 



Jfergnut sprae te^camerline / 

890 ende seide: wilai eneghe dine 
te miwaert, die ie doen maeh, 
dat willie doen nacht ende dach; 
of ghi iet wilt, segt uwen wille , 
ie sal u horen ende swighen stille. 



895 Ghi hebt recht, het sal u vromen/ 
daer sal u alle doghet af comen / 
morgen seldi sijn ridder nuwe, 
men sal u nemen die cled^e^ ruwe 
ende gheven u andre . die' beter sijn 

900 ende scoenre ten trouweb mijn; 

dan selen wi vore^ den coninc gaen; 

/ 



/ 
> 
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in uwen hals sai hi u slaen , 
* ende gorden u 't swaert met sinen handen; 
dan suldi ridder sijn te handexl, 
905 dus es die sede in dit lant. 
Ie sal u selve metter hant 
spannen u sporen ane uwen voet 
morgen yore meneghen ridder gbet. 
é Sijt goedertieren ende wijs ^ 

iJ\. 910 Go(^ meeri(e uwen prijs. 



Harde serich was jftcffaat , 
dat^men hem sine cleder uut 
jj doen soude, die hi van hu^ brocbte^ 
droeve was hijs in sij)n gedochte; 
915 jfergnut sprac te sinen waert 

Trouwen mi waer's liever ontbaert 
^ dan ghijt mi heden djket geloven, 

dat^meu mi sal mine cleder roven. 
Het sal mi seker leet sijn, 
920 ne^mt men die cleder mijn, 
di^ mi mijn vader ane dede, 
ie waenre speelt die duvel mede. 
Mi maecte ridder als'jic hier quam 
/ Somilet, die dorpyi; man. 

'^/ 925 Heer waert/ hoert 'mi al lettelkijn 
nu salie tweewaerf ridder sijn* 



/y Ghine selt niet/ te minen trouwttif 

nieman en mach ridd^e touwen,. 
/) hine aii^^ ridder ƒ dat secbf ie u; 
930 ende ghi hebt mi seloeit nu, 

dat ghi doen soud^, dat ie vrilde^ 
Ie ben die u vort an bilde 









3r 

over gerecht loghenere/ V 

^de doedi niet daOc beghere, /^^Y 

935 trocti achter van deser dinc. 






Neen ie» here, sprac die iongelinc, 
in maech^t laten, heC?.s te qpade, 
ie vrille volgen uwen rade* 



Die here riep te heme ii knapen , 
940 daf^si heme lichten, hi wilde gaen dapen. 
Doe stonden si op^ ende quamen 
in i 9amere, daer si Temamen 
ireTen menegherhande dier* 






r 
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Doe sprac die waert: jpei^tltttf blijft hier, 
945 ende slapet met gemake. 



Hi leerde hem menegherhande sake 
binnen der nacht dien ionchere, 
die hem quamen te groter ere. 
Daer lach een bedde pellorijn 
950 ende twee linlaken sidijn, 

daePmen op leide dien knape; 
wel saen waert hi iü slape. 



Die camerlinc wilde slapen gaen. 
Sire dochter riep hi saen, 
955 ende biet, da( si hem cleder sochie, 

ende sïjie dien knape brocbte ^^ 

morgen , alse hi opsteet. . >• 
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Here seit soe, si sijn gereet. 



Si ghingen alle slapen doe 
960 aPden nacht, tote 's^iorgens vroe. 



A 



f ' 



'y 



Die camerlinc stont op betide, 
ende hiet halen dat gesmide, 
ende dede sadelen hare ii paerde. 



Die ioncfrouwe liep in hare waerde 
965 in ene camere tenen fortsiere, 
ende traker ute die cleder diere. 
Si liep, daer die knape lach, bat af, ^ 
ende wecten, si hem die cleder gaf. 



Hi nanOse, ende heft se ane gedaen, 
970 gecleet ende gesooi t was hi saen, 

yoll^c hi buter cameren ghinc, 
ƒ , wel behaghe^ den camerlinc. 

Men brochte heme voUéc haer rossiden; 

want si te hove wilden riden. 
975 Jfttsant en voerde te hovewaert 

yan sinen harnasche méér dan i paert^ . ^^ 

ne gheen ander hi en rochte * ? * 

dan d'ors, dat hi van lande brochte. 

An^der ioncfrou nam hi orlof. 
980 Si maecten hen beide in dat hof. 



' Z^ liep naar beneden. 

^ Alleen daf paard, hetwelk h^ van het land had medegehragt , 
werd^dooir Ferguut hereden. 
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Die coninc was yan messe/ comen; 

een scaecbert LadcU genomen, 

ende soude^ scaec hebben gaen spelen* 

Alsf quamen injder selen, / , 

985 sqT beten si i j^ de r wel saen, / 

ende ghingen vore den coninc staen. 
Die ridders besaghen sere 
jFergtU^t, dien ionchere» 
ende seiden, daOi zioit en saghen 

990 scoenre man^sinen daghen* -1- 

JF^rsuut groette den coninc, 
een mantel hem ane den hals binc , 
wel ToUec hine aidede, / 

MJn waert leerde nem die boves^ede; 

995 doe bleef hi in.'llen roe van sindale 
al bloet, hi stont hem ha/rde wale,* 
Yoer den coninc stont hi yervaert. 
Die here quam gegaen sijn waert, / 

die heme in sijn ore seideji^, ^ /^ 

1000 dat hi yiele op sijn.knien beiden, 

ende bade den coninc, of hi woude, 
dat hine ridder maken soude. 
Die knape wel sinen waert verstoet» 
ende viel neder op^s^conincs yoet, 
1005 ende bat berde oetmoedelike 
Arture den coninc rike^ 
hi was yan verre' te hem gesant, 
^ dat hine ridder make te bant. 



Die coniac heft den knape yersien, 
1010 ende bieten opstaen mettien. 



Die knape seide: lieve hevce! 
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van u en scedic nemmer^mere , 
ghi en ghe^fl mi ridders abijl. 

Ie gheeft u, segt mi, ^ghi sijt 
1015 lieve knape, ie wil't welen. 



A Ja , Here I hebdijs nu Tergeten , 
'" '^ C // ie ben die knape/ wcte^^bye, 

daer met scopte mijnheer Keye; 

also betre mi God^mine sakeu, 

1020 ie waen U heme noch te aure maken. 



! 
I" 



Vrient, sprac die coninc, lael gewerden, 
dat willic tusschen u bererden, 
heft hi ieghen u iet m^sseit , 
hi wilt u betren, het's hem leit. 



.'i 



1026 Boe quam mijmieèr Gawein gelopen , 
ende heft ten coninc gesproken ; 
want hi den knape wel verstoet. 
] I Here , seit hi , en es niet goet , 

^^' t/ dat mijnheer Keye die ridder vremde 

1030 versprect, nem sal 's berouwen in d'ende; 
^v£^-^/^>— • > a>8^ ^«^^ *'*» mijiijiee|r Per^evale // 

y^^^Ui^h^^f' veriaghede hi met sire tale; 

A ^ ^ maer ghi moelet hem nu vergeven. 

j L Doel dcsen knape wap^ejü gheven, 

1035 ghine moghet er hem niet onlsegfgen, 
' ^ . wat latine vore u voeteiji leggen. 
■ • ^ Mijnheer Gawein seide:'her^ coninc! 

ie ba de gheme den fongeliiic, 






3^ 

dat bi mi l'oiie gesjelle onlfinge, y 

1040 gheroe namic m» wandelinge. 



Die coninc spracs heVs mi bequaroe* 



r 

jlfttsmt antw^rde: uwen name 
en we^tjio niet; maer goederliere^ 
sidi» énde van goeder manieré|(. 

1045 Ie en ontoei^ge niet u bede, 

ie wilte u dienen t'alre stede ; / 

maer ie name eer die wapine^- /*/ 

gherne waei[^ic in^die wostine/ '^ 

Ie ghere den horen ende die wimpele, 

1050 die houdet die lieba^rt simpele; 
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/ 



den swarten ridder saljc wjcb gbeven» 
ochte hi sal mi nemen 't leven* 



r 



/ 



v,^ 



Hagh' ie Terwinnen die battaelgie» 
hieé cofn2ic weder sonder faelgie» 
1055 dan willic mi tote u betrouwen» 

betren dan ghi en waènjc niel scouw^. 

Alse mijnheer G-awein heft verstaen f 
dat jffttgmt niet en wille achtergaen, 
hine sal proeven die avonture, y / 

1060 die menegh^^ ridder es worden t'sure/ /■'' h 
in sijn bertc eis't hem leet/ . /" -^ 

ytóide al jien andren Godi^yfetX.; / C /^ 

si spraken alle. uie ere mont , » 
ende vloecten Keyen tenstont. '' 1^ 



'^ 
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JforgifUt en acht niet om faaer seer; ' 
maer den coninc haesti te meer» 
dat hi hem ridders vr^pjéheti gave. . 



/ 



'■•••■ /f' 

! ri 1076 



Die coninc sach wel, dat dore haye 
noch dore bede, hi niet en dade* 
1070 Hi dede heme bringen ridders gewade* 
Halsberch , cousen , helm yan stale 
dede jfetsunt ane, het stont hem wale. 
JBijiihe^r Gawein brochte hem sijn pert, 
jfemtnt besaghet, die 't sere beghert* 
Per^eyale brocfat hem i swaert, 
dat heme gegheyen haddejsijn waert. 
PercOiieyalé y?as dorpre niet, 
hi gaeft den coninc, en biet, 
dat bijt den knape gorden sonde* 
Die coninc gordet hem wel boude. 
Die camerlinc maecte hem yore, 
ende spien fa^m siner| rechterezl spore* 
fflijiiiheér Lanceloet, die ridder goet, 
/ i> ' spien hem deii lucht/en ane den yoet. 

^ 1085 Men sach in'j^s conincs hof nemmeip' " 
* t enen yremden ridder doen .meer ere* 

Het was recht, ie yermete mi das, 
dat hi die beste ridder was, 
die noit quam in /s conincs hof. 
1060 Hi ontfinc prijs ende lof, 
die stoute ridder jFersuut* 
vC Enen willic er nemen uut, * 

't \ mijnheer. Gawein , die noit en yant 

sijn genoet in enech lant ; 



.'^ 



1080 






M 



' ïerguut sloeg weinig acht op hen, te weten, op hetgieiie &\ 
ridders zeiden. 

* De dichter , eerst gezegd hebbende , dat Fergont de heate riddc 
was, wil Tan die stelling er evenwel een' hebben uitgeionderd. 
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1095 hine mochte niewpr sijn Terwoniieiit 
bedi willic hem ^s^prijs oxmen. 

ftqpxat was herde wel gereet, ^ 

een groet ors brochQneii hem gèleet, 

dat snel was alse een voghellijn; 
1100 maer hi hadde liever dat sijti. 

Een sclultknape herde wise 

brochte heme geleet sijn ors van prise» 

bijden breidele hijt gegreep. 

Doe hilt hem 'If^ steghjereep -f 
1106 mijnheer Ywein, i ridder coene, ' ' 

hi waerp hem ToIIec in d'arlsoene. 

Enen vasten scilt enen dieren 

haelde. inen hem van quartieren , 

ane sine hals dat hine hine. 
1110 Een ridder heme doe halen ghinc 

enen scacht, stare ende groet, 

in sijn hant dat hine scoet. 

3fetgnttt was utermaten blide, 

wel behaghedem sijn gesmide 
11 15 ende dat ors , daer hi op sat , 

hine was noit te gemake bat. 

In sinen steghereep hi hem hief ,^ ^ 

waes't den orsse leet ofye lief, 

het moeste knielen op den vloer* 
1120 GodI, sprac die coninc, ende swoer, •t- 

moet scenden Keye, datti liep oppe 

desen ridder met sinen scoppe ; . 

bedi hi haften mi verdreven, 

waer H dore hem, hi war^ met mi bleven. ' 

■* é '- 

* Daardoor heeft hg hem Tan mg Terjaaf^ , want was 't niet om 
hem (te weten om Keye) » soo ware Vergunt bg den koning gebloTen. 
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1125 Die 801 sat deer hhjiet viere, 



/• ; ende riep ten coninc lude sciere / • 

^ £^ :m/ W\ naeslael u niet^ here ; / 

' ' want een ridder noit eere 
saghedi eerê meer gescbien. 

1130 In corten sionden suldi sien 

^ den ridder yarider swarter roken, 

ƒ )^ sin^scilt ane^ sinen hals te broken, 

^ ende bringen u U hoeftcleet ende den horen, 
ende vallen u ten voeten voren. 

^1135 Alse Reye dien sot versteet, 

f] weina fai van tome spleet, 

^; enm hadde men't niet vertelt in quaden, - 

^i^/St/^^o^, hi hadde d en sot in 't jrierLgebraden> 

' /ri Vore do^ coninc es hi gegaen 

1140 ende loech, of bijt niet hadde verstaen. 



Jftttmt ten ooninc oriof nam 
ende ane alle sine man; 
te minen heer Gawein es hi comen, 
ende heft orlof ane hem genomen. 
^1145 Hiji^he^r Gawein in goeder trouwen 
bevdlne sere onser vrouwen, 
jfersunt voer vollekei^ daer of, 
* ende ruemde 's conincs bof. 
jfersuut reeti met groter vaerl , 
/J vC 1150 / van fierheden scheen hi Hebaert,/ 

arden dach toler vespertijty. 
sere vernoVde hem die tijt. t. 
Een water dat hi liden soude, 
doe sach hi neven enen woude 
1155 enen casteel, vast ende groet. 
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, een groet w«ter daer omine scoeU 

Hi quam gereden aen dien casteel, > 

die schone was, men hielen Tdeel. / 

Ene fange brugge hi voer heas yant, / 
1160 ende enen ridder» die op sine hant 

hilt enen edelen Tal^ke diere , 

ende meide hem op die riyiere. 

Met hem ghine i ioncfro^' scone: 

hen was so scone onder iden trone; 
1165 yolmaeot hadse die nature; 

noit man sach sulke figure: 

hen sal ulieden niet yernoTen, ' 

die niet willex/ horen, lopeii met coyen . 

Ie wille u seggen die waerheit 
1170 yan'^der ioncfrouwé scoenheit* 

Die ioncfrouyire faiet Galiene; 

die yoere al 't lant dore yan Aliene, rö 

hine yonde ghene^.so wel gereit; / .^ 

I in hare was alle hoyescheit; / ^ 

1176 si mochte te rechte sijn keyserinue. 

Het ware wel recht , dat haer die minne 

een deel in' dat herte quame, 

ende si te minnen yemame. 

Waér^ic Venusi die ghéeft die minne, 
1180 ie ware al grï|eel in haren sinne, ' 

f sine mochte niet syn bet dan in hare. / : 

Si heeft grauwe oghen ende clare, ''' 

brune wintbrauwen geoghet reine 

niet te groet ^ te maten cleine; t. 

1 185 't forhoeft upheyen ende slecht ; 

haer a^nsichte lanc ende recht , 

I 

ï ' Het lal (te weten de betchrgTiog Tan hare tchoonlieid) ui. niet 

I Tcrrelen; die het ook niet zonde willen hooreui wat waardig, dat 

I hg kbejen dree f, kj - z, /' 
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'j wit alse 1 snee /te poente roet, 

een mochter hem in besien ter noet, 
die lippen roet, den mont nauwe, 
e 1190 vele soe ter dan enech dauwe; 

/ / haer tande^' cleneywit/nagestaen; 
haer adem roec als galigaen. 
Over die scouderen was si smal, 
ende wel geseepen over al, 
' ^ 1195 haer ajrmeiL lanc, cleine witte hande, 
Scoenre wijf noit man bekande , 
hens nieman die^e Tolprisen mochte; 
want nature al haer gedochte 
dede ane hare, doe si was geboren, 

1200 daer si hondert ane verloren. 
Gaüene ghinc met haren oem, 
si nam sijns goeden goem. 
jferiBunt hi groete sere 
die ioncfrouwe ende dien here , 

1205 ende bat herbergei^ dien nacht. 



f 



Die goede man was wel bedacht, 
ende seidde: vrient! willecome moetti sijn, 
ghi selt wel te gëmake sijn. 
Men sal u wel doen u ^évoech, 
1210 u paert sal cnrscorens hebben gnoech. 



^tcfpxot den here wel verstoet, ' 
doe béitte hi, ende maecte hem te voet. 
Galiene voU^c gegreep 
ende hilt heme sinen steghereep* 
1215 jfei^Ut waesH leet in sijn gedochte; 



«. 



' Zoo helder, dat men lich in haar gekat bijna spiegelen kont 



/ 
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want nature noit en wrocbte 
scoenrè wijf dan Galienen. 
Sijn waert wijsdem, datti altenen 
vrouw^ ende ioncfrouw^ ere dade 
1220 ende hi yolchde sinen rade* 



Die ioncfrouwe nam hi b^der hant, 
ende si heme weder; doe quam i seriant, 

ende dede heme sinefl( wapenen uut. / s( 

In een bliauty bleef jfergnnt ^ ' / "^ 

1225 al bloet staende , van sindale., - ' 

Hi was gescepen berde wale j,^ /^ ■. 

yrfie ioncfrou^wel sere besach ^^ 

dien ridder/, dien si wale mach^ /j 
wel bequam hare sijn gelaet. 



1230 Die minne versiet wel, ende yerstaet , 
dat tijt ware, dat' si in haer quame, 
ende si te minnen yername. 
8i sette i scicht in haren boghe, 
ende scoet der ioncfrouw^dore doghe / 

1235 in 't herte, so diep hem conste Terdriyen 
noit meester, het moeste met haer bliven. 



< • 
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In wil niet, dat's mi yeman veronste 
dat ie seide, dat minne 'conste j^v 

scichteijl scieten pfjfe quarele. f'^''^ 
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1240 Al ware een man in iii castele 

dore wapent met ysere ofte met stale, 
si dore scoten met haren strale. ' 

Die minne es scJ getrahijnt , - /^' /.,' 

hare scichteil s^n scr' gefenijnt , /-H "^ 

1245 wien si scietet , wijl^ of man , 
dat hijs genesen niet en can. 



/ 
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'a Dit soicht die scone binnen he^ft , 
ƒ \ 81 sal '^i draghen den daoh da(\i le^ft. 



Galiene sere versucht^ 
1250 si decket sere; want si vrucht, 

dat^s haer oem mach werden in inne, 
d^Cü ten ridderwaeri draghet miüne. 



Enen bontel mantel ter vaert 
brocht'lnen hemy ende dede op sijn paert, 
/ 1256 men hevel gewreven ende geconreit / 
die crebbe vol evenen vore hem geleil. 
D*ors ghine eten sere ende vast. 
Nu peinsde die waert omme sinen gast , 
jj / ende jfersuut doet dat hi gheert, 

/^ / '^^ 1260 want sW or$e niet en deert. 

/ '■ _^ 

In die sale syn si gegaen* 
Galiene was ^vaen 
met minnei^ , die sere ontsiet 
baren oem^, maer hine merkes niet. 

1265 Enen pellen ghinc^nen daer spreden, 
daer si opsaten onder hen beden, 
A Jftcgmt ende die ioncfrouwe , 
diene minde met goeder trouwe. 
Sine dorste hem gewèighen niet , 

1270 want si die onnere ontsiet. 

Die riddere hare noit wort en seide, 
dus satense ende sweghen beide, 
dat^en i grote mile 
mochte hebben gegaen die wile, 

1275 si en dorste no hi en conste mede 
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daer omme die iale bleef tier stede. 



Hen hierse dwaen ende gnetï eten, 
si dwoeghen ende sijii geseten; 
men brocbte hem spisen gnoech 

1280 ende yan witie haer geyoech; 
si aten ende men hiel opdoen* 
Doe qtiam gelopen een gUrsoen, 
ende dede op dat ammelaken, 
Yan wildef dieren ende van draken 

1285 so was dié tafle gehouwen; 

ie wane men in der Dunouwen 
tafle en vonde so wel gewrocht, 
die se makede was wei bedocht. 
Hen dee^M op ende die scragben. 
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1290 Die waert ghinc jFergitttt vraghen , 
wané' hi quame , wat hi sochte. 
3f er0UUt seit heme ,^ die niet en rocbte 
te lieghene, hoe hi te hoye quam, 
ende hoe hi sine wapi^neii nam, 

1296 ende hoe hem heer Keyè liep oppe, / 

in die sale met sinen scoppe; 
dae^ia teldi hem /te waren ^ 
hoe hi ter roken wilde raren, 
den wimpel halen ende den boren. 

1300 Gomt mi di swlirte ridder te voren, 
ie segt u wel al sonder faelgie, 
ie sal hem leveren battaelgie; 
mdif^jt^Leti verwinnen ende matten, 
ie sal sijn hoeft diere scatten. 



/ 
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1305 Die goede man wel yerstoet , 

dat ^tcexaxt hadde stouten moet; 
het was heme uiermaten leet, 
dat hi die ayenture ane geet, 
ende seide: lieve iongelinc, 

1310 niet lief en hadde u die coninc, 

/ () die u sende in desé^ ayonture^ 
Ij / die meneghen man es worden pk sure. 
Nieman en mach danen comen , 
die ridder heft meneghen 't lijf genomen , 

1315 so sal hi u, ghi sdter steryen, 

hi sal i hoeft meer moeten kerven; 
ie rade u wel j dat ghijs ontbaert , 
ende ghi ter roken niet en vaert. 
Laefle den duvel volen gaen , ^, , 

1320 ghi hebt ene sotheit onderstaen. 
Die swarte ridder es so fel, 
/ hi'nemt u 't hoeft, dat wetic wel, 

j si "hebben hier gesocht den horen, 
( diere haer leven omme verloren, 

1325 hens ridder iiFdie- werelt gheen, 

die name heeft ieghen hem ii sleen» 



jpersnilt verstont wel sinen waert , 
hi was blide ende onvervaer^t, 
ende sprac: Keve here, en segt nemmeer, 
, 1330 ie en we ter ghenen andren keer; 
/ ^_/j t groet wint ghoof i^ niet clenen reghene , m^ 

^ f. die hem vervaert berghe hem in d'evene; 

ie sal der liebardinne simple 
1 « ' den horen nemen ende den wimpele. 

1335 Lieve he^r waert , en. raet mi niet , 
dat ie minen scilt, die ghi siet, 
aldus geheel te hove draghe , 
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men maecte van mi i sa^he. j 

Hijii^e^r Key bilt met mi sijn spot , 
1340 hi hadde recht , also help mi God^ 
mijn lijf omme den horen verdwijnt. 

Alse die w^iert hoert ^ dat hi hem pijnt r 

om niet , c^at hi den ridder bat, 
hi «prac : vrient ! ie en seit niet , opfdat ^ 
1345 dat u soude wesen quaet. ' 

Ifu doet, dat u in K herte staet, 
ghi sjjt in avonturen groet, 
Godfr moet u bringen uter noet. 

AIsi dus saten ende spraken , 
1350 so. ghincnoaen die bedden maken. 

Een knape quam, ende biet opistaen 
die heren» ende slapen gaen. 
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jFtrgttUt stont op, die sere vaect, 
ToUec hi hem te bedde maect. 
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1355 Doe ghingen^si alle gader slapen. 






Die ioncfrouwe lach in vroe waken , 
die te ^tisatz h&dde haer gepeins. / 

Si keerde 'hare hier ende gheins, 
sine wiste wat^si sej^gen mochte , 

1360 si versloet dicke ende versochte: , 

" ^__ ^_-j ^ — "2 — fi, I 

o wi ^tCSfff^ ^^ soete amijs , 

dat ie nu doghe , hoe lettel wettijs ; 
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amijs, wat aeggic, sottiniiet 
ie en saghen noit dan heden hier inne. 
1365 Arger ben ie dan een dief, 

dat ie den gbenen wille hebben lief, 
die ie noit en saeh meer dan heden, 
r noch en sprae m enegher steden. 

l Horgen so sal hi orlof 

/,v 1370 betiden nemen, ende rumen /t hof, 
dan sal hi nemmer van mi weten, 
saen sal hi mijns vergeten. 
In weet hoes hem gedinken moohte, 
dade hi altenen in sijn gedochte, 
1375 daer hi quam^ alle ioncfrouwen , 
^ het ware heme quaet te minen trouwen. 

i^ Hi yaert tilee wech metten daghe, 

hoe sal hi geweten mine claghel 
l^it^j Hoe wel dat ickem minnen mach, 

1380 hi sal mi gheyen den doetslach. 
Wisti, dat ie in selken vare, 
\in allen stonden dore hem ware, 
hine dade nemmér die dorperheide, 
dat hi mi sine minne ontseide. 
^ 1385 Sei;gicH hem niet, hi ne weet nommer, 
wi seggic't hem/ ie segge mi commer. 
Waef soudie nemen die gedachte? 
ie soude onneren mijn geslachte, 
ie laghe mi liever iif^die doetkiste 
1390 dan bijt van minen monde wiste. 

Wat doe ie dan ? Ie sal wech ylien. 
Om enen andren saflo spien ; ^ 

in willen sien in al mijn leven* 
' Hijn vader wille mi emmer gfaeven 

6' 1395 ^enen hoghen printje, enen conine, 

^vele scoenre dan desen iongelinc. 
r : Ki scoenre/, wat hebbic geseit , 
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80 sGonen ware mi ongéreit, 

want niewer sijn ghenoet es. 
1400 Wiste bi doch, hoeT^t met mi es. 

ende icken lacbterde ao sere, 

hine minde mi nemmermere, 

want hine mint mi groet no clene. 

Ghisteren so sat hi bi mi allene , 
1405 hine sprac te miwaert noit ^n twint^ 

'dat haddit baddi mi gëmint. 

Ie wane hijs niet toghen en can t 

wat soudic minnen selken man? * - > 
Morgen Troe, al^^t aal geraken, 
1410 sal hi hem betiden wech maken, ^ ^ 
hier en blijft/niet 'sine scoenheïtt'^ / ^-^ 
so saliir^mi sijn ongêrdt. /v^) 

Sine scoenfaeit, wat bestaet'^'si mi» 
waer omme spreke ie, ende twi, 
1415 sal ie se heme nemen ende sine cracht ? 
Neen ie, brder goeder nacht, 
mi ware leet sine mesquame, 
ie gave heme eer dan ie hem name* 



. Dus leit die ionofrouwe in pinen, 
1420 si Tersucht sere, ende waent verdwinen^x*:**'»^-^ 

die minne^ dat spel haer leert. 
' Menechfout si hare op 't bedde keert; 

dus gbelt die minne achter lande 

den ridder haer sóut menegherhande ; 
1425 df^ ioncfrouwé heft sijs oec gegheren, , t 

sine werdes quite in al haar leven, 

het was hare ut^maten leetf 

datter fttipmt niet af en weet. 

Si.hadde sochter die pine gehouden, j J 'p 
1430 hadde die ridder geweest vergonden; 
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bedi hadsijs Ie meerreu pant. 
In haren rade, datlii yant« 
daflsi yan'Hen bedde wille opstaen, 
ende tote jftcsott gaen, 

1^5 die tote hare niet een twint 

en peinst, no weet dat sine mint. 
Si stac ane haer hemde sidijn, 

>t en^i pelse hermerijn. 

Stillekine^ es si gegaen 

H40 toter cameren, ende heft se ondaen; 
al tnet gemake ghinc si Yort, 
haer ware leet hadde men 't gehort; 
toten bedde datsi quam , 
JftCBxmt 8i slapende vernam. 

H46 Si stont al pensende i lanc stic. 
Waeharme,.seit'^8i, wat saf ie 
ten ridder se^gen, alse hi ontwaeet? 
welnaer hadsi iMJm weder gemaeet 
te bedde, daer si lach te yoren; 
Uci^i^' . 14B0 maer die minne riet hare in d'oren, 

dat'^ne wecte liselike^ 
den ridder, ende seide hem haestelikex^^ 
algader hoe 't met haer stoet ende wtfre* 
Galiene was in yare, 

1465 dat sijt den ridder soude gewaghen. 
Die minne ghinc se weder jaghen, 
ende riet hare , dat' si haren noel 
den ridder ontdecte, ende hoe 't haer stoet 
' '\ * Hen es dorper ne gfaeen so fine 

/ 1460 hem en soude ontf armen haer pine, 
Jj ^ , die si doghede/die ioncfrouwe; 

si wranc haer handeu met groten rouwe, 
ende si yersuchte ende waende sere, 
want hel dochte hare grote onere. 

1465 Op sine herie tintelde hare hauL 
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jf etgimt ontwakede al te hant , 
ende yant knielen Gallenen 
Tore faemy', ende sere wenen. 

Jpttguut gegreefPse berde 8aen, 

1470 ende seide: ioncfroii! ghi sijt geyaen, 

segt mi, wat soekedi hiei* nu? 

Galiene sprac: ie come hier t'u 
lief, u minne heft mi geyaen; 
gbine troest mi, si sal mi yerslaen; 
1475 u minne doet mi groten toren, - 
al mine herte hebbic yerloren^ 
die hier tote u quam geyaren, 
waer es sa/ lief, wijstHse mi/caren, 
gheeft mi inijn herte , sof doedi Wel. 

1480 jfttsmt sprac : houdi u spel, . . 
ioncfroi^! in sach u herte nie, 
^ne quam hier niet ; in segt bedie/, ' 
hadicfye , ie ,en' gayé^se u niet, 
ie en sach se nie, ioncfrouwél yliet. 
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1485 Ay, h^j» ridder! en s^gbes Hemmeer, 
ghi hebt mi^n herte ^ ghi doet mi seer, 
ghi heb^quailc omme gesien, 
dat ghi pui wech hetet ylien; 
si es t'uwen dienste lude ende stille, 

1490 ghi moghet met mi doen uwen wille. 
Ie en werde nemmer blide 
sonder u in enegheh tide. 
Om u ben ie in groter noet, 
ghi hebt mijn leyen ende m^n doet. 
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1495 Al lachende, fld sprao iPrtgtimtt 
. ? '^ ioncfroi^I on^ ander dinc ben ie uui 
/' ^ I* dan omme dusdane aaken comen; 

ene battaelgie hebbic genomen, 
.-: die ie emmer yoldoen moet« 

l&OO loncfrou! geyalMe mi goet, 
tote u saPic weder keren « 
dan suldi mi te mmnen leren ; . 
mine minne sal u aijn gereet 
ende al dat ie mach doen, Godt^weeL 
/ 1505 Maer ie bidde, dat ghi mi Tersten^ghefk 
tes mi die ridder gesproken heft, 
' die men heet Tanaer roken avrarl 
hoe sere dat ttri te jdnen Wert} 
want in weel ghene keiderinne» 
1510 dier io orlotede mine minne, 
Tore dat ie hebbe Terwonnen 
den ridder, wilè mi God ƒ onaeli« 

Alse dit die ioncfrouwe tersiét, 

hae8telike)|( si danen sciei, 
1515 op hare bedden es si saeil gi^gaen^ 

Si was met groten sere bevaen , 
. si scaemde hare utennatèn sei»i, 

dat si op^ minne ten ionchere 

ghinc , die' se haer ontseit heft% 
1520 Hare rouwet sere, dal si'feft^ 

si hilt hare selve^ over quaet, 

dal' si noit dedé di^overdaet* 
/ . Ene wile seilloe/ri souden haer herten, -^ 

'/i so^soude si o&mên liter Sknerteni , 
[ 1525 Ene anderv^erf in baren sinne 

seit^e, dat hmi nöit wijf om minne 

in hai'è geslachte 't leven nam, 

sine souts niet doen al was si gram. 
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éo' seit soe , nmpgen woe ab^i 4aghet /^ 
1530 ' CK^ wUiic oec Turen ter MtgbM 
te minen yader donder orlof, 
ie wiUc der auiuien comea «d 
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Binnen dieii dat «dus gemcf 

die ionefrei^i quam die dach gestrioi ^^'' f ^^^^ * 
1535 in^e sale,' het was claer daer nvt. . (^ 

Haestelike?^ iwj^rt op JpttSUOt^ / . ^ , 

hi wilde sine wapene^ ane doenb / ^ . 

Doe broch^se voer bem een garsoen* 

Hi was gewap^nt gereet. / / r. 

1540 Hen brocbte siin qw% to^ bem .geleeli / 

hi spranc volmc in dat gesmidey / ! 

sijn ors waa ütermaten blide. 

Te sinen wacsrt naai hi «orloC, 

ende seide: hi Wilde ruftien 't bof;; 
1545 ende daerha ane die ioncfioouwe , 

die stont lieraen met grot«t seuwe* 

Doe ruemdi die ief^bumbde; . f 

't ors liep weeh, e&jik deet ivol n<Kl^ ^ v 

Sijn waert wipdem dien pai 
1550 ter rokenwaert; sere hi. hem hSait, 

oft hi Tanllton w^gfae iieft die «re, ; ^ 

dat hi Ie hème wbder kert. 



JpfeinBtlSt sprac: hereJ u gebo/ 
sal ie •difen, wille mi helpen Godi, 
1555 hebbic dien horeft mide:'t^lto€(ftol€9et. 
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ie sal iote u comen gereeU 
Doe sciet IferBHlït van «men waeri, 
ende reet ^ste Ier rokenwaert. 
^ ;. Ane d'ende van enen groten ^faroude 

'Iw 1^60 gemoetti liede^, hi vraghedem houde 
* ; -) omAejien wech ter swerler roken. 

; lif Si nebben haestel^^c gesproken: . 
'^.i. * / here! gbi sijt o^en wech wel, 
ghi selt vinden den ridder fel; 
1565 wiidi die avonture anegaen ,> 

ie wane hi u te doet sal slaen. 



jfiet jfOHt Wa^ te hem selven wale, 
ende reet berge ende dale - 
so verre , dat hi die roke «ach. 
1570 Hen was niet hoghe op dien ' dacK. 
Die ^rbke^wliS beidde slecht,:? 
si stont in die wolken' gerecht , 
hens dier Xet werelt so licht^, 
hl, ^ dat soude fxp climmea éi^ roke dicht , 
1575\ hen ware^dat hadde vlederikei^ 
I Die roke was swert ekide eiseliken; 

u- want wileneer een gigant, ' 

hi hieu hare ane den enen cant 
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y een padélkqn> tote iiTld^ ^I^P^ 

1580 daerentinaÉh ghéen ptiert^opy 
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een man nwcfater >oimien te voet. 
Dies droefde Jpecgttttt in sinen moet, 
hine wfet wat dóen met sinen wrene, 
hine caiÉuieLgebind^n.ane die.3tene; ' 
1585 -^4<bor8 dede hem, gróten toren, 
ket bï^t staen, hét es verlaren. 
Te woudewaert reet hi mettien, 
enen olivier beft hi versien, 
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hier in^die werelt en es so scoue: 

1590 daer ware/ die ridders ane gewone, 

.als/ die avontur^ sochten , ' /' // 

dat' sire hare orssei;^ ane knochten. 
fttgmt ghinolsr 't sine ane knopen^ 
eer hi woude danen lopen; 

1595 sinen scilt ende sinen scacht 

laet hire, hi es wel bedacht. , ^ 

Haestelikc^ clemt hi daer naer, / 

ter roken op, 't swaert al baer, / / / 
sijn ors duchti meer/sonder faelgiey/ ^ 'j 

1600 te yerliesen dan die battaelgie; H 

hi clam op met groter pinei/, / "^^ 

ende droech al an sine wapine^, / 

die hem harde sere weghet; 
dicwile dat hi sneft ende treghel, 

1605 ao dat hi achterwaert gleet , / ^ 

nc maer ane die bramen wreet^ ' /V 
sloech hi sLjn hant, diere vele siJn, 
die hangen 'op dat padelkijn. f v^ '^ ' / 

Met groter pinen clam hi boyen, 

1610 dickeii ^^iel hi over die ellenböghen, / '' 
Sere moede was die ionchere, 
hine hadde i let niet en swoer hem sere. 
Een lettelkijn so sat hi neder ^ / 

ende sach dickeii vort ende weder/ . y 

1615 hi sach Ingelant ende Gomuaëlgie^ / ' 
algader hout hijt Over fa^Igie , / 

dat" men heme heft te hove geseit, / Q 

omme dat hi daer niet en vant gereit./ / 
den liebaert in midden den woch, ^^ 

1620 maer hi sal ne soeken noch/ '- ) 

Eer hiné vint i stickelkijn / . / 

hi was in een capelkijn 
van maerbelstenen al gehouwen; 
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men moebte gheae diere socmweB, 
1625 die porte was ^an yvore 

gewrocht, herde wel ter core; 

die inganc was verguh roet, 

daer Tor^ stoirt i dorper groet; 
/ K^ die dorpor was Tan metale 
1630 ^maeety ende la hilt van stale 

enen hamer in sine kant. 

En es so stout ridder in 't laiil, 

soudi dien man ane sien, 

ie wane dat hi soude vlien; 
1635 hi scheen leTen^ ende wilde siaen 

den ghenen , die^ iii wilde gaén ; 

maer bine mach hem niet yerporren, 

hi was gemaeet dat niem^u dorren 

soude comen der eapelten voren, 
1640 noch halen dien wimpel ende diett horen; 

het deden maken eea gigant , 

die duw wilen woende ixL 't lant. 



In die etpeUe es 4ie liebaert 
in allen sUMid^i on<?erTaeKt ,. 
1646 want hQie heft gheen 1^» 

no huut , no haer , maer hi es stijf - 
gehouw€0» vaft witten yroren ; 
hi heft dal boeftcleet ende dien horen 
' raste ane sinen hals gehangen» 

1650 So T.ele heft hi al omme gegangen , 
dat hi ter capellen quam an , 
ende sacfa dien eiseliken man. 
jfecgmtt een stic stille staet, 
ende peinst datti sal nemen rMt, 

1655 ende Traghen dien man , of bi: iet weet 
dien horen ende dat boeftcleet* 



/C2/. P^. £t^. f^jCóêi»/^ 9,^ /^/ 



Toten dorpere es hi comen» 
ende seide : Trient I hefstu iet Temomeii 
dien liebaffrt, die hout den horen, / 

1660 in can'8 niet TJndeni hidoet mi toren* 
Die dorpre staet fltiUe ende rust, 
te spreken hem niet wel en lust* 
Qet wonderde Jperguut sere, /Jl 

dat hi niet en sprac dif^ here. . / 



1665 Anderwerf sal hijs bem yragben : 

yrient , seit hi , dat di God^' moet daghen , 

wijst mi den horen ende 't hoeftoleet , 

in caxfé vinden, dats mi leet. 

Die Aorpre eèht niet en sprac« --** — r-^ ^ 
1670 fttgmt niet wel en lac, / 

ende hi wert gram, ende seides be^r, dief! 

ghine scijnt mi niet hebben lief, * 

want ghi'^ne wilt iegben mi niet spreken. 

Enen steen heft bi^grepen, 
1675/ ende seide: heiir, dief! slidi verdoeft, 

io sal u werpen in u hoeft. 

Maer hi'^Jle dorste hem niet eoman naer, 

want hi Qntsach den hamer «fmor, 

die hi in sine bant bilt* 
1680 Jpergttut en hadde gheneo scilt, 

daer hi den «lach mookte fmtfsen » 

ofhe die dorpre wilde jdaen, . - \ 

bedi ontriet hi h^m ; nochtan , 

so warp hi den groten moQ' . 
1685 so sere, dat hi beme sinen arm brac. \ '- 

Die hamer gaf enen orac , \ 

daer hi neder yiel op 4'aerde. 

jftxumt liep toe met sinen swaerde / 'j 

met beiden banden hine slaet. 
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1690 maer die dorpre al stille slaeU 

Doe scaemdi hem, ende Irac achter, 
^ het dochtem herde groet laehter, 

dat hi den man, die niet en left» 
r, 80 meneghen slach gegheven heft. 

i 1695 Hine wilde omme ghe^n^dino 
/ ; dat het wiste die coninc , 
. / , mach hi, hi salt fi helen weL 
Doe tart hi vort in die capel, 
ende sach den liebaert, waer hi stoet, 
1700 die ane sinen hals den horen goet 
lult ende dat hoeftcleet. 
Dit en was ftxjfant niet leef, 
hine was noit eer so blide , 
als hi was op dten tide. 
1705 Ten liébaerde hi sere ran , 

horen ende hoeftcleet hi hem nam, 
uter capellen hi yoUec ghinc, 
want hi'lie.sochte el ghene diric, 
üi w/èrf 8(9 blies hi den horen , 
T milen verre mochr^nenire horen, 
men k^nde in 't lant den noren wale* 
Si spraken alle i tale, 
ende seiden: wie es die kejtijf, 
die verliesen wilt sijn lijf, 
1715 ende op die roke.es comen; 

hi hadde dien horen bet genomen, 
it ende gegaen we straten ^ 

, want hi mach daer sijn leven laten ; 

Jl haddi gekant den horen wel 

1720 ende den swarten 'ridder fel , 

die meneghen ridder heft geleert 
sijn spel , hine waer niet gekeert. 
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Alle dreghen si Jfttgmt sere, . 

si ontrieden den swerten here, /y /éA 

1725 (^/hine soude te doet slaen/ ^^ ' 

en consten noit man weder staen. 
Des en was Jpetjgntut niet verraert, 
hi waende wel te horewaert 
sijn gevaren sonder geyechty 

1730 ende ghinc neder die roke recht, 
Den óliyier heft hi saen vonden, 
daer sijn ors ane was gebonden. . ^ 

hi spranof er op , ende hads ghere , ƒ A «- 
ende nam den scilt ende sijn spere, 

1735 ende riep : waer es die ridder bleven ^ 

die mi nemen sonde mün leven, a. 

hi come hier» al waerne Tive, /ƒ 

in ylie heme niet bi minen live. / V 

Binnen dien dat hi dese worc|jr / i; 

1740 gesproken heft, heft hi yerhordl . ' y 

sulc i gëdrusch in dat yroui, /'^ 

al ware al 't wilt ionc enae ou^ /^' 

van' den foreeste in i sele, '^ 

en mocht^e gerusschen niet so vele. 

1745 Onder dien boem hilt jffttffmL 
Groet so hordi dat geluut^ - 
hi peinsde dat ware jacht. ' 
Doe so heft hijs hen# bedacht, / 
ende hilt onder den oliviery / *', 

1750 doe sach hi blakende alse i vier ^ 

den ridder, het seineen i viant, ^^ ^j^ Jl- 

hjne hadde niets witi dan den tant, 1^ ^' ^ ^ 
het wa3 al swert, dit hi hadde ane, ^^^ , 

wel geleec hi Baeitelane. . ^A-^^^-'Tï*^^:^ 

1755 Sijn ors was swert alse aterment, 

hi q[uam sere. dan rliecht die went, ' 
ende sach jpecQUItt onder den olivier^ 
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J) ende piep: be^r, diefi vule pauteaüerl 

wie bestu f die draochs ndiieii horen » 
r760 dal hoeft hevestu yerlorenl 

Bestu ridder uut Aliaaengie 

ofte vaiOiea bove raa Berla^Bpel 
£/ H^ die conmc di bier gësaot, 

het's iammer, dat bi bout^Iantt >t 

1765 twine vrare hi selve bier eomont 

ende badde den horen genomen? 

Hi sent bier emmer sine keytire, 

die hi wille roven van'Hien live, 

alse hile nemmer en wille houden, 
1770 bare miede hebbic hém saen Tergouden» 

Waer omme quam bier niet Gawein, 

Lanceloet, Herec, ofte Twein^ i 

// ofte Sagremoët » die «ere es yeniaeml, ^ 
//j ende Pe|AeTale, die goet wesen waent, 
1775 ofte Artuer sc^lve, die galgenere 

bringe xx ridders met hem b^re, 

ofte al sLjn heer eer bijl lael? 

Hi es quaet dat bi mi so ontrael; 

dore beme wilUo doen ao Ye|e» 
1780 ie wille hem morgen in die aele 

senden, bi enen quaden knecht, 

u hoeft op enen stqc gerecht^ 

dat salio doen opme sinen lachlert 

ghi waert bat Weyea achter. 



1785 Jftcgmit horde den ridder fvrart 
((7 h^rde tomech dat hi wart; 

^ " want bet hem berde sere derk 

dat bi den coninc so onwert 
beft , mde algadesr aijn bere^ 
1790 Hiae {Nrijist hem niet wert i pere 
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ensi dat hi wrdket 's conincs lachter. 
Hi biet den ridder trecken achter.* 
fiinen acilt hi heinj^racbierl , ^^ 

ten ridderwa^ hi yerlaistert* 

Die swerte liet té'^emwfterl lopen ; r ^ 

d'een vaa 'he^ ii maghet wel becopcn , /Oiy 
elc deder loe sine macht» 



jfnguttt brinct gerécht den sdiacht, 
ende stac den ridder in'^ie borst Yore« 

1800 scilt ende habbereb stac hem dora, 
dat Tyser hem biTlder siden leet 
ne vraer bat hem niet en sneet. 
Die swerte ^ttSOtA weder stac» 
sinen scilt hi herae yu^wee brac , / 

1805 ende sinen halsberch heft hi dof/rsneden; 
al dorentore so es leden '' 

die scacht i yademe, na minen waen, 
maer hine beft beme niet sere gedaen. 



Doe sprac die ridder te ifergntt: 

1810 ridder I wat sochti hier ule, 

men sal u hoeft te hove draghen, 
ghine moghet niet onAtaen mire slaghen; 
uwe halsberch en hèvet ghene were, 
ie stekene dore met minen spere 

1815 ene yademe bi uwer blote^i[e siden; 
die lemie en wilde u niet sniden» 
si was hoyesch bi imre (rouwe. 
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ffttSCM horett ei^hadde rouwe ^ / 

ende seide: ridde# yerstaet wel, 
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1820 met uwer tale, ghine doet mi el, 
f A en^ moghedi mi Terwinnen niet , 

^ vrat windi daer ane , of ghi siet 

dore minen halsberch i gat^ 
ie wanic u gerakede bat; 
1825 ghi gevoelt mijn yser cout, 
die duvel hi was u wel bout, 
dat het u niet en hadde doét. 
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Elc doe yan hem besiden acoet, 
hare 8cachte|^,8i vernamen, 
1830 aere si weder te gader quamen, 
si saten vaste in haer gereide ; 
?// r tl;. ,\yi. * si waren goede ridders beide, 
^-'ZcA dat^ffl daer ute niet en vielen; 

haer orsse^ moesten op d'erde knielen. 






/■ 



1835 JFetsmtt stac den riddere wel , 

scilt no haisberch meer dan i vel 
sone halp den ridder niet; 
want dore den lichamé sinen^spietr 
hi werVia i elle stac^ 

1810 Die scacht binnen deh ridder brac* 



Die swerte en scheen twint ververt 
ende sat als i, die *t niet en dert, 
dat die scacht binnen hem bilt ; 
ende hi stac fttsmt op den scilt 
1845 soe scre , dat hine cloef te bant 

den groten scacht tote in die bant, 
yO ende ^n jtwee es hi te brbken. 



y 
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jfttsmt versiet eude heft gesproken: 

Ridder! ghi hadt wel te doene 
1850 latexui, u bloet es al groene; s^ 

een niepwe meester dat u liet /-^ 

en dinct mi die adere niet; 

die adere en loept niet so vlugge, 

ghi bloet achter uwen rugge. 
1855 Ie wane hi u liet te sinen spele^ 

houdet op en lates niet te vele» 

He^r ridder bout wel minen spere 

in uwen lichame • het doet u dere ; 

u felheit sal u te na gaen, y^ 

1860 ie salu 't hoeft afelaen. /^ 



IJ. 



Het was den ridder berde leit» 

dat Jpttgmtt so vele seit, V . , i 

ende wart j/ift.fier alse i liebaert; / ^) /' 

dapperliked .trae hi ^K Waert , 
1S65 ende es tote Jpetgt^l^ comen. 



/ -v^' 



JFergmtt heftene vernomen , p. 

ende Irac Tsw^ert sonder faelgie. , \ l\ 1 du 
HedexfTtoeer welrt die batt^rgie i^ 1;^^ 

tusscbenheijl ii sterc ende groet; ^ / ' 

1870 hen; waren noit ridders haer geooet, 
het schenen beide ii liebaerdei/i 
ende elc sloech andren metten swaerdei/ 
van haren helmen grote stuoken, ^ ^ 

dat si op hare artsoene^i bucken, /- 

1875 Noit smet bet sl&ch bilt', . } 

^ dan si il/op i anebilt. O 

Van haren slaghen waren si milde, 
in stucken liggen hare scilde; 






r. 






62 



sine waren nemmeritieer vencftidioi 
1880 in hare ieven tiisschen lieni beiden^ 

eic hadde andren doet g^kghen; 

maer die ridder beft Terdiieglien 
^ sijn swaertt ende nioechZm'^tween , 

op sine he^le wies een steen% 
1885 Hi suchte sere, halüe weel wat doen, 

hi wilde wel sijn te Lioen, 

hi siet wel 9 bi'lie mach niet ontflien; 

om genade moet hi spien, 

ofte hi souden slaen te doet; 
1890 hi heette neder dore die noet, 

ende knielde, «ide weende sere, 

ende bat genade den ionchere. 



jperSQttt sach den. ridder te iroei, 

hl pensde in sinen mort: 
1895 dodestu desen groten man, 

du saltTer lettel winnen ta; 

sterft hi, dat es scade» 

ende hi bidt di genade* 

Hets beter, dat fai noch lete, 
1900 ende. hem i yangénesse; gheVe 

de conincf, ende hi heme ghere de& koren, 
/ die hem dicke gedaen heft loren, 

ende^segge, dat icken daer sende; 
'Z sloeéV icken doet, ie dade sende* 
^1905 Hi nicte neder al te bant, 

ende gegrepen bi der hanftt 

ende deden op slaen* 

Hi seide : vrildi u geyaen 

ghcTen den coninc Artnré, 
19 lö ende heme vertellen u aYönture, 

draghen hem den wimpel ende den boren. 



. '. "^ 
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'so mogbedi wri Tersloren 

u lijf, eude quite gaen, ^ , 

en d^dijs niet ie aal u slaen* /^ 

1915 Riddeiy! ghi moghct mi slaen Ie waren, /€ƒ /^ /'' 

hebt mijas genadeyin darrej|f varen, v '^ /"^ 

iTUnt in hebber vrient no maghe^ /-o /^ 

Die coninc heyet grote olagho/ ' /w/;v 

dicvdlc^Tan mi gehort, /./ 

1920 ie hebbe hem gewrocht grote mort* 

Haddi mi in sire behout 

hine gave mi omme gheen gout; 

hi soude mi doen raetbraken. 

Ie hebbe lieVer die doel. van il te snaken 
1925 dan daer te Tarne, hijs op mi gram; 

ie hebbe heme doet meneghen man 

met minen jswaerde , dat hier leit 

te^broken, dodet mi gereit» 

also wel soudie daer sterven/ • //^ 

1930 ^hine sulter nemmer twiüt bederven, ^ ^ i 

ta^ ajl eén twint niet vervaert. -< e^ ƒ 

^ Taert coenSke^ te hovewaert , / . 

segt^ dat:io u daer hebbe gesent, 

metten eoninc ben ie bekent, 
1935 draghet hem den horen ende 't hoeftcleet, 

hine sal o niet wesen wreet, 

hi sal u vergfaeven sine gramheit, 

dat wetie wei, het's dieke4 geseit, ^^' 

een lettel verstal es wert vele, ^ , \ 

1940 vaert te hemé in sine i^le , / ^ ' 

ende groeten mi alse mmen here 

ende alle die ridders wel sere, 

sonder Keyen, die hilt sijn sceren 

met mi « levic , fafst sal hem deren. 
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1946 Alse die swerte ridder verhoèrt, 

dat ifttSXttXt te hove was voert , ^^^9^^ / 

peinsdi hi soude yaren wocht 

bedi hi wilde leven uocb* 

Here, seit hi, dat ghi wilt ie loeft, 

1950 in wille niet verliesen mijn hoeft, 

Gheft mi den horen ende 't hoeficleet, 
ie vare daer hoe dat mi vergeet, 
ende gheve mi op alse verwonnen. 
^A in sine vangenesse, Godj moet mi onnen, 

1955 dat ie mijn lijf behouden moet. 



Enen eét hijs Jfttgmt doel, 
dat hi sal houden sijn gelof * 
ende varen gewapent in dat bof , 
op sijn ors , als bL es ter stede* 



1960 Jf etSUïlt hi gaf beme alle bede 

den horen ende 't hoeficleet van siden, 
doe hieten JfttfStxnt danen r^den, 
ende bat den ridder, so bi eerst mochte 
genesen, dat hi den coninc sochte* ' 

1966 f tcgmt reet in i woeste lant, 

ghene anc^er avonture hi v^nt. 

Doe seidi , dat hi keren soude ;• • 

te sinen waert bi varen woude, 

hi hads hem gebeden so vele 
1970 als hi van hem sciet in die sele. f 

Ten castele eö hi 's avons comen, 

ende heft den goeden man vernomen, 

* Hg ^eriocht den ridder, om licb Tan s^ne wonden ie Uien 
geneien , Toor dat hg den koning ging opaoeken* 
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onder die poHe bine rahlt 7 / 

ene' valke haddi op sine^ hant. Jf"*^ / 

1976 Te lieme quam ridende jpetsuttt* 

In die sale hordi groet geluut, 

daer weenden ridders ende Tro6wen* 

om Galiene^der ioncfrouwen; 

ende die goedei/ man hads toren, 
1980 dat hi sine nichte hadde Terloren. 

fttfSttOt sach wel an sinen waert, 

dat hem eneglie sake daert, 
•ende aeide: he4r, waerti met Jhesu Christe / 

moetti sijn, boe gherne ie wiste 
1985 waer omme ghi dus droeye staet, 

segdijt mi niet, dat es mi quaet. 



Lieve vrient, sprac die waert, 

ene sake mi in *t berte daertv 

Ie yrucbte si mi nemmermeer comt uut,' 
1990 al mijn bliscap ende mijn deduut 

es wecb, die ie badde te voren: 

mine nicbte. hebbic verloren. 

Die wile dat ie u fi;eleedde, 

Galiene bare doe ^reedde 
1995 ende sciet sonder oriof van mi ; 

in weet waeromme no twi* 

Om bare ben^ ie sere vervaert f 

want si allene vaert. 

Waendic^se vinden in Ingelant, 
2000 in Lombardien of in Scollant , 

ie dader na varen , ' 

sonder enech langer sparen; 

ie daef se eer soeken xii maent. 

In hads mi nemmermeer bewast , 
2005 dat si van mi soude sijn gevlouwen. 



f.' 
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Ie waendé^en niet, in deji^ Dimou^vvm , 
ao in al die werelt groei , 
Èadde gevondeii haer genoel, 
van 'hoyescheden np yan sinne.. 

2010 In can gewerden niet in inne, 
ofl ie hare iet hadde mesdaen, 

; 't waer^mme es si van mi gegaen.. 

Heer, ridder! blijft heden met mi, 
mi dinke het bi der micht ji. 

2015 ende Uten^ dese sprake. 
/ Ghi dinct mi al t' ongemake , 
'J^ uwe wap/ney weghen te sere; 

het's tijt te herbergen heden, mere* 
Ghi saecht den ridder Weitecree, 

2020 u halsberch es al ontwee. 

Mi dinke ghi hebt gehadt toren, 
uwen scilt hebdi wel half verloren , 
ie bids u, herel en helet mi niet, 
segt mi, hoe ghi yan hem sciet. 



2025 jfersmtt peinsde om die ioncfrouwe, 
te sire herten haddi rouwe^, 
ende sprac; heer, waerti dat u Grodvlone, 
. waer es Ga^iené die scone, ^ 

die nieman en mach yolprisenl 






/. 



2030 Ie en canre, u niet gewisen , 
heden morgen si henen sciet, 
waerwaert si es dan wetic niet, 
bedi ben icker af in Tare ; 
■f maer segt mi van ure uiemare. 



^ /U.4/. t^i é^V-CJi^J. ^^^t^^^ ^/yl. 
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Ay» Ueffd ke^ waart 1 

om wat sakea es si uiU?.. , 
hebdi hare iet.i^i^ps^? 
Datli 'wefi^:€S). dat'a mi Mlt* 



Smm. /•-■ 
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Aldus hebbé^ si.beidb geslaen^^ 
2040 'dat'^eaii mileu hadde gegai^^^^ 



■ • 1 >^ -. 
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jfetgtmt en hoert ntèl sinén waert, 
Galiene b^^-seve daert» ^ ^ . . (; 

Diè eezi^ yr.9gh^t^ den aiK^a om ballaftlgie , 
minne dwinet an<i^en fiQnder f^i^l^g^.; ' / d 

È)mf^ Die wa^t' vra^t omme deo^riadcft :wteet. 
^eqjuut wat : doen en weet I T 

om dat hi heft>sij>n lief ?^r)(^iii . / . 
Die minne doet heme, j^ot^toren»'. 
die minne leert hem/ vaa h^ren^ i^l^' 

2050 Om Gralien^ peinst hi Tele. 

Die minne heftei^ so verwoniaiei^ | 
hino sal se niet . Terdriven .coaixf^. ^ :^ 
Wel stare so sijn der nsinnen c^ohte»: 
dat si dus eens mans' gedaisbte ,>,>./ 

2055 in corten s^ondan 8p.onclei||^n» 
Die minne heh jffttSUUt geyaen, 
si sal 't heine wriyeu an ^jpx c^te^t, 
dat hi der ioncfrouwe, was wreet ,' 
ende hi baer sine mijfme ontseide/ • . 

2060 die haa^ hant op sine herte leidet 
ende wilde volgen sinen rade. 
Nu rouwet hem^ maer het'a te apadei 
want hi sal doghen groet torment , 
eer hi se.emmelr weder venl, 

2065 Hine weet iraqp si eSy^noJn wat lande; 
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wiflie hi^t, In voléhdé haët te hande, 
dan liet hi om eïighene noet, 
al waendi re bliven doet. 
So dwiuct liem der ymnnen cracht, 
2070 hine weet welc es so dach, so nacht » 
^ » ofte avont , of der dagherake. 

Sijn waert tersietene t*ongemake, 
ende vraghel voll/^ den ionchere 



/, 



/ 



waeiomme dat hi droevet so sere. 



i^^ 



2075 Lieve he^, \^ert! en es gheen donder, 
^* c' "^iö'waens nemmer wesen sonder, ' 

grote onnere sal mi bedagben , 
het 's reóbt » in darfs niet daghen. 
Te rechte staèt mi droeve te sine» 
2080 ie Tvildic hadde meerre pine. 
, i/f Die dorper seit wa^ hi es vroet/ • 

die werpet ónder sinen voet 
/ dat hi mach houden in sijn bande, 

^ ' t- het 's recht dat hi^e af hebbe scande. 
^ 2085 Het 's mi harde qualic comen, 
^ dat ie wel mochte hebben genomen 

in mine^ hajat, dat liet ie Hden; 
nu en gecriglTic^'t nimmer in minen tiden, 
(^^ in hebber njfmmer hope an. 
2090 Bi trouwen hi seit waer die man, '^ 
ende heft sulc al dat hi ghert 
ende bejaghet dat hem dert. 
/ ; - Wacharme hoe* wel hebbic vonden 

dese pine , Si mineji sonden 
2095 hebbie biquader avonturen. ^-- . 

/^ Bi 6ode/en quam noit bi naturen 

iet els in mi dan dorperhede, 
noch so houdic wel dien sede. 
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« 

Naturip trect meer dan c stiere. ' 'U y 

2100 Waeromme doe, ie mi so fiew? ^^' _ ^'^' 

Ie wille. «qn der mixme smet. * /' " 
Trouwen m^ii vader Somiiet, 

also. lange alse hi iride sijn leven, ^ 



enge wildi des werkes pleghen , 
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2105 ende die sone wil^s hem onder doen. 
Ie mach wel heten daes c^proen» 
dat ie metten ghenen wille» gaen , 
die ter minnen dienste staen. 
Nu ben ie qualic iflfaen woch , .2. 

2110 waeromme soudic minmsn noch? 
In weet bi mire trouwen. 
Ie ben wel waerdich scoenre vrouwen ; 
alse scone.waer sal' si vonden sijn 
. alse Galiene mijn minnekijn? 
2115 die ie bi mire scout verloes. 
j , Twine verwoedic? ie ben sinneloes, , "^ ' : v 

/} . wa|tfomme blivic in minen sinne, é"^ J'" 

• enae ie ontseide. ha^^t; mine minne; 
bet*s recht dat ic*s hebbe lachter, 
Z120 waendi'ó^e vinden , mi waer's te saelAer, 
in enech lant onder den trone, 
ie voere stap^ans na die scone ; ,. / ^ " 

i(/ vindse , iö soecse eer emmermee . * 

élwaer soe in midden in die see, . ^ 

I 2125 Gffte in een wout onder vele draken» ! V- - 

ie souder mi, mochi ie ^ toe geraken, A ^^ 
die scoenste soeken die mach leven. 
Nochtan moete mi Godt doen sneven, 
ende mi gheven groet ongeval; 
2130 in soecse eer mijn leven al, 

dach ende nacht, berch ende dale, 
ie en sal eer horen hare tale. 
If emmermeer gecrigie spel , 
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no en hore arontuiieii: M' 

2135 vermondto , in cnecli Jant ; 
t' in Yaef"de.proeTeii al ^e haot, 

om lof te hébbéii' esBtée 'otiim p^^ > 
also belpe mi Seüte'Denijs. ' • 
Ie wilde sMffj^miê i ridder qaame, 

2140 ende hi mi dat leven' name, 

ende trake im aten buke dat berta , 

-i 8o7wai*jc. q*i^e taiPder siaiene. 

i-C jffttsaüt hilt als i droeve üian , 
beme quam sulc dine an. 

2145 Grote pineir ende gpote avcmiure ^ 
'^' sal heme die^ke werden .t*«u¥e : 
' '! ' menech airmoede stql bi doghen, 
! /Y eer bi dife <itm<r/rbawe «iet met'<ogben. 

l Sine bliseap, ^^ bi badde gister 'oooorgen,' 
2150 sal hem gewisseh s^n al in sorgen. 
Die minne doet hem groten pant: 
die ^acoenheh , die hiin baei^^ant, 
bare weten tbede, baer boirescheit groet» 
hebben hem broéht in groter noet» 
2155 Hine weet ofit 'naxsht ^es of dacb^ 
* bine weel wat hi dóen mach* 
Yenufi beften so rerdoeft , 
op fiijn 'Sffiwoèn leidi si^n hoeft , 
dat Éoen- i -mile badde gegaeiu 

2I6Ö Die goede man begrepen saei^ 

bi den halsbèrge,^ ende 8erde>: berel 
bet dinct tni ber<ie grote onnere, 
dat ^hi u %el?e& dus vetdaet; 
Elk^n ridder qualio «tacft • 



9 

2165 te drivéne «ere omme i wijf, 

men houtene over keyttjf. • 

Riddere laet staen u carine, 

ende laetter mi omme hebben pine, 

ende ongemae ende seer; 
2170 varejii'wi te herbergen beden meer. 

'Ie line u 'die hèr^erge mijn, ' .:l/, 

om u sttl- ie te' blider sijn , 

ende blusschen minen toren 

Tan mire nichten, die ie hebbe Terloren. 
2175 Het was mine bliscap arte male. 



2 



KtcsaxA Terstont sinen waert wale , 
die hem sal goede herberge lenen ; ' 
ende \» Willé Fa ten étaén sijn weden, 
gheven heih Tissché»^ ^ende Tenisóen. 

2180 Hi sal^é wel te geniake Joen ; 
maer hine wirVe 'bliyen niet , 
bedi dat 'lü wale '«Set, ' 
dat Graliéne'es verloren, •' 

^ ^ sine es nidt 'daer si wab 'te Voirèh. 
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2185 Ay (kliéhé , scohè wijf! 

He^r waer>, ghi hebt idi dl itiijh lijf 

pine gegheven ende seer. 

Ie en herberge nemmermeer 

in dorpen, in steden, no in poArt, ^ 

2190 vore die^^biale döt ie hd)be gefiöërtv'^^ /j) / "^ ' 

J/^ryrieif dat si -gëyaren si / * ^ ' *ii -^^éj ^ ^ 

u nichte; omme niét so biddi mi 

te blivene, te minèn trouwen; 

alle die sijn toter DuiiouVrén, 
2195 sine daden mi niet bliven. 



/ 
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Mijn seer mach niemyUi verdriyea, 
gheeft mi^orlof, ie wille varea. 



Die waert det wel bine wil's outbarea, 
no hine maghen niet gehouden. ( 

2200 Yrient , seil hi , GodK moet u behouden , 
ghine wilt niet bliTen, dat^s mi leet. 



Jfetsmt ToUec danen reet , 

scilt ane bals^ speer in die hant; 

die nacht ghinc hem ane in hant« 
2205 Jfeiqgitnt heft sinen wech genomen, 

in i foreest es hi cpmen 
"^ peinsende» ende in groten yare» 
f Die mane so^ scheen berde clare. 

Ie wane middernacht was leden, 
2210 alse ftttpxnt quam gereden 

in enen mersch, daer 't scone was/ ^ .^^ 

H^innen den woude7/n dat grasj/ /* ^ 

yÉie tente daer gesleghen stoet , /^' 

* daer binnen lach i ridder goet, 
2215 hoyerd/ch stout ende groet, 

hine cbnste noit vinden sijn genoet, 

noch. man, diere ieghen wilde staeo, . 

al 't lant was heme onderdaen. 



ifttsmt reet ter tentenwert, 
2220^ als die avonturen ghert. 
fAri^U'^^'^ IJ^rr, ' Vore die tented hi staende vaut, 

' enen eiseliken seriant, 

iiii voeten lanci 't hoeft haddi groet, 
sijn oghen blakeden roet, 
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2225 geformeerl was hi alse i calte, --f- 
flijn neselockeA wyt ende platte , 
die lippen swart , die tauden wiy 
tote ane d'oren den mont gesplit. 
Yerronselt was hem al 'sijn lijf, 

2230 swart alse pee, baeshudich/stijf, ' 
hi was ru alse i camore, O 
den bolt haddi achter ende vore. 
Enen stoc hilt hi in'sljn hant, 
hi kende JPetjpsut te hant, 

2235 ende riep : heer , ridder ! rijt bet sacbter ^ 
ie riede u bef te trecken achter 
*dan hier te comen, ie segt u wel; 
hier slaept i ridder stout ende fel , 
ontwaket hit ghi s^t ontdaen, / 

2240 hi sal u 't hoeft afslaen; 

ghi hadt hier den tol gelaten» 
wiste hijt, rijdt uwer straten. 
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jpnrsnitt hoerde wel dea naea, 

ende liet stappans sija peinsen ataen. 

Hi reet ten pawelioenewaert. 

Die naea hief sinen stoc ter vaert.- 

Het beiden handen sloeoh hi den wreen». 

dat hi viel over sine been. 

ifetsnut wert gram, doe hi dat s^h, 

dat sijn ors hadde sulken slach. 

Haoh hi leven hi sal 't copen, 

sijn ors ghinc hi met sporen nopen, 

ende reet den naen ter neder. . 

Hi foUeerdene lanc ende weder, 

ende stacken so ende heft té blouwen, ' 

dat heme mach sijn. leven rouwen. 

Dat bloet woet hem ten oren uut , 
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lo dat die ridder hoerde 't gelüüy 
Hi wart op , gt^am endè verbeten. 
2260 Wie qp die man , die beft bemeten, 
daer ie bliep ia^mijn^pawelioexiy 
ende heft te bloiiwén minén gdrsoen?' 



Yan haesten en 'wapende hi hem niét^ 

hemde ende brbéc hi ane tiet', 
2265 ende enen mantel fan^'stndale 

'hihc tii ane hem , i swëi't yan '^fe 

80 heft'hi in sine hanf genomen, 
.^ en^eé'butér 'téiiléh cómeiit ' 

tote «daer rijn riaeh léit onder TÓét. ' 
2270 Hi droevede sere in sinen ^moet » 

dat hi Jfersunt 'gewapeht ihi. ■ ^ 

Wart hi -vérvaeift dan wondert- tni üiel, 

ende hadde vrese van der doet'; 

henB nieman , stonde hi also bloet 
2276 vor enen die gewapent ware, 

hine soude rijns lives sijft in vare. / « 

Nochtan 'en scheen hi niét lii dSeh; 

of hi den riddèfr let hëdde ontbien, ' 
' die vore heinë gèvirattiént stael. 

2^80 Sïne-8cërden)f^hi te hèfialvöert gaet, 

ende riep: heer, riddert hët's meisdaeil, 

daf 'ghi so hanHeR mitièh naén, v n^ji^^: 

'-, ende vo^ë miiié oghe^ alëo sfdet. - <^ 

^ Ie segt u wel, hW-ifi &i lëet, ^ei^sia^l^ 

2285 heer; ridder! ie dfraghë t' uwhelrl nijti 

WaeiTic ^é^aj)éht afi ghi sïjt, • 

die naen soudé gewroken éijn, 

dat ü wcrdbn söude itTlèchijn; 

ghi soiit Vërtdllen t'iiwër scande , 
2290 ghi mii^t hier laten ia hoeft te pande. 



L^ 



^ «$c/^*«^6. t2e*.«fc-^ ik/éU^ e^H^iCt^uft* 
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ifer0iitit andwoercle hetfie at ie hAftit : 

he^ , riddör ! M^ëa *gfei%blrte'^ ^\ Knl , / 

oft'ic u iet heWae iiiesdèeny v) / . 

l^eyiaghes u/dal's wd gedafen. ^ ^ 

2295 Al 't goet dat-mi YÈtn u es comen, 

"wijsi metft ,. het fii ^i geïïotnen. / . . 

Hebdi wap^^n^ ia/t 'pawélióen, ' /^ /■ 

die sal fó ü ftfte4af€lïi doen, 

wapeat u iT^el ua ul/feii Wüte. 
2300 Ie sal uwes liier beiden al ^tüle» 

ende daë^ ïia dft u ^mlfe 'ér, 

80 comt Tecbten iegbefn xA. . 

Ie s^I-s a leveren uwen uiet-, '^\ -. v ^y 

-4-God^^sat hebbe iri dte ti onYsiéf. l:\ ^i 

2305 In die tenle lach itnagUet fiërë, 

scone, bovesch ènëe 'goedetiierei ' 

dies ridders 4kef , ëudé wert in WaOdè 

van diernösen éere t^öngeiËiaker 

Al bantbarich 4k cTp ^oet , '^ 
2310 dede Aue i hemde > eade 1 sot^o^SI, 

ende enen mantel ^aü sindale 

nam si om bare , die «lofit htier wateé 

Uter teiften ^ sere liep » 

die ridder saeftOë , lude hi riep 2 
23 15 ioncfrouwe ! keert voltec weder, O 

haelt mine wapenett^ tnde mine 'ckddn ' 

Ie moét veefaten b( ^ijxé trouwen, : / C- 

een rid4er heft minen naen te blouWeH; 

U herte binnen sal mi breken, 
2320 en carf icken niet gewreken. ^ 

Die ioncfrouwe was wel geiëeri^ 

haestelikea si wederkeert, 

ende langede 'beGüd sine walp^nen té imale , ƒ / ; 

• • • 
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haLsberch, coasen, faekn Tan stalen 
* 2325 Hi wapende hem ende gorde 't swaert. 
^ Een groet ors, dat haddi waert, 

r/C, brochte hem die ioncfroi^sonder beide. 

Hi wa^p hem voUec in 'i gereide. 

Die ioncfrouwe hilt den steghereep i 
2330 Enen Tasten scilt hi greep» 

ane den hals hine volleen warp. 

Die ioncfrouwe scoet hem den scacht scarp. 

Hi maecte hem ut^ pawelioene, 
* alse een Uebaert stout ende coene. 
2335 Alse die duvel quam hi gevaren. 
^ . Lude riep hi : wacht u te waren » 
/v/t heery riddert die sloecly minen naen, 

het sal u hier ane u leven gaen! 

Ane hem so dwane hi sinen scilt, 
2340 den scacht hi wel te steke hilt. 

Sijn ors liep sere dan i wint. 

fttsunt ontsachne niet i twint. 

Met sporen noepte hi sinen wreen, 

die niet vele arger en scheen. 
2345 Yan groter herten waren die paerden, 

die ridders schenen ii liebaerden , 

so sere si te gadere quamen. ' 
/?i Die/orssen boghen die hamen 1 '^ 

^ Jfeésuut stacken metten scachte 
2350 op sinen scilt met sulcker crachte, 

dat hi vloech uten gereide; 

sine stêgherepe^ boghen hem beide , 

die helm hem saen op d'aertie lach. 



Alse/ ftcutüxt ter neder sach , 
2355 sprac hi : ridder , so helpe mi GodI » 
ghi beroemet u alse i sol.' / 



v-^ 
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Ghi seit eer , het soude mi rouwen , , 

dat ie dtn naen hadde te bloiiwea/^ 

Haddi u wapenen genomen^::::^ /• /^^ » - / 

2360^ dinke het es li^ers comen iji: A^ ^f^ 

dan het hier te voren was. 

Ghi ligt ende spartelt in dat gras. 

Het3s waer, dat ie 't hebbe horen saghen, 

sulc man waent wel beiaghen 
2365 prijs ende lof ende groet ere , 

die bejaghet grote onnere» 

Dus eis't met u, dinke mi, » ' 

die.u claghet géonneert si hi. 

W^rt op, heer, ridder 1 uteu sande. ^ 
2370 Hadde u paerff" gehadt tande, y ' ! 

het hadde u leelicheit gedaen. 

Ie wane u leerde Barlebaen 

eens iaers te ridene te sinen spele, 

die *t u so leerde» Grod^gheve hem quele. 



2375 Die 'ridder scaemde hem, ende wart op,' 
dat Jfttgmtt met heme bilt seop. 
Uter sceiden trac hi 't swaert, 
ende quam te sinen orssewaert. .1 

Haestelike4 hi doe op scoet. 

2380 ifersmtt eén twint hem niet verboet; '^ 
maer hi bilt vore hem al stille, 
tes hi gerust was te sinen wille. 
Te gader quamen si daer naer, 
elc op andmn swaert al baer. /- 

2385 Ele was van groten slaghen milde , ^* 

in stilfcken laghen hare scilde; / 

vai^ den slaghen verdoende 't wout» 
mallicandren wel vergout 
sijn gelof ende sijn payment , 
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2390 die Mtt-.Wfll andeni'i^g^^n kentt 



'\ 



I, 



'.</. 



Die ridders wareob beide, goede » 
dapper, stare» alout van moede» 
eic den> afidran oeoontsacb. 
jp-etSttttt liet lopen* enen slaeh 

2395 op den hein. Uiden rtd^"aIoedbb( 
met sinen ,swaerde. hi' a^Oech 
half den helm. ende 't beek^neet; . 
- yan sinen scilde i groet deel ; 
en hadde dat swaert niet ule gedreghen , 

2400 hi hadden mits in' ii geslegbtn* 

JftCffOat yersaehne , . ende heft gesprotkent 
ridder! ghi hebt u wel gewroken^ 
dat ie mesYoerde> uwen naene. 
U lieC staet gbinder in die mane^i . 
I ^'^2405 sidi moenc , of wildi die crune , 

ghi dune mi staende .alse Fortune, 

^ die Yoreh es ru ende achter bloet. 

Riddo^i bet dMnct:mi:.09reoht groet ^ 
ghi sout met rechte; s^n; cfilu Toeen., 

2410 ende ghi hebt uwen croee verloren.* 

Die ridder sprac: het ^s.sede in 'tlani^l 
^onneert moete sij^ u bant 
ende 't swa^t, dat mi. dus sere sn^t^ 
Noit en haddie- wych. so wreet^ 
. 2415 mine dede noit man selken. panl» 



' JFergotlt anlword^ al te hant: ^"^ 
van den wolve eis't die maniere, 
alse ii manneii, <lie b^ide sijn fiet*e> 
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enen vrjch vwl^iie^n d'eei^ moej/a da* achter 

2420 hebben,. ende. b9iaj;hen lacj^terr, / 
IHlaer also en eis* t niet hier, 
vrant ghi sjjt.no^h stoul^ en^e fier. > 
Het's recht, dat nj^em^t^ %^yrQnwfp,^liG)f h 
no bloetheit toghe vo/re sine amie. 

2425 Die ridder hevet groten toren; 

want hi sineii macht al heft verloren. 

Sine wonde bloet si doet hem leet, 

hijs sere yervaerti^ wat dofsn hi]^,.wiQj^(9 

Waendi yinden genade,. 
3430 ane jfetgUUt hi se gherne^ ^i^de?^ 

nochtan sal hi sien of hi mach 

yinden genade ende yerdrach. 

Tote JFergimt e^ hi coniea. 

sijn-swaert heft hi gefioipen^ 
2435 ende hevet heme . opgegbei^efi*. 

Ridder, genade! laet mi leyen.; 

ie wille u dienep, al miin le?en,. . 

sonder enecb wed^^f begheyent 

Ie yyille u dienen, ^j^de.sij^ uipajfiiQ- 
2440 ie lie yerwpi^nen, ie ei|..can . /;, 

zmnmer ieghen u. gesta^p^ / 

Wildi , ghi moghet mi doet sl{|en, 

Jpetgitttt nam dat swaert diere, 

ende seide den ridder, scierq;^ . 
2445 wildi u lijf onidraghen; 

morgen alset sal daghen, 

maect u ten coninc Arture, 

ende telt heme u ayonture. 

Gheeft hem u op alse geyaen, 
2450 ende yoert met u den naen , 

ende vm^ amie die iopcfrouwe. 



/ 
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Die ridder sprac: op mine trouwe, 
't ierst hel daghet » ie u geloye , 
dat ie varen sal te hoTe, 
2455 ende mijn lief ende mijn garsoen, 
ie wille u boetacap doen. 



KtcSfOBOt sprac sen lates niet. 



Doe reet Iii danen; die wrch sciet, 
ende die ridder hilt al stille, . 
2460 sere I' ongemake te sinen onwille. 



, ^ Die dach quara, die nacht leet. 

Ipecguttt ¥oll|^kei^ danen reet. 
In gepense heften Yenus bracht, 
Hine vergat niet sinen scacht, 
2465 daer hi met stac den ridder coene. 
Hi reet den dach dore toter noene 

r 

in 't foreest dwers ende lancs, 
^ dat hi en ontbeet , aet^ no drancs. 
Hem en lustes oec groet no clene, 
2470 so sere dwinctene Galiene. 
^Ini^ ? '^io HiTweet oec/waer hi vaert, 
ƒ waer dat wille gaet sijn paert. 
Ten togle hi nie ware en nam» 
ende es comen op enen dam,^ 
2475 neven i water sterc ende groet , 
,'/ daer menéch man es bleven doet. 



V'* 



Op dien dam so hadde gesticht, 
een scakerc^ enen tor^/e slicht , 
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neyen den wal^ an die wostiiie; j '-' 

2480 warent serianlei/, of pelgrime, 

ridders , die ayonture^ sochteu , / 

hi nam hem al dat si brochten; 
wie daer leet , of wie hem werde , 
sloech hi 't hoeft af metten swerde. 

2485 Vele quaets haddi gedaen in 't lant, 
OTeral was hi b^ant. 
Daer en dorste niem^n gaen no riden, 
maer jpersttut moeter nu liden, 
endè yan'^den dieve hi niet en weet. 

2490 Die «trate hi so lange reet , 

enen casteel hi vore hem sachi 
daer over ene brujÉ;ge lach, 
die ghinc tote over die riviere* 
iP^SUUt , di^ quam daer sciere , 

2495 die altoes peinst om i sake, 

hi waent wel liden met gemake, ^ 
also hi waent en sal 't gaen niet; 
want die dief heften bespiet , 
die altoes hadde in sijn gedochte, 

2500 hoe hi die liede^ roven mochte. 

Uten castelehi verlaisiert» 

met luder stemm^ hi craihiejrt: / ^ ' 

hec/r ridder, ghi dunct mi al dol; 

want hier ghelf inen den tol, 
2505 alsé men in^den lande wille varen. 

Ghi wilten ontfoeren t' waren; 

maer en sal also niet sijn, 

so heipe mi Sente Martijn.^ .. 

Ghi sulten mi ontfoeren cume » 
2510 ie sal u leren die costume:. : 

eèr ghi heden van mi s^eet, 
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ie ifdle 'dat ghi neder %eel^ 
ende u on orer den iM im gbefiu 



o 



/« 



Ab^ ^Vtfpm dft gehort 'faëft, 
2515 »pi*iB(C lii : trient I ^Odi laAatu fMflnh 
^^ o^er awen nd*, ds't Ui deeti)? 

/ Van uwen recUle ie ïoAèi ^en "^eed; 

. O ' üemdi mijn ors, ^het's mi leet, 
' v/ / en/è ffi&jinc mi 'niet BetseicAilén^ 
' 2520 eer ic Vverliefie , ie'sai eer irecUlen; 
verloiTTc H en ^ime^iiiiet |^^, 
want ^e mach quaüe %e ' i^t. 



EIc den andren sei^e^a^tft ; 
maer Jl^etgUttt heften U ierst '^twsèt. 
2525 Met so groXei/i, cracht hixie èlffe, 
£^ dat'hi hemè sinen i|^m brae,« 
/ ^ daer hi den scilt mede droëcli. 

. A'4^//tr,/ -^ Die iiet versaec ht f iiiet sere /'hi Ibech , 

/y y '^ alse hi sinen ^hn «ttëh véirkëei^, 
'. .; 2530 hine hadde niet sulke stekenr geleert. 

Die dief sach wel sonder waen, 
moesti noch sulke^i slach ontfaen 
alse hi nu sloech, i(^ bleve^diietv 
^ of gevaen, of in gróter noet: 

2535 diei: slaghe]( en begeert '.faiiMrè, 
ten Cftistelewaert vloe >bi 8éi«. 






V / > 



jfergnttt reet Hïier den dii^; 
heme en sal niet wesen lief, 
ontgaet hi he9En^'binnen den state, 
2540 Hi riep: ridder! minen'Wreue 
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iMringic u , èeidn i Iiinelki|a , \' 

mijns tol^vriltic qwite «ijn, ƒ 

u rechf^en vrillic u ni^t ontdra^eii , 
wanl ghi sout over mi daghen ' n 

2545 dief/ende yalsch soudi mi scelden, 

wildic ü niel uwen tol gheldiétt; y ƒ 

Ie ghevene u gheme , beip doch ' 

een lettel, ie ware gberne woch; 
want ie hébbe noeh vele te gwe. 

2550 Die dief was met gereet t'oiilfaiie 

' Tan d^n toUe dat payinent, / 

hi wilde wel sijn te Ghent;./ 'f ^ huM j^' 

ende bidaer niet «omen en 'Wave^ • 

hi was si^ lijb ia .gvaélen rare. ' / 

2555 Den casteel 4ii Toer hem siet, 

maer hine eomf^r binnen niet ; 
hem sal berouwen, eer hire in vaert, 
dat Ihi wxi4« hefabén jfeqpte| paert. 



^ 



/ O 
JFersttnt so sere na hem rij^t. 



7 



2560 dat hem achter ynftwee sniMt / ^ / 

aertsoen ende ors met sinen ^swaerde. 
Die dief viel neder op die aerde. ^ - 

jltaqpmt haestdikep: Tersaeb \ L"^ * 

dat hi neder yaérilen lach ^ > . /^-^ 

2565 averecht op sineii sollt* ^ 

Mettien bi dijn ^iceren bilt,. ï: 
ende ^riep hide , te' siïien scappe : 
ridder, willie u helpen oppe. 
Ie sie u U' hoeft ter ■aerdén belden, 

2570 suldi.minen tol quite scelden» ^ 



>Sie dief riep ontfarmeliken : ' 
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hebt m^ns genade, omCrode -den rike, 
alse minei) here ie o sal 
gheme dienen mijn leyen aL 



1575 JFeriiimt sprac; ie sla u af M boeft., 
ensi 4at ghi mi geloeft 
eiide sekeri in mine hani,. 
K/\ dat ghi nemmermeef in dit lant 
•)n ^ ' jfi rcWen en sult manned no wve: 
2580 aldus moghedi bliven te live , 
ende ghi u gevangen gheft, 
^ den conine Artuer, die mi heft '^ 
^. // van naesten wap^nei/geglieveny 

wildi dit doen , so mogh^i leven. 



2585 Die dief sprac : dat hi sijn gelof 
soude doen, ende varen in'^^ hof. 
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jfergunt sprac : in bidde nemmeer » 
daer en leet man noit^er, / , , . 
hine was geroet vanden goede 
: 2590 of van llen live ; nu ^, hebs hoede , ^^^^^ 
^,% si moghen varen sekerlik^ 

alle die willen in dat rike> 
jfftcSVitxt YoUec danen voer; 
want siae herlè hen\ 'seré swoeri. o 
2595 dat hi sijn lief badde verioren 4'.. 
yi. ' :i,^i:'. '%/^', hi hads pine ende groten toren» 

In een foreest es hi gesleghen., 
daer luttel lieden te varen plèghen, 
si ontsaghen 'f alle glèmene, 
2600 die van den lande groet ende clene. 
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Hen plach daer Td»-quaeto te doene. 



jfttgxxat voer tóter nedemóene 

in dal foreest dweirs ende lancs, 

wani Bijn ors ghinc sijns dancs 
2605 waeir dat wilde ia allen steden. ^ 

Dus heifft jlfttsant den dacli gereden , /^) 

ende den nacht toter dag)4rake. J ; 

mei pinen ende met ongemake. } 

• Hine vant avonlure^ en ghene; /^/ 

2610 dicke riepi: Galiene! 

in can u vinden , dat*s mi gwaer. 

Die honger gbinc hem herde naer , 

hine hadde geëlen in iü daghen, . ^ .7./^-^ 

Die scaerpe dorne|( ende haghen /"^J 

2615 daden heroe sijn ansicht^^ bloeden. 

Sijn ors begonate sere moeden, 

hel ne was niet wel te sinen wille, 

in een plein bleekst aende stille. 

Aldus bilt doen jfetsuut, 
2620 sq/dal bi hoerde een groet geluut, / 

ende sach roec ende claerbeil Tan viere. 

jftcgxxot maecte hem daerwaert sciere. 

/y Alse bi daer gereden ijuam, 

baestelike^ bi vernam / - 

2625 ene tafle wel bereit, t ^ 

daerop wijn ende claijeit, / - '; ^ 

ende spisek van menegher manieren, 

alsqf^men 't wel conste yisieren. /-^ 

Ter taflen xv ridders saten , 
2630 haerlersle gerechte dat si aten, / ' -eJ':'^ 

ende jffttsmt in be j toi' nodo) f 9aen« -^Z* ^^^ 

Hi^sprac wordff no en biesch dwaen, 
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1 Cy/u4^ A^^C^^C^ t^'J^i^y'^'f^ ^^^ 



maer gUiHS lüten daler 'I ,hbin icöeiisl dochle. 

Van al daOnen ter taflen brochte, 
2635 daer af nam hi sijn geyoech , 

ende settel Tor bent. Vt&/k lidd^ kocb 

totüen andren tde aere»' 

ende si aftrakenj: wie'a dese. bere ^ 

ens niet diö boefece. vaxT dei» fande^ 
2640 bet Ware recbt y dat bi^» ^fidde seandet 

ende dat hi sijn gdaeb beiale; 

vrant bi h^ geëten altemalo 

yan onser 'spleen d'beale deel. 

Doen wi hem ghelden éh raotséel^ 
2645 ende hange^ wtne bi i&t kele # 

bet*8 meer ' dan tijl ^ bi et Ie yele^ 

Ende jffttSttUt h6rde wel dat gedreecfat 

bi at al sttUe ende draaei^ ende sweedif 

ende liet bei^i seggen dat ai Woudeq^i 
2650 tote bi sat waa. Doe hiet bi vouden 

dat amelafcen^ ende doe^ wocdi» 

lïeen, sprac die inester, bet nes BMk 

gheen tijt wecb te yerne; 

mi. dunct , gfai waent l'uwen sceme 
2655 geiten hebben onse spise* 

Alio heipe mi Godtf^yan paradise, 

het sal u costen Awen. craghe, 

betaelt yollec u geiaghe, . 

bier moet bliven u ors, u gereide, 
2660 ontwapent u al sonder beide, 

ende gbeeft ona al toter huut< 



Haestelikeil sprac jffnsmxtt 
!^ ghi beren boudymet mi u sceren, 
dttf g^daeure tale waent ontberen ; 



/■' 



2665 want in Iwblte «fic^ n^ gum^t, 
wal bftlp9^4a4^ ghA t^^ icofi^« 
mme viraji^ue^ ghem u ni^t. 

Alse dit 4iQ aeieeij^tf r boire mt « 
trac hi eii»k l^railt vtoa t^^^ 
2670 ende alMeh» jftesnnt sciere 

in d*aMUBhte' ipQt dïm ^raMie»^ 

JFetjonmt ^ae: Qpd^ ghe?e. u scande, 
dat ghi mi dm be)it geismetam» 
ende io m^ n. babbe geiten, 
2675 jlF^tsmtt bqprepen ]bi"^en bare, 

ende «Mat^U int 'tt yj^r, ende seide: yare» 
die duvel ,, hi moet di geleiden : 
waer ommQ wibtu ml oalcleiden» 

Doe scoiea d'nndey^ xir ropp , ^ 

2680 ende gaven bem^ slagbekende cloppe 
met groten slopen van fo/seelen* 

jfeqgmt tioac 'tsw^aert « ende ghiz^c bem deelen , 

ende sloegher y te yii slagbea. 

Den andïW: gbincs qualic behagben , 
2685 ende wapenden bem^ so ai ierst mochten, 

want^èi jp^i^Qt's slagbey" pochten. ^ / 

Si waren te gerekeril.saén, .S 

ende gbingw op gttsmt ^l^en 

ende steken ende houwen. ^. 

2690 Noit man en sacht bi mire. trouw^, ^ 

ene 'ridder so vele gedoghen; ^ , Vi.- 

validen slaghen moeste hi boghen., 

endé vallen over die knien. 

Jfecgntit wart op mettien, 
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3695 ende dwanc ane hém sinén seilL 

Dat swaert hi yaste in die hant hilt* 

hi verhiePt met groter cracht , 
• ende slpech den enen, daer hi ieghen vacht , 

boven op den helm van stale, 
2700 ende doresloech hem^ altemale , 

coifie, halsbercb» ende beckenee!, 

ende vaoTden hovede 't beste deel» 

ende cloefden toten tanden toe, 
^' Hfl/rde lude riep jfersttut doe: ^t ./ 

2705 dievei^I ghi blijft hier altemale, 

waric op f drs, dat v^tic wale; 

also suldi bi minen trouwen. 

Ghi wanet mi hebben te blouwen* 

ende genomen mine gewade, 
2710 dat sal u vergaen te quade» 

ghi sult altegader bliven. 

Doe ghine hise weder driven: 

d^een hi sloech , d'ander hi stac » 

die derde scoet,'die vierde trac. 
2715 Si sloeghen hem sinen scilt in stuckenV 

ende siné wap/^nez/, hi moeste bucken; 

want hi was gevent sere, 

soV dat hine waende nemmermere 
^ vanden daghe sijn ontgaen. 

2720 Doe ghine hi houwen ende slaen« 

met beiden handen in den tas, 

80 dat ghinder niemi^n en was 

hine ontsach jffttsuét slaghe. 

Si worden verbloet ende traghe, 
2725 ende sere te meskieve. 

jfftttmt vermeesterde die dieve, 

ende sloech heme af voeten ende bande ; 

some liet^ire haer hoeft te pande, 

tttfpxnt en dorsten si niet genaken. 



1 
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2730 Die dieye^^ waénden hém wech maken » 
maer jfecsmtt was daer te snel . 
ende liep na die ridders fel, 
ende achter ghincsé ane i berch, 
ende doech hem salt ende halsberch; 

2735 toten xiii nam hire/baer leven ^ 

d*ander ii hebben hem opgegheyen, /^/iLu, 
ende roepen op ^ttfpxoX genade. //• 



£^ 



Neen, sprac hi, het's te spade, ^ 

ie sal u 't hoeft afslaen, j-u^ 

2740 ensi dat ghi u gheeft geyaen ' > 

dén coninc van Bertaeng^ Arture, //^^ 

ende hem vertelt u'avonnire. 

Segt, dat ü daer sent ifeiqsmit, 

groetse mi al ovevluut ^, ' 

2746 die ridders, die tè hpve behoren/ /m / />. 

Stonder Keyen/als te yoren/ ' ^ /^ 

maghic leven^ het sal hem deren» Jj 

dat hi met mi hilt sijn sceren; 

siue quade tale sal hem comen/ 
2750 meer te scaden dan te vromen. 



Die ridders antworden Jpetgmtt saen; ^ 
here! wi willen dit anegaen, 
ende gheveh ons gevangen 
Arture, den Gonjnc; hi mach^^ns hangen 
2755 ofte braden, ofïé verdrinkeiu 




/ ■ 



Jpecgmtt sprac: dan waent niet dinken, 
hine doet u nemmer el dan ere» 



J i/f' /urtArt^-/^*^ iM^iyWjL ^'t^' 



^ fj^i,ucé(^*^^^^^ r t^*^4rft/' J^y-^ts^\ f^^^^ u fc/ 
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Doe teiedai tbh «ka ianeWve r 
/ (^ ende makeiienr dapperl^ odk..^. 

/ ■■ .-"■■ 



^/ 
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2760 ftX!BMt beerde^ ^pveder siiiM wmI^ 
/ tes hi wedtev t» stMn orae ^am* 

H Haesteiye lii^t bi^en^ bveidd: uan»^ 
i-jl^. ende wcflrp hen » *t giepeidew. 

Hi reet yollec vrech sonder beide , 
peinsende omme Galien^minne,^ 7^^**^ 
ende wfifl stapj^ds uien sinnew 
Dat was grote jamaieriie'de ; 
^ ie waenre sp^ek die duii^el medo} 

'^ dattie minne es: i^n sa gvot^oraebC^ 
2770 dat si eens mans gedacbto , 
^ in s(y corter ijtonft ondei doet, 
^ wel gokelt si onder de» hoet^ 







bedi en eau*» nieman gehoedctt» 

Die ffhenen , die meest waneir vroeden, 



2775 doel^si dolen alre meest; 

,^ si sent ia hem haren 'gheeet, 
ƒ } ende doelse anebeden haren God|, 
Yan" den yroeden maeeso sot , 
ende vian den sotten yroet; 
2780 enen doetse quaet, i andren goet. 
Ovet al ea We gewelt> 
j^ si loept sere dwa dien telt, 
bare en mach niemaft ontriden, 

wien ai wille, doet. si güdea. JS 

2785 Dus voer jpeqitiiil: al omtrent, 

die minne doet hem groet torment, 
hine weet welc et es daeh of nacht. 
. ^ Q«de beft yerloten al sine craeht , 
' 3ine Troetacijiay*» ende «küq virtuut. 

, -^^ertv^ Jtt/^ é,a„^ .^fe^y& 



-,2*<5^ • 



2790 Aldua éÊkmée'^ setli Jftegmt o 

al moederaief^ ü» dat troiU^ y ^ 

die moBB» pjjntim w^mïMii fout. 

Nu swqfbel» code wamii b» boMB 
d'avonturey^Tas hier te tofen ^ . / 

2795 boedane wijs ëie iidder swartn ^ ^ 

also saeB aJsl hi ^neieu wart' 



van sinea wbiid^i ende hem dochle^ / P^ 

dat hi te him l^Mreft ipedite. y ' 

Sine w&i)/miI hiesdk fai ^altetnale» /"^ / 

2800 Heo bvoime vore hem in dié safe ; ^ ^ . 

gewafjl^at was hi gecett^. /"^ 

sijn ors brochtnueii hem i^rieeii ^ 

Hi w^4p hem in Ae artsoene; Z*^ 

sQiidé» klKSt>eK esde garsoeBe» 
2805 makedi bon te horewaert^ . v^ 

dapperlikca/ eüde (mTertaert» / "^ . ^ 

Atte sine éachrardó^ wiHic beien , i / ^ 

want ie en wettse jbinnen trelett. 

Ne^waer te Gardeel ea hi comeH , 
2810 daer hi den eenine heft TernomeOt 

die sijn bof bik met groten leve* 

Hi mac|Cl hem voUeo te bo?e« . 

Daer badde hen dat eten leden» 

\oer den ooninc es hi gereden, 
2815 helm o|> 't hoeft, séilt anoden hak; 

hine maecte gheen groet gedalscb^ 

maer hi yiel op 's conincs voet, n 

hi sjnracs ArWr, conino goet« j"-^ ^^ 

doet mi horen overiuut! ^^/ ^ ^^ /^^ 

2820 een ridder, die heet jfecfitmt» 

heft mi met wapenen verwonneB. • / ' 
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Onder die sói^nte tau'^r wmiieii ^ 
to wanic wel, dat niemaiis leren 
sijn gelijc es, no die'^en ghe?en 
2825 met rechte mach lof ende prijs 
ƒ ƒ^. vore hem, GocU van paradijs 

/ "^ moetten bescermen van ongeyalle^ 

Here ! hi groet u ridders alle 
sdnder den drossate Keye, 
283Q dié/ radj^ jc wel , bi Senle Meye , 
/Js b^iae bi daghe ende bi nachte, 
dat hi hem Tan jfecgimt wachte. 
Dien dreecht hi utermaten sere; 
want hi seide hem groet onnere* 
2835 Tore alle die ridders yan'^en lande, 
eer hi fttgjaOt wel kande, 
Here , he^r coninc ! siet hier den horen , 
die menegben man gedaen beft tonen» 
j } ende dal hoepcleet van siden, 
2840 sent hi uj^oit t'eneghen tiden/ 

/y Jil'one. conste noit man óp mi gewinnen, 
^ Ie wille dat alle u ridders kinnen. 

Menech man faevet becocht, 
die d'avonture hebben anesocht, 
2845 dien hebbic alle 't lijf genomen. 
Here! nu ben ie tote u comen» 
ende levere mi in u prisoen; 
met mi mogbedi uwen wille doen, 
ghi mogfaet mi hangen of radebraken , 
; 2850 ende bitterliken doet doen smaken. 



4 



:; 



Doe antworde hem die coninc saenc 
n. ridder, waent voU^c opstaen, 
/ ende doet u yvapéneni uut. 
Om^at u hier sende fttgmt , 
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28^5 Tergevic u minen erelen moet. 

Die rang^iesse siridi hebben goei; 

ie levere 11 der coninginnen, . 

miWe Trouwen , si wiUe u kinnen » / ^ 

ie hope si sal u doen groet ere. 
2660 Dies dankesi alle den coninc sere. 



OTer ene corie wile saen , ^ 

so^quam die ridder, ende die naen, ^^ 

eiide met hem sine ioncfirouwe, 

die in hare h^rte hadde rouwe, ^ 

2865 om dat haer lief verwonnen was. 

Si heetten neder in dat gras, 

ende ghingen Tore den coninc sciere, 

die riddctr ende die maghet fiere» 

ende die eiselike naen« , - 

2870 Die ridder spraes herel waenl rerstaen» .. / 

laj(t mi u mine tale vertrecken, / 

^Jt^vn^^y hine sal u ïiiet die waerbeit decken^ 

ie hebbe gehouden i trepaes 

des , es lange stont, als i dwaes; 
2875 daer eiCgheen man liden mochte, 

ie en nam hem dat hi brochje, 

dit heeft. geduert men^'ch jaer. 

Here! ander daghes, 'dat was waer^ 

daer ie lach in 4mijn pawllioen 
2880 bi minen lieve, mijn garsben 

stont vore d(e dore, het was n^cht^ 

hine was niet wel bedacht; 

daer quam i ridder gevaren, 
m^n naen verspraken t'waren» 
2885 ende sloeoh sijn 01^, met enen st^ke. 
Die ridder najm's stap|ian8 wrake, 
ende foleerde miuenk ^999; 






M 



.V 



/ 



ende waende fbinea aaeii t^nrebtn. 



2890 Eer ie wkte worn ^ wm ie tgaBtekca 
ute^aearlBMAe op die acnki; ' 



'7' ^' 



/' 



ic^vaclrt 80 lange iaeRéfli swaetdrf» 
dat ie Wen meeBte gelove, 
i heft mi hier gesent te hore» 



^2895 ende mine ioncfrouwe ende minen naen. 

Het*8 dje beste ridder nm ninen n^caen » 
fK- die /iiit eneeh lors bescreet^ 

miiie dede nott man so ieet. 

Jpersmit es die name eijiu 
2900 Herel alle die Yidders^ die hier sgn, 
y hiet hi -mi 'harde aere gMeten, 

/'/•^ aonder Keye , <hi 'moet h^ b«0^, 

dat in hem aeidje leeliohede. ^ 

He^r , conine I det mi faiêr Ier itede » 
2905 ^aér ie u 'gheve mi op ge?aeii^^ - 

ende mine fómtfroa/ ende minen noen ; 

gU mogfaet met ons uweh «wille )dóèn. 



•'v^ 
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t Artuer'8prao:'bi Sen;te Sj^oen^ 
/ ' ^ ghir^sdlt wel^ gemflke*s^n, 
2910 nu gaet'u rusten i'Iuttelki^n, 

die vaogenesse ^en siikli i^t ^heU>en quaet t 
ie-^ergbeire u alle miadaet; 

» 
Daer na'^oftr ene mile, 
«ilFer ene 4ange wile V 
2916 so quam rati den h^rne ^die faere't 
ƒ . /^ die menegben man 'haddefr gedaan bnnere. 
Hi viel neder op ^ ëónincs Yoete^ 
ende "seide: 'he^f ie ghe^e u' boete, 
ie thëbbe 'berde vele quaets gedaen ; 
2920 meneghen- man hëbbiö telpen shi^n , 



/ 
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dat mi liever OBlbofeB <<vraseu ^ 

Herel mi heft geseiia have 

eea ridder dapper eoderstorhe; 

ie wane niet dat in (Denemafekei, t 
2925 eaedk ridder^ 'so goet ^ binaen veieQ. 

iPergtiMt heet hi, m vdl'»fl -niet 3iele», \v 
^ 'hi hiet mi §roetetL algemenoit 

fé^ té^^fCiAi^J^ sonder ^ti^pax aUette| ^ ^j 

I hi heft geaeit, dat hem «oesooémt, l^\ 

2930 ie waaet hem aemmerin «d'emie 'wo^t. 

In u vanfpenene gheric ad .im, ^ 

hebt mijns genade <! ie thids^, 

of t u wille oBft, ket itii leven. 

« 

l^enty spriic die coainci «al tsuigecren; 
2935 gaet , ende doet ti te gènndie.,' 
ie scelde u • quite vaiT^er aake* 

Die ii ridders '^rand den wonde 
sijn comen tote Gardoel hobdèii 
daer si den coniilc Mide voiklen. 

2940 Si gvoelten beiUe an^^dien steoden^ V 

ende spraken jbeide lit^re moalt # 

he;^9 conincl hevdc/ lange atOBt; 
hcj) wi geweest metqna^en^liedett 
in 'em foreesti daër wS nrerndden 

2943 alle die ghoie^ die -wi aaj^beo» 
Bi ons wi te roven plagheUf 
beide ridders ende knapen « 
ende moencken ende papen , i^ ' 

ende al dat wi geraken moohten. 

2960 Wi hadden tele iiaghedoehlen , 
daer wi ^onse diefte in borgen ; 
wine souden moghen tote morgen, 
onse quaetheit niet getellen. 
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Wi wareu tote xv getelle^^ \/^ 

2955 die altoes te gader waren» : ^ 

/ ') Here! 't^ achterst^ quam geraren^ 

' /^ een jridder al moederene'; 

wi wilden hebben giroet ende clene* 
ors, halsberch, ende acottoen. 
.; , 2960 Die ridder sprac: hine wiste wat dben« 
ƒ l haddi sine wapj/ne^ verloren , 

^ :j jf hine gaver ons ^iet; wi haddenU toren, 
Ni/ ende sloeghen op heme dapperlike^ , 

^. hi werde hem ghenendeltkeii. / / 
2965 Dicke was hi in grote^ noet, 
tote züi sloech hire doet. 
Wine mochten ons niet langer houden ; 
hi liet ons leven, op dat wi souden 
ons gheven in u genade, 
2970 ende vort te levene bi rade, 
laten onse quaetheit te male. 
Here, coninc! dat verstaet wale, 
dat hi die beste es die leeft, 
die ons hier gesent heeft 
2975 in u gevangenesse , eis't u bequame* 
J^SUUt es sijn name, 
hi hiet ons ridders ende vrouwen, 
alle groeten met goeder trouwen; 
maer Keyen hiet hi van hem souwen, 
2980 die soude hi berde giieme bluwen; 
hi heft'geseit sijn ongevbech. 



-V Keye horde toe, niet sere hi loech^ 

hi seide: hine gaver niet omme ii per^i, 
maer het mach hem noch v?el deren. 



^^y^^ ^^ ^ 
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2985 Doe riep die coniiic enea neriaiil» 
dat hi die ridders alle hant 
leedde in ene kemenade 
ter coninginnen, ende si hen dade 
al die eere » die si . mochte ; 

2990 want ander yangenessè hi. en rochle. 



Doe stont op mijnjbeyr Gawein r^ 

ende sijn geaelle, mijdhe^r Ywein» /# 

Percheyale , ende Sagnmort , 

Laucelot, ende sijn neye Bohort^ 
2995 ende daer toe ander -ridders Tele , 

die daer waren in, die sele. 

Si spraken alle i tale: 

wel lieve here! het saté wale, 

dat gbi sendet in allen lande i 
3000 of toen dien ridder ieweren kande^ 

dat Inen te hove dade comen , 

Keye heeften ons genomen 

ende met sinen scoppe yerjaghet. 

Die coninc sprac: benet wie draghet 
3005 beide lettren ende brieye , 

ie wilne sien ende doen hem lieve; 

want hi heyes verdient weL 

Ghinder waren boden snel^ 

ende maecten hem wech dapperlike. 
3010 Si doreronnen menech riMi» . 

maer sine horden van ifi^tmt met; 

dies hebben si men^iich verdriet, 

ende hebben hem weder te hore gemaect» 

ende seiden; si hadden gesaect 
3015 men^ghen boscht menech heet. 

Die coninc sprac : dat es mi leet , 



98 

^ dat^men van liem' niet 4Xk hort. 

r _^ 

Nu willic u tellea vort, 

hoe dat JP^muitt die keytijf » 

3020 in dat foreest toement sijn lijf ^ 

om Gallenen die ioncfirouwen. 
iJl [ Hine)waent niet, dalt^inen mocht scouwen, 

armeren man in enech atedien 

dan Jlnpxat es van allen leden. 
3025 Die minne xlede hem grote pine, 

hine at el niet dan rachine^ y / ;t 

die hi uter erden groef; 

niet wel en haddi aijn behoef. 

Sijn örs wert magher ende slano » 
3030 ende wart yan den live cranc * 

niet wel en hadt ainen willes 

dicfcewtletf Mont al f tflle. 

Jptqptut hilter hem iip alieneot 

hi sloech't aere meMten heoen» 
3035 het bloedde «ere van den «ppiWt 

al siuen sin haddi verloren 

om 4}|dieQett , dal'a waer. \ 






Dus 8o" doelde hi il jaer. ^- ^ /r..A^.y^ 
dat hi en quftffi uten woude* 
3040 H Achterst t ftk'i wesen fm>A»^ 
80 tacl^ bi x fo^leine apringm» 
^ Yan bliscapen b«gAA bi «ing^n* 

/ . dat water began bem we} Y^^^w.^ 

^ hine hadde gedronken ia ^« ilagbon; , 

't 3045 wat wonder was^ti al 4pnii^ h^m 9#i^? 
^ /^ Doe ghino H drinkfio/die jo^ebar^ 

Om dicfooleïne atont cana^let ^^^ 1 

^ harde diere was die .graveéle , < 

die in die fenteine lacbi ' 
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3050 ie wane qoU ima m saeb 

binnen der ^Ü ^ewei w ditre^ — *?^ 

no 80 iikeleei^ na sa fiere, />v' ' 

si was ^^inocvt omliüettt* / . . 

Herde rikelfo ww'» pATiiMAti, j? 

3055 daer ute «jfH^CMP^ft dkk «4efIu)aej/£ /"^ 

daer laghw W^^^sp^ mde. irobinm» /^^ 

fine miraudezr» eade sopbixQ, 

ende m^n^heiAandls sten^jj^ diem». A 

die in hen^ heiÜMü grote» craeht* 
3060 Het was ghivdier daeh endcfc n^eht 

in allen steden even daer. 

Oec seraic u al over waer . / ^? 

wat craclile die fontei»» hadde inne; ^ 

ai ware jeman ute» ainne , 
3065 ende hi yaiDi&er fon&einea name,. 

hi verlore al'^sine raesquame, . 

ende Jfouide weder sine gedoehto; 



Tan wat evele> ki. dal hrodMte, 



/. 
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waer*t in horede, Vfaer't i^ benn, • 
3070 hi worde gana^ cLaer ende rene j 

ende quite y<aB alf^ pint ,* 

dronke hi Tftn'Hien fonteinekine^ < 

Jfttgimt wsW al geneseny^ • ; 

hi sprac:.Iier6 Godfl wat mach dit wesen, 
3075 dese fonteine so doét wonder ; 

ie hebbe tate n^ geweest sere onder, 

ende geleeft met öngemake, 

nu ben ie quite Tam aJre -sake. 

Hi dede sijn ors ter selver stont ^ 
3080 drinken, ende het wart gesoAt, 

ende in hogfaen ende blidfe. 

HerM ^pfas niet spade maer botido, 

die sonue wa« op, bét was claer daclh, 

ene cigpeUe hl TOev hem sao|i ; 



f'l ^ 
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3035 al gewrocht ran maerbektene. 

Daer vorcy^sat i nane clenci, 

ende hi riep tole jfergute: 

ridder! wat soekes du hier ute? 

Wies wiltu di onderwinden? 
3090 Waenstu hier Gallenen yinden? 

Dune best niet yroet, maer du best sot/ , 
aJ-. also moste mi helpen Godl^/ ^ 

Du mocnt*8 ewelffb hier wenen f 

eer du hier vondes Galienen; 
3095 want sine es niet in dit foreest. 



/. 
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jpergtutt sprac: die heilr^heest! 
hi moet di hoeden ^ lieve nane! 
Waer kennestu die welgedane, 
die du nomes so properlikép 



3100 Jpersmtt trouwen, in andren rike, 
" eer ghi ;óit geboren waert. 

Ie rad^ wel, dat ghi wech vaert, 
^ ende soecse daer si es. 

Sïjt oec seker. ende gewes, 
3105 ghi moet eer hebben den witten scilt, 

het ne was noit man die betten Uit. 

Die scilt es van witten yvoré, 

geplaneert, wel ter core, 

van dieren stenen vol geset ; 
3110 ie wille wel, dat ghijt wet, 

die scilt .heft.selke cracht 

dal het ter donkire middernacht 

iii milen omtrent verlichtet 't lant. . 

Sijns gelike.men noit en vant^ 



/J 



■"^'*' 3115 ^so wiene omme den hals draghet/" 

/ LJ ' ' ' ^^^^^^ ^^ ^®^® ^* ^^™ verwaghety' 

/ ^ J '/$) diene draghet/mach niet verwonnen wesen ; 
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warejbi doetwont, bi worde genesen; ^ ^ 

w^ vrjl den witten scflt draghet , It ^ t 

3120 me ainen gereide dat hi draghet 

wat ridder dat heme comt te roren. 

*Die scilt heft meneghen man gedaen toi^en, 

het en conste noit gewinnen man. 

Ku Terstaet » wat hi doen can : . 
3125 men mach die stat rerhong/en niet € - 

daer hi in es» hare es wel gesciet, 

noch sone mach niet sijn gewonnen j 

het nes man, die soude connen 

die doghet volprisen van dien scilde* 
3130 I>en nodeghen so maect hi milde, 

ende den bloden maect hi stout. 

Die den scilt draghet hine wért niet out, 

hi es in den point ran xl jaren . 4 

t'alre stont; oec seggic te waren ^ / ^ 

3135 hine mach sijn Jicht verliesen niet. 

Die den scilt heft, hem es wel gesciet, 

hi es 's avons ende betide 

l*allen stonden vroe ende blide; j,,.U^i ^v^/. 

hi es gjAfert over al, /,^ ,-rr.,^./y/^^- ƒ 

31è0 ende met vrouwen lieigetaK 

Ie en souden u niet volprisen moghen, 
varet wel, ende sijt in hoghen. 
van den scilde latic u staen. 

In'^die capdle stont die naen^'^ 
3145 ende loec die dorq, ende scoet slot vort. 

Jperstittt sprac: lieve naenl nu hort; 
segt mi, waer ie den scilt mach vinden; 
want ie wille mi gheninden, 

ie sahie gheme soeken gaen. / / \ < 

3150 Sprect i^hen mi/wely lieve naen ! /? /r^y ' 



rr<^,u^ a-^2*^ aCutcii^ ju». /^^^ 
ICn^ X«**^ ^/^ ^^*^ ^^^'^<^*tf^ 
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oaldoe ^t <lere , ^nde teet ihi in. 

Het en dief jftcgütt meer no liiin; 

want die &ato «n antwoii niet» 

Al9e Vergunt dii Ter aitt , ^ 
31ö& waB ïd jsepe fongdinakek 

Over den naen bat hi wrake^ 

om dat M «preken tiwt en wilde ^ 

noch waerheit «eggen vaa den «oilde^ 

waerwaert dai hine binden mochte: 
3160 dies droeredi sere iti a^n gedochte. 

, . Vaa dor cajiellca keerdi ho«dè|, "'*^*^ ^^^-/^ 

j t ende ntiaket hem toU^g in^ den wonde* 

Hi reet loter liogher yeapertijL 
Bi nep: Baen! irennalendijt j 

3165 moett^ wesén Vallen atmiden. 
'/ Waeifomme en hebdi met ontbonden 

/ ' ^ waer die flctk esr, of, in Wat staden? 

/* Bie rike God^ moét mii beraden, 

ende moet mi te weghe sinden 
3170 daer ie dén witien seilt mfiach yittden. 
Het^s mijn solaes ende mqn delict ^ 
ie salne soek^ hl kmnen t^ » 
beide bi naehte ende bi di^^he, 
in steden, ttt bossche, ende in faagheb 
^ 3176 So^bringe nn Godt uier noei, . 

ie' en hebbe den scilt , ie blive doét* 
Den scilt heft hi so knge gesochd | 

datten d'aYonCure heft brocht 
f up enen a^m van'^er see. 

3180 Bi Gode,^séit hi, nu en wetlic tnee, 
wner dat ie vinden mach den scilt. 
Boen sach hi eén scip^ dat stiUe bilt» 
daer x. rovers in waren. 
^zcifX0tC «prac: wd moetti WNren, 



3185 IC bid's u, 86t mi an^t lant* 

Wi selenU doen^ sprac i fimtat^ 
tert hare in 't êcip » etide laet ons eeilen. 
Die dieren waenden wel deilea 
aue dat ors, dat tfftcgmt brocbte, 

3190 ende jffttgimt tart in , so hi ierst moelite, 
ende trac sijn ors in metten bande. 
Si staken *t scip yan den lande, 
ende seilden wech met grote' crachte. 

jftcgmxÈ en peinsde no en daehte , 
3195 datiri iet meenden el dan goet. 
Si seiden althant: ridder f nu doet 
u wapénei/ uut , ghi moetse ons gheven » 
ofte wi selen u nemen u leven, / 

wi selen u worpen over bort. 

3200 Jfttssmt sprac : ghi , heren f hort t 
also helpe mi Sente Alene, 
ie en hebbe groet no clene 
ander goet dan ghi hier siet, / . 

mine wapjfeie^ ghevic u niet ; /' • . i 

3205 ie en hebbe ander cleder ane , V ^ '' 
also gereet ware mi die mane 
alse i penninc, ^ ^elp mi Godt. 
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Wal segéèlta, bestu i sot, 
wat saghen eisU dattu ons cals, 
3210 geonneert moete sijn dijn bals. 
Stappans so heft hi yerdregfaen 
enen rieme, ende daer met gesleghen 
den ridder enen groten slach. 

jfstguitt sprac: wel quaden dach/ Js 
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3215 inoeie di gbeven onse bere, 
waerbi slaestu mi so sere? 
Also huipe mi God^ uut jüire noet, 
du selest copen iu blive doet. 
jf^trsmtt grepen biden^oppe, 
322Q ende ga( hem enen slach daeroppe, 

dat heme verkeerden beide sijn oghen. 
Die dief en was niet wel in hoghen^ 
hi viel neder in o|imacht. 
Doe sprongen si op met alre cracht, 
3225 beide met riemen ende met staven; 
grote slaghe/si jfietgiuit gaven, 
/^ dat hi moeste lénielen op deerde* 

Doe sloech jfergnut die ham ten swierde, 
ende ghinc houwen ende schinken, ^ 
l\h 3230 Die dieveli en consten hem niet ontwinken, 
j '^ hi sloech ben af voeten ende handen, ' 

' som cloefdise toten tanden; 

hi sloegher doet tote sessen. 
jfttsmt sprac: in sal niet messen, 
3235 ghine ontsprinct mi heden mee, 
ghine verdrinket iiT'die see! 
Doe waren d' ander iiii vervaert, 
ende quamen te j|f etjputwaert , 
ende staken op hem met pikeu. 
C *;32i0 Dat began fttgjxnt qualJc liken; 
f ^ want sijn halsberch hadae verloren 
/ / ment^ghe maelgie, des ha ddii toren, 

ende hi sach sijns selfs bloet, 
dat hem ten maelgien dore woet. 
3245 Hi was sere getravengiert , 

vj. //3 /'H ^^^^ ®^*'' h|énjl}rachiert , 

hi bilt dat swaert in sijn bant» 

Den eersten, dien hi vore hem vant» 

hevet hi dat lij|f gerovet , 
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3250 vrsni hi dqech hem af njn hoyeU 



Doe began den andren 'wanhagh^. 
fttgmxt ghincse slaen ende jaghen, 
ende sloechse alle doet lot^enen, ^ 

die selye begonsie aete weuen, 
3255 ende bat genade omme onser yrouwen* 



fttSffut sprac: te minen trouwen, 
diefi ie aal u nemen *t leven, 
bet ne si, dattu di^wilt gheyen, 
in/s conincs yangenesse yan Lonnen* 

3260 Die dief sprac : ia ie , God^ mi onne^ , 
dat ie er saten geraken moete. 



/ 
/ 



/ • 



Nu segt heme, dat icken groete, 
ende alle die ridders, die met hem yaren, 
sonder Keyen, segt hem te waren , 
3265 bebbicken lief dat's yan yerren, / . 

goede yriensc^ap sal lange merren. / ^ 
Hu kere den roeder<<ïtfte hant, />.:/^-A-5^ 

ende laet ons seilen'an dat lant: 
wani uten watre warie gheme. '^ 

3270 Die dief sprac ; mine staet's t* ontberne , 
ie doe gherne ar^dat ghi mi heet. 
Stappaus was dat scip gereet , / / 

hi dedl sdlen an den aert. ,t.^^.^..l^-f^^ 

jtttfpxoX maecle hem uut ter yaert, . 

3275 ende hi woórp hem in U gereide ^ JZ 

ende makede hem wech sonder beide. 
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Hi reet alomtte i half j Her ^ 



/ 



V . .. , . -7 




in 't herle wafs *l bem berde swaert 
' bine borde vaiPden scilde niet, 

3280 Op ene beide dat bi «iet ^ 

van Torren boeden scapelkinö , 
hi maecte bem toten berdekine^ 

_^ ende sprac: Godjt moet u benedieii« 
berecht mi dore'^die ere van Marien t 

3285 yan al dies ie u sal Vragben. 
Horedi noit eer gewagben, 
yan'^den witten scilde iewerinc? 

Ia ie, seit bi, in ware dinc, 
ie hebben lx waerf gesien. 



3290 Jpograit viel over sine knien, 
ende dankes onsen Here; 
want bine waende nemmermere 
hebben Tonden iü al sijn leven. 
Doe sprac bi : wi$tic di wat gheven , 
P 3295 ie gift di te minen trouwen; 
'y ^ ay, yrient! mocbtine mi doen scouwen, 

dat soudic di bidden gbeme. 

^U Die knecht sprac : 6eg^ jdij* ^^ sccrne , 
wat mescomt u, sidi verwoet? 
3300 Tïuttet gbincbere bet's u goet, 
of sedeware of gbingebraes , 
want gi dinket mi al dwaes, 
/ ofte gbi bout met mi u spel. 

- / K^nnedi den vntlen scilt wel, 

/ J 3305 ghi sout eer ersejlen in die see ; 

vaert herbergen hedennmee , ' . > ' . 

ende rust u , dat*e mijn raet. 
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Jfttgtxtxt sprac: du doest quaet^ * 

lieve TrientI xloet mi verataen, « /^ 

3310 wal weghe m&i da^rwaert aal gl^aeuP /^^ 
Ie hebben gtaocht over lanc, ^ 
vvijsl mi den vrfth , iü vveet's u danc , ;^ 
ie en magiier niet leven so&der* 

Die kmecbt q>rac: be^t die sonne es onder, 
3315 ghine moebter niet bi daghe óomeut 

wat dat u mochte vromen. 

Die Bcilt ffs benen milen vive, 

ie rade u noch, bi minen live, 

weder te keeme danen ^i comt; 
3320 ie ducbtet u nemmer en vromt. 

Wildi bestaen die a vonture, . l ^ 

die meneghen man ^worden t'duré? /^ j^ 

Glii moghes wel heboen toren, 

die 'menegbe befter aijn lijf verloren , 
3325 het en eonite noit man gewinnen. 

Wildi den wf(ch, ie doenêTu kinnen, / 

maer het*s mi van herten leet ; 

vaert desen pat w«l gereet, 

sone moghecti uten weghe niet Bden. ^\ 



3330 a^rsrat gWnc T(41eke^ riden, ƒ- 

ende reet ai toter dagheraken. 

Doe began hi den tor^e naken , 

daer die wittei^ scilt in was. 

Hi sloech met scoren in 't gras , 
3335 blide was bi ende onvervaeri, 

ende sloech len castelewaert. 

Een water omme den oaateel seoet, ' 

daer aach hi ene resinne groet, /^ 

die altoes sat op die bru|(gei 
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^ ,3340 herde erom was haer die ru^ge; 
si was wel xyiii Toeten lanc, 
ende' si sat neder op i banc 9 
wacbte den scilt ende dat gesate^. 
Si was leelec utermalen, 

3345 haer lijf was swart alse i cauwe^, 
haer hingen oec die oghebrauwei/ 
enen halyen yoet over die oghen. 
In soude u niet geseggèn moghen, 
die sceppenesse van der vrouwen, 

3350 men mochte geene lefelj&ker scouwen. 
Si hadde ii oren alse i bracke, 
die hare hingen in'^en nacke. 
Uten monde wiesen hare tande^ ~ 
alse 1 beery'nieman en kandeV 

3355 - yreeselikei^ wijf êri^gheeuei 

'Si wachte den scilt al in ene, 
, ende hadden gewacht menech jaer , 
daer?lie quam noit eer man Torewaer, 

' soéne roefdeu yan den liye. 

3360 . Si hilt i seisene stiye , 

' Toer haer liggende op haer knien. 

Alse Jpergutit heft yersien , 
O' rechte si hare op, ende wer| gram. 

/^' Met beiden handen dat'^isi nam^ 

' 'A ir / 

j i 3365 yerborgenlike^ dat seiseükijn^ : 

ie en Yfpxïit niet ten trouwen mijn • 
datse i paert wel mochte yertrecken* ^ 
Pantasale moeste hare reck^i, 
dat si die brune dede waghen. 

i ' / 3370 JF^0mtt begonste qua^lc behaghen, 

ende riep hide: yrouwe scone! 

\ f dat u God/onse here lone, 

halet mi den scilt, dien io ghere. 



■^ 
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Biè yrouwe sprae : here galgenere , / 

3375 ie saine u ghevea , Wetecree , 'Y 

'ghine ontspriuct mi lieden mee; il 

ende ghine solt mi niet oi^ducken« 

al u lijf sal ie slaen in stueken; 

die duvel dede u' hier geraken , 
3380 ie sal u 's lijfa onblide maken» 

jftxsmt liel lopen met sire eraehte^ , y u ) 
ende stae dier, vrouwen^ met -sinen soadbt^ /}/ / > 
^^at dat hi geleesten moehter - /^ /> 

het sceeu ofte sijs niet en roehte, 

3385 ende sine aehtes niet i caf ; . ^ 

maer si^hief doe haren staf, 
ende waende jfttgmt hebben gesleghen 
mids ontwee , ende heft gedreghen j 
een groet stie uten pilare. ' 

2390 Bie seisene ^rac , J^rgntit hadde yare ; 
had» niet ^èraeet den steen, 
sSl hadde Jftqpxut gesleghen ontween; 

• w 

Die riddei^ was sere yervaart, 

dapperlike^ trae hi 't swaert, / ' ,' 

3395 ende sloéeh d|e vrouwen op H hoyet, ( 

ende wanese^f^eI hebben geclovet; 

het en derde hare lettel no yele, ^ 

Si ontdede hare kele, 

in die scouderen sine beet 
3400 dore sine wap^hefly al was't hém Ieet« . / . 

Ayerecht viel lii ter neder, ^, 

yaringep sprafie hi op weden 

Met beiden handen hise sloech; 

metten swaerde hi hare afdroeeh 
3405 yaxTlden buke die reehterhant , / ^ ' 
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dat %i ned^niel m U «mtt 
Iptrsuttt vort doe. herde Uiilef 
eude gaf hare enen slach mei nido» 
dat hPse geraecte wel ter core» 
3410 ende sloecbse toten tanden dorOt 
dW ble^f Pant Asale doeL 
jp^qsuttt van sineu orase doè acoet^ 
/ eude warp hem op d'^aerde sciere* 

Hi aadt vore hem diean lor^e Hiero t 
3415 daee in hmc die witte 8cilt« 

Dat vreseleke aerpant» daO^a Ull| 
lach Tove den toi:ne eijide fiUepu. 
Jperjuat toten seilde Kep, 
A hi namen epde hdaden tere » 
3ji20 «nde dwke» önaen -Etere» 

dat hi li^en scilt heft vefcreghea. 
Ane sinen hala hef| hine vefdyegl^iu 
' •' . "ï^* • ■> 

Hi sach YQre hem figgen *t seqpent» 
dat vaste aliep^ hi ghino omireat» 
3425 ende besaghet harde menderlike. { f / 
Hi seide: Godt van liemelrike I 
wanen m^ck oomen dusdaw dier? 
/ > Jlttsmt wa« hwrde fier, 

/( eiide nam stappans tön awaert* 

3430 ende stac 't s^penl op dfe» at«9rt« 
/ Dat serpent ¥oIl^c op flfioe* 

/ / ; verbolgelikeii , W was groet» 
het was wel ix voet^ lane^ 
Jfetitt^ den s^ebt an hem dwWQ» 

hi ontsach '|.^i|ient/tQ WW9n* 

Yreselike^ ghin^e't gebaren r 

groet vier het uter kelen ^(^ » 

het hadde diin ridder saen g^dt dmt, 

ende af te polvere Tcarbemntf 
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3440 het was wel aere Terèrrenty 

en hadt gedaea des scills cracht* 

So' lange hi ieghen 't serpent Tachtt 

dat yau yecfatene ^tx^oaxt wert moede', 

al sijn lijf droep hem van bloede. 
3445 Hi w^t omnacbtioh in al sine-lede'; 't ^ . '' 

hi ware hieven doet ter stede, ' \J 1^1!/ J/.^^^y- 

maer die acilt dedene verhouden ^ ' ^^^^ / y 
/ende dede heme sijn herte wel houden, 

ende aine ceaobt al'^ weder oomen. 
3450 Dat serpent hefte9e genomen 

metten tanden in dat vel, 

dat en dochte jfergmtt gheen spel, 

bedi het aoordem altemale, 

halsberch 9 . ende porpoint van ^dale, 
3455 ende wonden in die seoudere^ aere; 

hine gecreeoh noit eére, / 

op gbeene wile sp grote noet. ^ 

Hi gaf hem menaghen sladh groet 1' 

op dat hovet ende in die bene, ^ 

3460 het en derde heme groet no clene ; . 

bine conste aijn buut niet ontginnen. 

Doe sach bijt in die kele.. binnen, > y 

daer't biasende quam te hemwaert. //j^ 

Die ridder nam bant ende swaert. Ui -^ 

3465 ende sb4t heme Eïnnen der storten , ij l 

hi stac '^t in 't hertejhet moeste storten, /j 

ende viel doet op die erde* 

Doe stac bijt metten voeten onwerd^^ ^ / 

ende dede sijn fmixti üi siiien scoè. /• • 

3470 Uten ton^ keerde hi doe / t 

toten sinen orsse met g'emakê, • : ' 

bet was gebonden ane i stake, 

bi^en togle bijt gegreep, 

ende sette voet in stegbereep. 
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/^ 3475 ende ruemde die iegfaeiy>de^ . 

/ : H Ors ghinc lopen, en^ dect niet node f. 

/o dapperUken maecte hi hem wéch, 
I l> j(j^ fi in een foreest le^c^ die wèch, 

daer hi vele in moeste i'saken, 
, 3480 hine conster niet wel uut geraken,. 
/ 7 xii daghe|2^ móeste hire in merren, ^^ .^ >^ ,^^ 

•t Achterst so sach hi van yettei^'^s^^^^^^ 
, enen herdexl vasten casteel. 

1^) Hi sprac: &od|E moet's hebben deelf 
3485 dat ie te wegne ben geraket». 
^, Alsi den castele naket, 
- '; t so^'^ant hi enenrese.staendeé ' 

ai groeiene y want Kttsmt waende 
yrel sijn gevaren sire straten* 
J-t 3490 Bie rese wa!rt utermaten 

verboIgeiTy alse hi den scilt sach, 
/l Hi sprac: wel quaden dachy 

// gheve'^di Sente Marien soney 

trouwen dune best niet gewone 
3495 den scilt te draghene, hine es niet dijn.. 
Ic.ne wel dattie vrouwe mijn 
versleghen es, ende mijn serpent. 
Ay Deusl hoe sere waren si verblent» 
. dattu heme names dat lijf. 

/ l 3600 Pantasale/scone vnjf / 

Nu sidi doet, dat's ware dinc, 
also hulpe mi die hogheste coninc, 
/, dat ie ben sere t'ongemake/ 

en hopedic^s niet te hebben wrake , 
3505 ie soude bersten mids o^twee; 
/t. maer ie siene \|vetecree, 
^ die mi dit leet heft gedaen, # 

hine sal mi niet moghen ontgaen, * 
ie. wilne mids ontwee spliten , 



/ 
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3510 dorpeijlliken moet'^men't mi Ycrwiten, ^' I 
ofte ie ontsie dusgedaen i wicht* (" 

Ie hebber t*enen slaghen slieht /'^' 

. dusgedaiie xii doet. 
Die rese was berde groet « ; 

3515 xxii voele^ was hi lanc. /"^ ^ 

le.seige oec wel, hine was niet craac; /^ 
hi hadde wel tusschen den oghen 
enen halyen voet; ie'^he soude u moghen 
.sijn sceppenesse niet beseriyen, 
3520 bedi latic't achter bliyen. 

Ei^ne woüleyke hi droech, / :, 

daer hi grote slagheiif met sloech; I*^ f 

ii paerdep souden hem wel recken, / 

soudeiCsi dat boemkijn yertrecken, 
3525 dat die rese bilt in sine bande^; 

het was gebonden met yserinen banden* 
Hi tart yort sine scerde / 

ten ridderwaert, pais no yerde 
en wildi houden, hi was so gram. 
•3530 Ben boem hi yollekeyf nam, i^y, 

ende hieffen op met ^groten cracht. ƒ t 

. jfersuttt behoeft dat hi hem wacht 
yan des resen hameidekine « 
want geraec't sine, ten trouwen mine« 
3535 ie wane daf^sine sal quetseu, 
si salne doet in d'erde metsen. 



J" 



Die ridder ontsach den groten here, 
hi quam metten orse sere 
wat dat hi geriden mocbte. 
3540 Mettien scachte, die hi brochte y /. 

stacThine op dat kanebeen/ / ^ 

Iiittel no yele het ne scheen ^-^ 
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dalter die rese iet op micte; 
4- met grote «eerden hi te hem scriete, 
3545 ende broehte den scacbt gedreghen. 
jftrguut wachter hem ieghen/ 
die boem hem biden hoefde leet, 
%. ors ende gereide hi smeet 
^^ in ii stéckeni dat het viel op ^T^as. 

3550 jfergttttt «ere yervaert was , 

want het dochte hem quaet spel; 
maer het quam jfttfsmt wel, 
^ dat des resenpyke voer 
w^' wel viii voetejj^ iiOlen moer , 
3555 dat hiue niet mochte bringen uut. 
DapperlpeA spranc op Jfergmtt, 
^ ende dancte Godë yan allen goede. 

/ Hi liep den rese op met stouten moede, 

/^i ende sloeghens metten swaerde in *t faoyet; 

3560 hi waenden wel hebben gecloyet, 
//' maer die r/se en mickes niet. 

ifttgxxut sprac : wat*8 mi gesciet , 
dit* 8 die duyel, hens gheen mani 
Wat maghic doen, want ie en kan 
3565 sijn hoeft ontginnen met minen swerde. 
Die rese wranc doe wel berde 
den boem , die Tast in d*erde stac daer. 
O Jftt^mt htidde groten yaer, 

1^ hi ontsach des resen^ameide, 

3570 hi ware doet aKsonder beide, 

dat wiste hi wel, haddf ise eer gecreghen. 
Met beiden handen heft hi herdreghen 
\ ^ d^t swaert , ende s^oech hem af den arem. 
' ^ pp die erde viel hi fil warem» 
3575 Die rese erspranc, ende wert yervaert, 
ende makede hem te jptrsmttwaert; 
want hi hevet groten toren. 
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dat hi sinea arcm lieft verkeren. 

Toten ridder es hi comen» 
3580 ende heften biden faalse gexioiDen; / 

onder sinen ^A^ hiae sloech, /^^ 

dapperliken niite wech droech 

ten wat/ewaert» «o hi ierst mochie, /^'- '- 

want hl micte in sijn gedochte, 
3585 dat hi den ridder soude Terdriukeiiy 

want hine conste hem niet oatwiakeaLk ^ 

moesten draghen al wajs't hem awaer. 
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Alse jgttgmt quam den wilre nacr , /^/ 

wild^die resedaer in stitfen, 
3590 maer' J^gunt is heme onlfai^ken, /:l^ * 

alsoet avonturen^ woude. / > \ 

Hi riep op Gode menech ï'oude, 

dat hi si^n lijf moeste oimlraghen. 

Die rese ghinken weder iaghen, ^ 

3595 ende hadden harde gherae gelgut; — T/' 

ttiaer fufsmt hem niet en beti^ut « 

hine liet den r;^ hem niet nacomen» /^ 

want haddine'anderwaerf genomoa 

die pelse mocfate^w-el aijn UeTen. 
3600 ftqsmxt heft eclk h^ «wae^t yerberem t 

die luchter hant hi h^m afsmeet* -j 

fttfpxnt lieper toe gereet , ' ^ 

sloech hem 't hoeft af metter swaerde t 

die buuc viel neder op die aerde. 
3605 Ie en wane niet datten souden dra^en« . ^ - 

iiii sterke paerde* op enen, waghen« 

Lokefeer aldus doet bleef. ' 
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-^ JPetsmtt ly itel rouwe dreef , 

ten castele gbinc \d YoUike^ 
3610 daer vant hi i sale rike, 

ii ioDcfrouwen daer in sa ten, 

die blidea waren utermaten, 

dat die irese dus bleef doet. 

Doe sach hi in der e^^re scbct /? y / ^ 

3615 liggen den sone Sagiants^ <^__^^^ • 



} 



jfttgxoxt Yraghede al te hants: 
wies es dat kint , dat daer leit ? 






Si antworden hem gereiti 
het es dies groets. resen , 
3620 dien ghi doet hebt. 



Het mach wel wesen, 
sprac jfttsaxixty bi mire trouwen, 
>ft/^ het gelijct hem wel, bi onser vrouwei ^ 
é .^ I Maer jfttSOM greep' t doe bi'^den voétei^^ 

l>.\ ' /C ende scoet van der bruffgen onsoeteA 
3625 in een water, dat daer liep. ' 

Dat kint verdranc, het waser diep» 
Toten ioncfrouwen keerdi weder, 
die sale liep hi op ende neder, 
yraghede of daer lemen ^ in ware. 



i'- 



/ 



3630 Die ioncfrouwen spraken sonder vare: 
here ghi moghet u wel ontdeden, 
/^ ghine yint hier niem^n dan ons beden. 

Wie hebben hier ii jaer 
geweest al oyerwaer» 

3635 noit en saghen wi hier wijf.no man» 
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sonder allene den tyran, 
'dien ghi Terdoegfaet ianc ere« 
Nu daucken vn Gode onsen bere» 
dat bi ons hevet vertroest « 
3640 ende u* dal gbi ons hebt yerloest; 
want wi waren sere t*ongemaken. 



ipetjBtmtt sprac : bi wat saken 

hebdi bier gesijn so lange: 

w&'t bi uwen wille of bi bedwangep / 



e 



3645 Die ioncfrouwen spraken bede: 

in trouwen bere» bi groten lede, ^ 

^ also wi u seggen moghen, 

Wi quamen in dit foreest in bogben, 

lude singende ende blide, 
3650 en was niet spade bet was betide, 

met ii ridders van cinaeicb'l:>ns. S . ' - / 

Wi baddeiPse lief ende si ons, 

al^dat wi badden was gemene, 

bet badde geduert van kinde clene, / 

3665 sonder enegbe dorperbede^; /^'' 

yerstaet wel dan was niet mede» 

si waren bovescb ende anisiert. ? ^ '^ 

Heer ridder, wi badden gevisiert, 

te varne ter tafelronden, 

3660 daer wi waenden bebben vonden 

* 

vrouwen ende ridders van menegben landen* / 
Lasèn/wi voeren t' onsen scandeqr; /J 

onsen telt quamen wi gereden; 
die rese quam na ons gesereden, 
3665 die groet ende stare was utermaten. 
voerleide ons die straten , 
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' bede onse lieve^ hi Tetdoeoh^ 
in'niesen casteel hi ons droedi, 
ende dede ons yoestfen sine780iie, 
3670 , aldus so si'Vi hier gewone; 

Alles rouwen moetenen vergeten, 
l . ontwapent u ridder, ende laet ons tien, 
wi selen u gheyen genoech. 



Die ridder Was blide ende loech, 
3675 ende ontwapende hem sonder beide» 

Die ene ionefrouwe die tafle leide, 
^ d' andere brochte becken ende dwale, . 

/j l/:on/ / ende bieten dwaeny en^ saté niet wal^ ^^fy' 

Lieve ionefrouwe , sprac die ionohere, ^ 

j 3680 gaefdi mi water 7 het ware onnere. 

Hi na^H selve ende es geseten, 

daer'was wel gereet dat eten; 

men brochte hem van venisoene, 

hi at sere» hi faads te doene. 
3685 Die ioncfrouwen bi hem saten, 

blideliken dat'^si aten, 

alles die» si visieren mochten» 
/ J jfergunt began verspchten, , 






^ ,' '' als't gfëeten was, omme sinen wrene. 
ril 3690 Doe spAc der ionefrouwe/ ene: 

Here! ghi dunct mi t'ongèmake, 
^ wildi ons se|gen die sake, 

daer wi ü af berechten moghen. 

Hi sprac : ionefrouwe ! bi minen oghen , 
3695 om m^n ors eis't dat ie droeve; 
want ic> nu sere behoeve, 
te voet maghic niet wel gaen. 
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Die ionofinouwe spmc : here , laet tUen » 

aijt Ie ^make ende hlide, 
3700 ie sal u wisen i rOBside^ 

sijns gelike ghi noit en aaghet , < 

maer het es een lilttel Terdaghet, /-i^ 

ghine selet niet Yermeesteren connen; 

binnen Parijs of binnen Lonnen » 
3705 en es e^f^j^heen Tan aire maniere» /^^ 

ao £el« so edel, ao so diere, . ^ 

het es geheten Pennevare« ^Z^ 

Ie aegge u dat al over ware , .■ ^ 

het aoiide u draghen vii. daghen, f'-^- 

3710 gewaWht dore boÉch ende doré haghen, // 
' - . eer dat moede soude wesen. 

Bat ors was des groets resen, 

hineiiadt.jgegheven omwe gbeen ghelt; 

het gaet u «ere sinen teU 
3715 dan eneoh andör orsmaeh rixmen; 

maer en Trilde noit ioian kinnen 

dan den re^e, ^mm here; 

nocbtan dat otvs doet meret 

het soude |i over i riviere, /, 

3720 ii ridders gewap^nt draghen sciere ; / ^ 

dat ors en laet hem niet b^slaen , 

het soudi? u emmermeer .pee gaen , 

berch ende dal eer dat snave: . 

/ — 

die Toeten h^Tet goet ende gairè 

3725 alsp haurt « of ai van stale vraren. 

Noch seggic u Tan PenneTaren, * /^ 

's ATons eis*t also blide , 

als*t es daer'^ben't rijt b^tide; ^ 

het was gevoedt in Romenie^ , » '■^''" 

3730 het aende ene ioncfroMwe Trie ,' 

den hertogbe van DfQ|iea9ei:lfie ; , ;: 

op heme ao vmiU die fese sterke ƒ 

Cc ^*^^ ./>»*♦ ^.«^»*-»^*«fc^<fc^X«.<<te^ 
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daer hi beme dede seade groet. 
t Hi sloech hem meneghen man te doet» 
3735 Yore i stat, beet Baviere» 

die berde rike es endé $iere. 



r 



J jf etguitt was wel te gemake , 

p'^y alsebi boerde der ioncfrouwe/ sprake , 

ende yau'^en orse die doghet seggeu, 
3740 Hine wil't niet in versten Wgen, 

ende bi sprac: lieve ioncfrouwe scotte! 

wiset mi d*ors, dat u Godt l<me, ^ 

want ie sou't berde gherae sien. 



Die ioncfrouwe nam jfergttttt mettien, 
3745 ende leiddene in ene cisterne ; 

daer vant bi bangende i^lanterney 
daer een karbonkelsteen in lacb; 
in allen steden scben^t daer dach, 
dat dede die cracht van 'den stene* 



)^ 






> 

r 



3750 Jfergutlt versacb den wrene, 
(^ ƒ met ii ketenen vaste gebonden ; 

van iinen selvere/in corlen stondêy 
so tart bi teh ofse^aerl. ^ 

't /erst datteni versach dat paert, ' 

3755 het rechte bemé over die voete, 

ende sloech sfine tanden so onsoete 
na den ridder, hadten geraect, 

^J^ het haddem l^tekijn gemaect; ' 
bet sloech in aat paviment 

3760 metten voelen al omtrent» 

dat vallen moesten die quarele* 
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jfecgttttt sprac: bi Sente Dande^ 



dit nes gheen paert , het's Ba^J^ejtaeii. \A /^i / '-' 

Hine dorste beme niet naerre gaeü» 
3765 bi deinsde» ende sach i hameide, 

die bi begreep. Wel lude bi seide: 

ie sal di meestren te minen wille/ 

Met ere bameiden liep bi stille» 

ende sloecb't met beiden banden in 't boyet. 
3770 't Ors viel neder ende wflrt yerdoyeti ^^i^/ 

ende la eb stille» alse i bruut. * //- 

Ay Deus 9 hoe lude sprac iPttgmit, 

u sal' men temmen d'ongemate. 

Dat ors was saen ane die bate» 
3775 bet spranc op, ende sacb op jfttBOte. / 

Ie wane h^t badde in ene mute -e 

doen- crupen» badt geweest s^n wille; 

bet kendene saen» bet stont al stille» 

hi strebet acbter ende vore'» \ 

3780 bem bebagbes wel ter core. 

Hi sacb daer bangen^i dier gereide 

yan finen yyore» op- d* ors bijt leide» 

enen breidel yant bi yan goude» 

ie en wane niet dat iem^n soude» ^ 

3785 alsulc i copen omme c pont. 

Dat Qtrs ontdede dien mont » 

alset dien breidel borde dingen, 
. in sijn latijtt begonste bet singen» 

metten yoeten ghinc*t baleren, 
3790 ÜF^gutlt gbinc't achemeren» 

bi breideie't, ende triic't in die sale. 

Dat gesmide stout hem wale, 

dat aftsoen bi. begreep» , C' 

ende si>ranc op sonder stegli^reep. 
3795 Hi voer bem meyen in dat 'gras; 

boe büde Penneyare was» 



/ 
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alsel quaiii op dat g^ume, 
het geToelde JfttSSXtt cume , 
die iieme sat op ainea rugge. 
3800 Pennevare wfts herde ylugge, 
het 'ghiiic springen ende lopeo. 



>^^^U^ ifw^SöWt en dorst niet ncqien, 

no siaen nietten sporen, ^ ; ^ 

, \']'] Penbevarè lichte heme voren, >^^ t 



,/ 



/ 



.-« ^- * 



3805 XXX voeteji vloech het verre , . (- 

doe het hij t lopen ende w/ert erne* ^—f^ 
Dat ^órs liep sere dan i base « 
het deerde jpergntlt in die blasé. ^' 
Pennevare scheen dat vloeeh^-^^ 

3810 daer^t hem over die erde boecfa. 
jFersmit v^rart berde blide^ 
y alse hi 80 goet vant dat noseide; 

te 8^re herbergen keerdi saen.^ 
ende liet H ors t' sire <^ebben gaen. 



1i^ — i ; >7;> 
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3815 Doe quanen hem die ioncf roawe 'voreil i 
ende wilde? heme afdoen die sporen, 
^ ' die hi hadde ane sine voete. 

Hi .scamet's hem ende seide : 8oete\ 
wiirt op y en ware gheen gevoeeh; 

3820 hi deetse selve af, ende loecb, 

ende dwoech sine faande^ in i becldjn. 
Dus was hi ghinder i stickelkijn 
viere maent, wel te gemake y 
metten ioocfrouwen /«^ bare sprake, 

3825 ende daf^si daden sat ben wel. 
Si hadden bliscap ende spel. 
Die ridder hi begonste hem vragfaen: 
ioncf rouwen! dat u Ckid/T moet daghen., 
; K welti iewenA entóe «imare- . 






/ 






ijua fr^fuUUff^, rj{jun.ca^ 
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3830 di€r ie soude »o^ea varen. 

om te beiagheu lof ende prijs? / 

Here ! so help/ mi Sente Denijs , /^ 

sprac d'eene loncfrouwe, ie en weet ghene; 
maer hier op tü milen cleney 

3835 80/. es ene stat beleit, /^ 

alsof men't ons heft geseit; A' 

het heftse beleit i conine 
om ene wonderlike dinc. 
In .die stat es i ionofrouwe, 

3840 ai es van allien lande vrouwe » 

die de conine soude nemen gherne; 
sin($ willen niet, haer staet's t*ootberne, 
soj^e wille den conine hebben niet. / 

Des-doghet die conine groet verdriet, 

3845 ende vermet bem, fai salae halen 
met crachfco, ende doense qualen. 
Al hare lant doet hi te iirande» 
hi doet hare lachter ende scande, 
hi heft hare doet meneghen seriant, 

3850 sider dat hi quam in 't iaiit. /, 

Dus/ane wijs es. die vrouwe belmt, / ' 

ende doghet pine ende n/krbeit* /^ 

Mi dinke, sprac doe die ionchere, 
die conine doet hem sdven onnere^ 

3855 hine es niet hovesch in sijn gedachte, ^ 
dat hise hebben wille met crachte^ .^ 

daer 't hare leet es, ets't onspoet, 
met crachte en dade si nemmer goei. 
loncfrouwe! horedi noit nomen. 

3860 die coninginne? 

//r 



^':) 
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Ia te here, somen , 
fi es vrouwe van den Rikenstene, 
geheten es soe Galiene, 
si es hovesch ende wel geraect« 
yan jallen leden es si volmaect. 



3865 Alse jpergnitt dit verhort, 

dat Galiene es in hare port 
>^ beseten, die hi soeken vaert, 

/ dapperliken haeldi sijn paert, 

j( ende wan^de hem altoten yoeten. 

/ ; 3870 Die ene ioncfro]^we begensten groeten , 

ende vraghede hem , of hi iet woude , 
of waerwaert dat hi varen soudeP 
ƒ Hi sprac: ionctrouwe! icsai mi maken 

/ ^itf ten Rikenstene^ maghicken geraken, 

3875 ie soude gfaerne den coninc seouwen, 
^^ / (/ die leKjchede^ doet dei^ vrouwen. 

i ' ■ Wijst mi den wech ten Rik'enstene. 



r-'S 



/ 
/ 
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Ie doe*t gherne, sprac die ene, 

^ al desen pat so7seldi varen, 

38^0 die rike Godlf koet u bewaren. 

. Wi selen inÓlesen casteel bliven, 

fJ^ als't u wille es/ moghedi ons verdriven / 

^ want ghi sijt onse gerechte here, 

J\ Grod/ behoude u in u ere! 



3885 Die ridder metten vritten scilde y ^ 
nemmer hi daer letten vnide. 
Op Pennevaren es hi geseten, 
die milen haddi saen gemeten, , 
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die ten Rikenstene leghen. 

3890 fttemt beghon*8 wel behaghen, ^ 

alse hi sach die paweUoenei ^ 

die daer waren, 'selc olaeu, selc groene, . « / . 
menych van meneghèr manieren; - / ^ 

hi sach dakerea die banieren ^ 

3895 metten windejl , ende men^ch ponioen « 

menech halsberch , ende accotloen , / . / 

men^ghe targie» menéghe corie. /^ /" 



c 






Doe hilt al stille die yrie, 

hi sach dée- oec men<fghen seriant, / ^^^^ / 

3900 cousen gebonden, glavie in die hant, 

menVghen ridder coene ende stout; fc 

die glavien waren alse i wout, / 

hare helmo^ gelachiert, /^^ 

ende in scaren gebat Algiert. / ' ,7 

3905 Si trocken allenf ter slatwaert, /{) 

daer sach hi menech scone paert, 
wel yerdect met coverturen. 
Die van binnen waren ten muren, / 1 //; / .; 
ende trocken vort her^ ^a^b^ane , /^ / ^ / ' 

3910 daer ne was nieman dat ie wane, 

hine hadde van'^der pelsen vrese, /, . ^ 

alsi nakede diei/ rese. ^ *^ ^ - 

Daer wftert een pongijs herde groet, 
daer menech seriant in bleef doet. 

3915 In beden siden hadden si scade. 

Die van^der stat worden te rade, 

ende wilden wederkeren achter, 

ofte si souden meerren lachter 

beiaghen, wilden si lange^ bliven. / 

3920 Die van. buten ghingense driven. 
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ende bodden eii^e stdceo; 
si wilden hare scade wrekea, 
« si dadense te meskie?e sere^ . 



Alse dat sacb jfetgititty die ionchepei ^v^///c5 
3025 dvranc hi ane hem den witten scüi:, 
den soaeht hi vaste in sijn hant hilty 
ende sloech inllen tas met spore» ;f 
so wat so hem quam te voren» 
/\ het moeste rumen die art^oene « 

; ^ 3930 al en was't hem niet Kef Ie doene. 

So waer^hi wilde, moeste hi yareii, 
. want hi sat op Pennevaren, 

/ ,; die de porsse dede rumen; 
Ji^ alle die orsjik moesten turnen , 
' 3935 die hem quamen in 't gemoet. 
Pennevare was al te goet; 
^ also was jftqput diere op sat. 
a^ri^? Hi yoer aidore tote and/e stat , 

ende dede die van binnen wederkeMB. 
3940 Die ridder sprac : wei lieve heren , 
volget mi ende wrect u scade. 
Si spraken alle: here! uwen rade 
willen wi volgen met alre machte. 
/ ^ Die daer hadde gessen die.scachie 

. ^ 3945 dore die bodelinge^ waden , 

y J^i in wane niet hine hadde ontraden/ 
!j^ A4 J?"®y "^^®' metten witten scilde, 
\/^ hi was sire slaghe6 harde milde, 
hi sloech meneghén swaren slach 
'C. .' H 3950 l(p die van buten op dien da^h ; 
// men^ghen man nam hi sijn léven. 
.' « Die coninc ware beter achterbleven 

dan dat hi d&l stat v ersocat e. 



\ 



/ 
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Die wille ridder Une roetHe» 
3955 van niemeue gheea rentsoen , . ^ 

het moeste ai sinen cAide doen , ^^ 

wie dat heme quam te voren* 

fiie van buten si verloren, 

JftXfimt cloVetse tote in d'artBoeoe. 
3960 Die van binnen waren coene^ 
< si daden achter die van buten» 

tote in hare tenten moeaten si hem aluten. 

Doe keerden weder die van bionenf 

die daer hadden willen winnen / ^ 

3965 ors^f wanéne^i of diere gereiden; / "> ^ 

daér liepen die armi achter heiden , // 

sonder breidel, sonder here, 

danc hébbt jfttsavt die ionehere. 



jgttsmxt geleidde die van binnen, 

3970 tote an die stat, sine eersten 

noch sine wisten wanen^ hi quam* 
Alse die witte ridder venuim, 
dat si alle waren in die stal, 
so keerdi weder sinen pat, 

3976 in 'I foreest toten ioncfirouwen* 

Hi dede mentehen achterscouwen , 
binnen der stat si hadden's wonder 
waer dal hi voer. Die sonne vrss onder; 
saen haddi den wech gereden, 

3980 dat foreest so es hi leden^ 
ende es comen in die sale. 



Die ioncfrouwen ontfingen wale, 
si waren in hoghen ende blide, 
ende glungen opdoen dal rosside, 
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y>}t 3986 wreven'l, ende gavea he^coreu*. 

Die coverture badt verloren, 
die heme lach op die crupiei^e* 
'Si daden hem ten ridder sciere, 
ende holpen ontwapenen; hi was moede; 
3990 wat wonder w^s*t , al met bloede 
'^ sa/ was sijn annchte be^aen; 

si' salfdene , ende ghingen dwaen , 
leidene bi enen viere warme. 
/ ^ Hoe vriendelikei/ in haer arme. 
3995 tastensi jftttpxnV^ wonden, y 1 

Si dancten Gode an dien stonden, . 
dat hi.gheen arch en hadde yaiPdea!doet; 
si dadene eten,.hi hads noet, „- 

ende leidene over i stic slapen « 
' 4000 ende dado hem i bedde maken, 

Gaüene hadde enen seriant, 

die berde vele ridders kant, 

si riepene ende vraghede hem houde, 

of hi hare berechten soude 
4005 van den ridder, dien si sach draghen 

den witten scilt. Si saghen jaghen , 

hi staeden coninc vaifHea wrene, 
' ' ie wane hi dede meer allene 

.dan alle die ghenea, die daer wareQ. 
4010 Die rike Gochr moeiene bewaren, 

hi heft ons groet sorooers gedaen ; 

want ie hadde gesijn ^vaen, 

ende mine stat ware opgenomen,. 

war^ hi ons niet te hulpen comen; 
'^ 4015 seldi jni sergen hoe hi. heet. 



f/ 



jLcJ^lti^ ^^•^'^l^'*^ iM^ ^^<H^U^ 
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Die knape sprac: vrouwe in weet^ ^p 

hine es niet van desen lande, I 'r J J/ laJ^ 

jfaaer vromei^ ridder ie noil en cande, /é^?'^^-^^' -r-' 

*'^no die meer pinen mochte gedoghen; '^ 

4020 en sachne heden man met oghen, 

hine hadde emmer den helm op 't hovet; 

van tien live heft hi gerovet y . 

menrghen ridder , meneghen seriant; // 

^behedijt so si sijn hant, 
4025 die hare s<y sere doet ontsien. /^ 

Ie sach n^en^ghen man voer hem vlien, 

waer hi quaba. hi deet al sceiden. 

Onse Here moetene geleiden. 



// 



Die ioncfrouwe sprac: mi wondert serei 
4030 uut wat lande hi es, die iouchere, 

ende waeiromme hi niet en quam naer, 
het was nacht, mi heves vaer. 



i/ 



"^T ierst dat die ridder was genesen» 

wapende hi hem ^ hi wilde wesen 
4035 in 't here, daer hi naesten was. ,/ 

Voer Rikenstene hi reetydat gras/ /j /^ 

Pennevare in corler wilen \ / /^ /ƒ 

hadde gescredenjjiie vii milen/ // ' 

^flet was althant ten Rikenstene^^ /»/» . 
4040 ^ie van'^er stat groet ende clene/ y^ A 
^.^ ierst daPsi jfergUUt vernamen, /t o 

ter po^^rten quamen si t' samen; /w > 

si groeiene alle mont gemene, 

ende séiden: binnen Rikenstene 
4045 soude men doen uwen gebode* / 



/ 
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jfersttttt antworde: herea! van Qode 
/. . moettijs hebben gróten danc , 
// ., nu Toltóc op^ wi beiden te lanc. 

Si wapenen hen in ^"Ëere daer buten. 
4050 Ie horde die bosinen tuten ^ 

die banieren sijn ontploken* < 

Die yan'^er stat hebben gesproken: 

here ! wi sijn gëreet algader , 

wn selen u volgen alse onsen vader* 
4055 ^tft^socoX nam ene baniere 

Tan binnen « ende sloech met sporen seiere , 

in ^ conincs here wat hi mochte. 

Die/erste ridder, die hem brochte 

den scilt, hi was uit Cornua^lgie. 

Onlange duerde die battaélgie, 

die witte ridder staken onsoete^"^ 

so dat den orsé alle die voetefif 

begaven, end^ het viel te hope. 

Peunevare van sinen lope, 

ei^'Hraelgierde lettel no groet, 

tóte viven stac hire doet , 

eer hi noit toghel op bilt, 

wel was dat orfr in sijn gewilt» 
4.'- ftlse was jfer0nttt diere opisat. 

4070 Doe spraken alle die van der stat: 
,; dese witte scilt doet wonder, 

' / wi waren doet, warciOvi daer sonder; f^ ^^^. 
I " ^ nu toe, hclpe|irWi hem cracbtelike|i; 
'J '^ Doe sloeghen si in/armei/ende rike»;' 
J^ 4075 daer wart een batta^Igie fel , 

daer en was niem^n, bine hadt s^n vel 
verwaermt, eer hijs uutginc; 
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also dede selve die coninc, 

hi Toerde sinen scill in sticken. ' ^ '^' f^fJ^xii^l. 
4080 Die wille ridder dedene ndckea , ^ M^^^'^'^^r ^^ 

mei enen slaghe, lole^p *t gereide; /^^ }ü£Si^' 

daer en was gbone langer beide* ' .:' ^ 

Die coninc moeite ylien do^r noel, v^ 

Jpec0uitt die hadden doel; . 
40S5 sijn ylien cónsle hem niet beslulem 

Doe versaghene die van buien // 

meer dan v honderl l'enen, iane - . ^-f-^^^" 

ende scieden hem uier bane, 

daer si in vochlen doe, 
4090 ende reden Jpetsute toe, 

selc mei speren , selc met swerde / • 

/n halp niet dat hi hem werde/ /' 

Daer gayen si in dat gelach 

den riddere menegh^i slach^ 
4095 ende yeldene op die erde; 

eic met piken of met swerde 

gingen houyyen ende steken. 

Si souden hem wel gherne wreken, 

hi hadde heiu scaden yele gedaen, 
4100 mocht SI souden gherne slaen,'^ ^ 
/^ %\ onlsaghene altemale^ % 
'ji^ jftiocht^sine doden ^ si wisléjyrale, 

die audereit souden l^llel duren; 

si soudeuse houden binnen muren, 
4105 sine mochten hem niet yerweren, 

wab't wonder dat si hem gheren» 

Si welfden alle op hem ter yaert, 

elc noepte met sporen sijn paert; 

hi was in yresen yan'^der doet, 
4110 bedi hi hadde die porsie groet; 

hi moeste yallen op dië knies, 

hine cooste die swaerdeii niet dof^sien, 

/ 
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die hem quamen op dat hoeft* 
Sijn vaste helm was hem gecloefti 

èll5 dat h hinc ane weder side. 

Jfttgvaxt wart op , ende was onbUde , 
ende hi enbrachierde sinen scilt^ 
dat swaert hi vaste in sijn hant hilt; 
al omtrent hem ghinc hi houwen. 

4120 Die noit eer ridder roochte sconwen, 
mochte daer enen hebben vonden; 
hem bloeden sere sine wonden, 
hi hadde verloren die ventaelgie; 

. ^ nochtan se^gic u souder faelgie» 

4125 wie dat hem qiiam binnen slaghe 

hi moester bliven over sine gelagbe. > 
Bedi sloech'^sine alle van verren; 
die vaiPder stat moghen merren 
te lange, eer ^i hem te helpen comen^ 

4130 blijft hire, het sal hem I/ittel vromen. 
Si dadeli luden enen horen; 
om den ridder hebben si toren, 
dat' sine niewerinc en saghen* 
Doe saghen si van verren jaghen 

4135 Peïinevar^ sijn rosside; 

4oe reden si daerwaert met nide; 
ii seriantecr hadden' t gevaen^ 
^^^ die van cfer stat h'eten naer slaen, 

. ende bcscudden Pennpvaren: 

/ 4^140 Here Goch^, hoe serech daPsi waren 

om den ridder, het was wel recht. 
Mettien quam gelopen i knecht, 
ende riep: ghi heren, ghi doet wonder, 
die witte ridder hi gaet toonder; 

4145 ie sachne lanc eer te voet, 

sere te meskieve, ghi quaet doet, 
dat ghi hier hout met al ure crachte 
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iu die por^e; daer ghi ghene scachte 
ende die glavien slet ^recht, 
4150 daer es die ridder , sere hi vecht. 
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Alse dat horden die van binnen, 
some spraken si: nu salmen kinnen / 

die gheneiCdeeh sal sijn ende stout; / < 

nu toe, en sparen wi/ionc no out, A 

4155 varen wi bescudden den goeden man. 
Doe reden si alle gader an, 
ende scorden die porsfe met crachte; '^ 

daer waren glavien ende scachte, U] 

scilden ende helmei/ géfrotsiert. 

4160 So verre hebben gepongiert 

die van binnen, dat sine saghen, 
den witten ridder al omme hem jaghen, 
ridders, knapen uut meneghen landeii^, 
al dorecloeft tote in die tandei/. / . 

/ 

4165 Alse i^erstutt die van binnen vernam, 
ende dat heme die heipe quam, 
ende si heme brochten sijn rossfde, 
sojf wart hi utermaten blide; 
w^nt hi wanet wel hebben verloren. 

4170 Hi sat op/ ende sloech met sporen, 13^ 

die starke porse dedi dunnen ^ J 

waer so hi qu^m. In soude cunnen, 
sine doghet vertellen niewer naer, 
al pijudic*s mi , ie hadt te swaer. 

4175 Die van binnen waren harde blide , 
datli den ridder hadden uten stride. 
Si hadden wel hare ere gedaen* 
ten Rikenstene keerden si saen; 



A" 
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* 

m enen torre daer si lach , 
soe was claer alse die dacb. 

Hi groetemse ende Traghede houde, 
i250 of soene te manne nemen soude» 

of dat hise winnen moeste met crachie? 

d Des en hebt gh^ne gedachte» 

sprac Galiene nu ten stonden» 

enen andren raet hebbic vonden, 
4255 hecfr coninc! dorsti u, geninden 

met eneghen ridder, die ghi cont vinden, 

vaifden meesten prise in Vlant, 
/\/ herf^ coninc 1 so sekeric u te bant 

te briugene enen campioen, 
^60 'die u beiden sal onder doen; 

^ waer't so , dat hi u mochte verwinnen, 
/,/; he^r coninc! ie wille u wei doen kinnen, 
^( sa moesti varen ure straten, 

altoe so moesti mi doen baten 
4265 van alder scade, die ghi mi doet. 

Maer, coninc! gevallet u sa^goet^ 

dat ghi, minen riddeve verwoüt^ 

ie wijife u ter selver stont 

mi lip gheven ende mine stat. 
4270 Here coninc! merct wel, dat 

ghi moest u here achter doen trecken, 

ende wi souden ons berecken ; 

minen kempe soudic bejaghen, >• m 

so dat ie binnen xl daghen, ^^*#»i^/^r/^^j^>^.^<f. 
4275 u te rechte moeste staen. / 

! f 7 Galarant sprac : ie loesrt saen, ^ - ' 
doe ie 't niet, so moét ie riesënt 
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altehant so wiliic kiesen 
mmen neve Macedone, 
4280 hi es mire suster soae, 

met hem willic sterven eode leven , 
ie hope hine sal mi niet beghevea. 

Dese WFch sal sijn vor Rikenstene» / ^ 

also seKer ie 't, isprac Galiene. 



*ï --' 



4285 So doe ie oec, sprac die coninc. 



Daer en was eheen ander dinc, 

hi dede sijn toIc achteRvaren; fi'^ 

alle die ghene, die met hem waren, 

waren blide ende te gemake, 
4290 ende Macedone van der sake, 

dat hi met sinen oem soude vechten; . 

want hi waende hem wel verrechlen 

ieghen elke? man, waer dat ware. . '' . 

Hi was een riddere openbarCj^-- /^/ 

4295 overdadich ende stout, 

van iaren en was hi niet out, 

hine hadde niet xxxii jaer. 



Galiene hevet nu wel swaer, 
si dede soeken over al in 't lant; 
4300 daer en was ridder no seriant, 

die vechten dorste voc^r die coninginne, 
dies was si droeve in haren sinne , 
sine mochte drinken no eten, 
Here God^, sprac si, dit moetti weten; 
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4305 eer ie werde 's eonincs wi^f , 

ie sal mi selven eer qemen 't I^f. 
Galiene hadde ene ioncfrouwe, 
die omme bare badde groten rouwe ^ 
om dat si dreef 80 groet mesbaer. 

4310 Si sprac: vrouwe! het gaet mi naer^ 
ƒ y dat ghi dus yerslaet u lijf; 

it. 1^ ^^ "^"® " raden sonide^blijf, *Y 

^ r^ ' tj. daer u goe^t af sal géscien. 
^'"^ JlL Ic hebbe^dicwilwï gesien, 

4315 Artuer dien conmc, ende sine maisniede^, 
^ /,'. hi bout altoes vrome liedep, 

daer' es mijn here Gawein , 
•^ ende metten witten handen Ywein, 
P^ PerAevale, ende Sagremorti 
i 4320 Lanceloety ende sijn neve Bohort, 
it Agrayein, ende Cthti^, 

' 'P. ^ Merearia, ende Erec, 

^ ;^ Mijnlier^ Keyeii, ende Leyvale, 
' '- cndé Laquis van Portegale, .^ 

4325 ende Walewein, i ridder van prise» 
ende menech ander ridder wise, 
^ die te nomene waren te lanc, 

daer soudic varen^ wistijs mi dano , 
bidden Arture, den conino rike, 
4330 ende Grenoeveren oetmoedelike , ' 
v| der'coninginnen, dat si bade 

V' ' " riddere9f die ons soccoers dade , 
ende die u hoipe uter noet; 
C. want u doghen yls te groet, 
4335 dat es mt van herten leet, 
dat ü so Gampeliken steet. ^ 

Doe sprac Galiene ter ioncfrouWea: 
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Lunellet du hebs mi met trouwen 
iu allen stonden oit gedient. 

4340 Ter noet prijst eic sinen yrient. 
Op enen muel werpt i gereide ^ 
ende ?aert te hove sonder beide; 
bidt Arture, dat heih mijns ontfjfmne. 
Si dwanc Lunettê/in haer armé, 

4345 ende bat hare dat si hulpe sochte, 
ende si haer haeste , dat si* moohte. 
Die xl daghe^beghonnen naken, 
Lunette ghinc hare wech maken. 
Tote Ghincestre es si comen, 

4350 daer si den coninc heft yeruomem 

Si beette y ende ghinc yop in die sale, 
daer'^menlie ontfinc nerde wale, 
die coninc selve festerese sere. 



>7 



fi 



Lunette sprac : lieve here I 
4355 dat u God/ lone, waent mi verhoghen, 

es hier ridder die soude moghen 

varen met mi tote. Rikenstene, 

daer es mijn ioncfrou^ Galiene ^ ^^' 

beseten van enen coÉiinc, 
4360 ^ Here I omme gheen ander dinc 

dan hise gherue name 'te wive. 
"Galiene swert bi haren live, 

wat si doet, so^ne nemes niet. i'^' 

Here so es. er met gesciet , 
4365 si moet soeken campioen, 

die den coninc moet onder doen, 

ende enen sire sustèr sojjie, 

die men hetet Hacedone, \ 

die goejit ridder es van sire bant. Jj 

■j ~ ■ l' 
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4370 Die coninc Artur^ sprac t^/^haut: 

ioucfrouwe! ghi dunct mi foagemake» 
dat's mi leet, Tan derre sake 
y eu salie u connen berechten. 
féy Hier*s niemyn, die vo^ih u dar vechten, 
4375 no die d*avonture bestonden. 

Die 'ridders Tan der tafelronden, 
alle die beste, die m^t mi waren 
sijn enen ridder soeken gevaren , 
die si gherne te hove brochten. 
4380 Quame^fem/m vreder, die^vri mochten 
//i yerbidden,' ie wil'l gherne doen, 
dat hi hier. worde u ^mpioen* 



Dus bleef Lunette metten coninc 
so lange, dattie tijt wech ghinc. 

4385 Die xl dagheii beghonsten naken, 

here, sprac Xunelte, ie moet mi maken 
te mire ioncfrouwe sonder beide. 
Wat holp 't, dat ie vele seide, 
met mi gheen ridder wederkeert, 

4390 Mire vrouwen hebbic onteert, 

hare lant wert hare al genomen, 
ie behiet hare, ic.soude comen, 
i^\ ende ridder^ bringen wel te tide, 
die hare sou4e heipen uten stride, 

4395 nu sie ie wel waerwaert het gheet. 



e-i 



1 



Die coninc sprac: dat es mi leet, 
also mo^ti. sijn met Jesu Ghriste, 
in goedénf stick en ie ne wiste, 
dat mijn hof dus was verscedeu. 
4400 Die rike Godi moet u geleden, 
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ende betren uwen aerbeit. 



lx. 



Lunette wenet ende screit» 

ende si dreef alte groet roesbaer, 

si sloech haer handeii, si tra e haer haer, 
4405 om die doet si mencfchwaerf riep. 

Tote haren mule dat si liep* 
/ / mei ere scorgien ghinc soe se driTen, 

sine wilde te bove niet langer bliyen^ 

Si roaecte haer wech met grote/ iacht, 
4410 eudé heft gereden dach ende ifacht. 

Om hare ioncfrouweiii si sere vreest* 

Dus es si comen in 't foreest* 

daer die witte ridder was. 

Hi ghinc hem meyen in dat gras, 
4415 alse d'av^ture soude gescien.: / 

Lunette^ heft fai saen vérsien, / ^^"^ 

die utérmaten serich quam. 

In sinea ^rvMïtf, hise namt ^ ^ i ^ 

ende dwancs^ ane heme Triendelii^ken, ^ I ^ 
4420 . Hi seide : ioncfrouwe ! omme Gode den riken , 

waeromme hebdi dit mesbaer? 

Betet afy ende cornet naer» 

men sai u te gemake doen, 

ghine hebt knape no garsoen, . irMi ' ^" 

het's nacht, waer wildi temeer// J ^^U^J^ 

Ridder, seit soe, ghi doet mi seer, .^ / 

al lustes u, ie en hebbe gheen spel*, a-u^^^^^tv" 
laet mi varen, so dbedi wel; 
want ie ben sere t'ongemaken. 



4425 
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/4430 fttsmt sprac: omme wat aaken? 
/^ sidi yan iemin Ie blouwen, 

dat ware mi leet, bi mire trouwea? 



J^ 



of hefit u ieman messeit, 
waeijomme ghi so*sere soreit? 



4435 Ay, lieye Trient! wat's mi gesciel, 
al seidicU u» en bolpe mi niet, 
ie moebter mijn seer met Temuwen. 
Haren muel so ghinc^si bluweUf 
dat benft maeb trouwen dat bi leeft. 



4440 jfttgxwt begrepen beeft 
/ / , baren breidel in sijn bande. > 

; ' Hi sprac: ioncfro^wel €kwi^ gbete mi scande , 

in sal weten wat u mescomt, 
eer ghi beden van mi comt, 
4445 ofte ghi sell bier bonden stille^ 
. tote morgen yroe» eia't u wille , . 
so ontdect mi u mesquame* 



7. 



Lunette sprac: herel uwen name- 
en wetic niety no wi^gbi sijt» 
^ 4450 laet mi varen, befs'^meer dan l^t. 
In" den bemel sie ie die sterren , 
gbi doet mi bier te lange merren, 
die sonne es gegaen onder. 



jlfttgmt sprac: gbi segt wonder, 
4455 ghine comt van mi beden mere, 
gbine ondect mi van uwen sere, 



m 

waeromme ghi u d^B vQrvlael. 



.--r'^' 



Lunette sprac: ridder, dat yerstaet, * 

dat emmer sijn moet, dat moet^sijn. 
4460 Here! ie ben met ere ioncfrouwé fijn, / f 

die in hare herte heft gro^iê/ rouwe , / ^ 

dat jammer es, bi mire trouwe, 

also ie u mach telleii. 

Een coninc heft^se doen quellen, 
4465 sine wille niet Tolgen ainen rade, 

hi heft hi^^ gedaen grote soade. 

Wilde sine ontfaen over here, 

ïni 

dat heft hi hare dicke doen bieden, 
4470 met hem ende met andren lieden; 

maer mijn ioncfrouwé en wiPs niet horen. 

Bedi heft soe scade ende toren , 

ende heft haére meneghèn man genomen. 

Altoe eis't nu op hare cpmen, y ' / ' 

4475 hi heme beseten in i hater stade. ^^"^ ' " ' 

In *rende wart mine ióncfrouwd Ie rade, ^ / / "^ 

bi haers selfs moét core % ^ / 

si dede den coninc haer comen Tore, /^^ /' / 

ende seide: si soude ridders 'brinken. ' '^.j^fM^^ ^ ^.. 



en nemen te manne, hi dade haer elre« 



r\ 4480 die daertoe souden den conino dwingen ƒ/. ^>*^^»^^ ^ ^J/ 
^ i name wat ridder 'so hi moohte . 

I vinden in sijn lant, ende brochte^ y6 // 



ythit^ riddére, soudse be^e onder doen, /^ 
dien coninc ende sinen oampioen. 
4485 Gërielt oec, dat hijs niet en dade^ 

den coninc soüdsoe hai'e stade 

< 

ende al haer lant op moeten gheven; 



haer selve mach hi nemen 't leven, 
Waer 't sijn wille , ende gedroeghet sijn 



raet. 
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4490 GevieFt oec den ccmiiic quaetf 
'i sJ dsLi hi verwonnen ware, 

bine Yochle nemmermeer op bare, 
noch en dade scade in haer lant^ 
hi dade sijn here keren te hant. 
4495 Herel ie en can niewer^ riddiw vinden » 
die heme des camps vigilie onderwinden, 
no d'avonture dar onder staen. 
f] JHijn ioncfrouwe sal mi doet doen slaen, ^ 
f"^) die xlAashej/i si sijn ^omen, 
C /^ 4500 yp morgpn es die camj^ genomen, 
'Jl /y? '^^^^ ^'® poiifrle van Rikenstene. 
Ay, lieve joncfrouwe Galiene! 
wat sal morgen uwes gescien , 
ghi^e selt weten waerwaert vlien; 
4505 al u lanl seldi verliesen, 

wel hebdi' gesproken den riesen. — yPW- 
Ghi selt varen uten sinne , 
. eer ghi den coninc geloeft u minne. 
,(^ Dus^edaen dinc hordic noit lésen, 

v) .4510 volmaket God^! hoe mach dit wesen. 
f,y « Mi heves wonder, so helpe mi Godt, 
- daf^si minnet enen sot, ^ 

! J) dien si noit maer ene/waerf sacb. 
Mi wondert boe dit wesen mach, 
4515 dat sijs niet mach comen ave; 

bare en ^enoeghet bertoghe no grave , 
no coninc, daOi worde sijn wijf, 
sbnder i arem keytijf , 
. « een blode knecht ut vremden lande, 

/ó'^4520 waer, so hi es, God/gheve hem scande, 
sinen toename en wetic niet. 
Ridder, nu wetti mijn verdriet, 
laet mi gaen, ie ware gherne woch. 



/ 
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Die ridder sprac: ioncfrouwel noch 
452Gr biddic u, dat ghi comt naer» 






segt uwer ioncfrouwe over waer, /uU^8' 

daPse hare lief bescudden mach. é •^^^^-'•^^^'^ 



1/ 



1/ 



Lunette riep: é\u4% o'Vach! /^ 

dese ridder hout met mi sijn scereUi 



/ 



4530 lieve vrij?iit waent des onlberen, ijH 

van alle/spele^/s goet die mate, 7;/ 

laet mi varen mire strate. 



V ' 



' ê- 



Lunette begonste sere vrenen* 

Doe beval hise Sente Allenen , 

4535 ende keerde weder ende lietse gaen. 



Lunette ghinc haren muel slaen» 
ende lieten lopen dat hi mochte; 
tote Rikenstene hise brochte, 
een lattel voer der dagherake. / 

4540 Galiene lach noch in wake, 
die in't herte sere was gram* 
Lunette tote hare quam , 
si viel neder op haer knien, 
ende seide: ioncfrouwe! waent u versien, 

4545 wat ghi morgen moghet doen; . ..y^ 

ie en can vinden 0|mpioeU| / ^''7\ 

en™ ghenen, die over u wiUer^ vechten. /V ' ^ e/-' 
Over mi so doet rechten, ^ C 7 ^v.^^ 



■Jf 



doet mi bra|liden in enen viere. / / 




/ 
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4550 Galiene ant^vrorde sciere; 
^ so helpe mi God|f , hoe dat gael , 

Lunette, ie en doe u gheen quaet; 
want ie ben seker , ende wel weet» 
dat u mijn vernoy es leet* 
4555 Ie wilde dat ie ware doet; 
want mine pine es te groet* 
Ie eü weet wat mi es gesciet, 
in can mine herte bedwingen niet* 
Ie peinse altoes omme ene dine, 
4560 en es graye no coninc 

negheen, die op die werelt leeft « 
daer mijn herte iet omme gheeft, 
dat's mi utermaten leet. 
Die ghene die mi in *\ £erte ateet , 
4565 ie en canne^ niet verdriven, 
hi moeter emmer in bliyen. 
Mi selven heves wonder groet; 
want ie wane dat hi es doet. 
Al levedi, hine sonde mi niet kinnen ^ 
4570 nochtan so moeticken minnen, 

. Lmiette! dat^s mi i swaer slacb. 
\ ./^ God/ hi gheye hem goeden dach, 
ij') ende gheve hem, dat sijn herte g^ert. 
7-, Ie minne 7 die mi heft onwe^t* 
4575 Al mijns goets ben ie in sorgen , 
mijn lijf salie mi nemen mosgen, 
eer ie emmer doe 's conines raet* 



Lunette spraec ghi segt ^aet, 
lieve vrouwe I des en doet niet; 
f. 4580 een ridder mi u se^gên hiet^ 

niet verre hen^tp in den woude, 
/ jf dat u u lief bes^udden soude , 



/»• 
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ende ghi niet waert t'ongemake. 



Galiene sprac: dese sprake 
4585 Lunette, dit mochpniet wiy4 sijn» / j 

die ghene die heft die berte myn, 

hine acht op mi liittel no yele. 

Die ridder seit te'sinen apele, 

om dat hem leet ^as u seer. 
4590 Laet ons opstaen heden meer, 

ehde seggefl wi onse orisoèn. 

Oase here 'si onse campioen, 

hi moet ons betren onse quale, 

oft sijn wille es, hi maghet doen wale< 



4595 Alse Galarant was opgestaen, 
biet hi omme sinen neve gaen, 
ende dede sine wap^e^ bringen. 
Tan bliscepen begonste hi singen, 
dat eomen was die termijn, 

4600 dat Galiene sijn wijf soade sijn. 



Kacedpne quam te sinen oem, 



Die conino nam sijns neten goem; 
' hi dede hem an i acottoen, 

daer boven hiet hi hem andoen 
4605 ƒ enen halsberch sülbeUijn, 
'^ ende daernaer i curiekijn 

yan enen yelle van serpente. 

Ie en wane niet, dat te Boniyente ^ 

negheen so goet was te'^neghein tiden. .ƒ,;'' 

^ / 10* 
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4610 ]>aer op dedi den roe Tan sideii, 
// daer sine wapiiie in was gewrocht; 

enen helm van stale beft'^men hem brocht» 
die hem die coninc op ^' hoeft bant* 
/. Doe wapcfnde hem Galarant, 

f y 4615 achemerde hem hoverdeli^ke. 

y In wane niet, dat in enéch rike 

'C' noit enecb scoenre riddei^ bleef , . 
noch die min baraeta dreef. 

'i / ^'^ ^ ^ . ~ . . 

/J jJ' Dus Yoe^^si beide Yo/r Rikensteuer 

4620 Die conini; sprac : vrouwe Galiene ! 
*- /J) A comt vo6f(-t met uwen campio^ne, 
■._/'- v?i sijn nier," het's werna noéne, 
u ridder soude sijn te crite* 

^ /?] ;^^ '""■' "^®V ^^^^ ^^^ sceldc u bede mier quite; y^ 
4625 ie sal hebben borch ende lant» 
^ ^/i eipu sel?en, sprac Galarant. 
/v^ Het ware beter gheven te beghinne|i^y 

. / J) ^*^ ^® ^ ^** ™®* crachte winne^ 
i/ .j^' Doet vollec die poA>te oi^siuten J 

4630 want wi houden te lange daer buten; 
ende comt selve te genaden. 



Galiene sprac: ie saFs mi beraden, 
hens noch gheene vespertij t, 
noch mach mijn ridder comen hn't crijt, 
4635 ende houden mi in mine ere. 
Galiene weende berde sere , 
sine wiste wat si doen mochte.' 
; .^ Ane hare liedei/si raet socbte, 

/ si sprac: ghi, heren! in weet wat doen, 

' 4640 in hebbe ghenen ^^mpioen: 
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vrat maghic doeiiy gl^eeft mi raet. 



Si i^raken : Trouwe ! na dat staet » 
yri moeten u den coninc gheyen, 
ofte hi da de ons nemen 't leven. 
4645 Wi moetene over here ontfaen, 
ende in sinen dienste staen. 
Wi geloefdenH bi onser trouwe, 
so dadi seWei lieve vrouwe. 



Ghiy. herent sprac die coninginne, 
4650 najdien dat hi moet cpmen hier imie, 
ende ghi heme manscap doen wilt, 
laet hem noch draghen sinen scilt 
een litttelkijn , en es niet te spade. 

Si seiden: vrouwe! uwen rade 
4655 vnlle;4^wi volgen met alre machte. 



Craliene wart herde onsaehte^ 
in hare camere daCsi liep , 
ende sloet die df^iitare," ende riep: 
wat's mi gesciet keytive, 
4660 ie sal mi doden met i knive» 



Dit horde U , al swijchl hi sÜUe. . 
Die witte ridder in 't foreest 
wapent hem vollec; want hi vreest, 
4665 dat hi comen mach te spade. 






.'? 
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eer ie emmer doe 's conines wille* / ^ 



éj^ 



9n 



150 
j Wel 80 saten hem sin« gewade, 



/e 



eeu l^ttelkijn heft hi ontbeten, 
op Penne?ary es hi geseten , 
die grote spronge spranc op 't gras, 
4670 vore Rikenstene hi sniemett was. 



Het was hoghe op dien dadi, 
wel saen hi den coninc sach. 
f/ die sine baniere hilt ontplokea 
. i ]^) vore die po^rte « ende heft gesproken : 
vi 4676 ontslut die -pojstit^ ontdoet, ontdoet, 

ende gheft mi op have ende goot, 
ofte ie hange u bider kele, 
wat laetti mi roepen so vele. 



jf^tSUUt heft wel verboert 
4680 's couincs tale, ende trac vo^rt, 
ende seide: here! ghi doet quael, 
waer bi doedi dese overdaet, 
ofte u die vrouwe niet wilt minnen , 
moet di se emmer met crachte winnen; 
4685 een deelkijn sidi hare te fel , 

laetse met goede t> so doedi wol » 
ende keert weder in u laat. 






Doe antworde Galarant, 
die wel felli^ei op hem siet: 
4690 Ridder! wat eis't, mescomt u iet? 
vaer vollec henen ure verde, 
ofte ie doi^teke n met minen swerde. 
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Boe quiw iropfï heft Hacedcme, ' /^ 

ende sprao: wat eis't, he^r clrileo 9oae! ^ / 

4695 waer af wildi u oactevdoeii ? -fi- 

Of ghi wilt 940 hare campioea , 
80 comt TCM^rt, eade laet ons vechtea. 
jftqpmt eprac: ie s^*t berechten; 7- 

ie hope te atiliie u baraet, ' ' 

4700 eer ghi heden Yan mi gaet. fl'^ 

Laet ona veohten onsen niHt i ^ • ^ 

GadijM hebhe hi die u twint ontaiet. Zu^/f"^ 




Harde blide warl Galiene» 

eude alle die van der stat gfaemene , 

4705 aisi den ridder hoerden spreken, 

dat hi wilde haren lachter wreken. 
Si baden 60de ?an hemelriket 
over dien ridder bovosobelike , 
ende onser vrouwen Sente Marien, 

4710 daCsine moesle benedien,> 

dat hi die ere moeste beiaghen. 
Galiene began sere vraghe9« 
wie es die ridder ofne ieman kent? 
Mallic 80 sach al omtrent «"^ 

47 15 ende seidw : wO® saghf na . ni^ ; 

maer ane sioe wap^ne^ dinket ons die, 
die ons naasten in hutpen sto^t, 
sijn name en es ons niet wel cont* " 



j|fet0OUt trae doe bet achter^ 
4720 Hacedone die seide hem lachter, 

dat sö6de hi wreken, wiste hi hoe. 
Alle iii . sq porreden si dof , ; 
wal hare ors^ lopen mochtf|n. 
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die banieren, die n brocblen, 
V^ / : O 4725 braken A kiQXmw lote in die bant* 

Macedone ende Galerant, 
hebben den ridder so genteken» 
/cijb dat ute sinen baid>erjé|^ moeste breken 
/ TÜi hondert maelgien ofte meen 

4730 jlFerguut yersat, het dedem seer; 
j . maer hi es \vl\ gereide ble?en. 

Ü- /. - Wema hadsi hem genomen 't lejen^ 
/f fj U Verspraken sere den iongelinc/ 

Hacedone ende die coninc, 
4735 si riepen dicke: galgenere, 

die lede duvel bracht u here, 
dus gedaen spel sidi ongewone. 



JFergtlttt reet op Hacedone 

sere tomich ende gram; 
4740 metten scachte hine nam 

uten sinen gereide, hine stac 
\f^ sa» dat heiii die herte brac. 
ƒ Jl . Macedone viel op diey^erde. 

r? ^ "" . 

'" Die coninc Yinc te sinen swjiierde. 

4745 Alse hi sinen neve sach doet, 
in*t herte haddi rouwe groet. 
j^AIsi Macedone doet saghen, ^^A 

"'^\ Galarant begonsle daghen, olte4*:4f^^ 

"^'ènde sprac: so helpe mi Sente Thomaes, 
4760 neye ghi waert mijn solaes, 

ghi waert mijn scilt ende mijn spere, 
nu sidi doet al sonder were, 
en maghic u niet gewreken^ 






/ 



C mine herte sal mi an twee breken* 



/ 
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4755 Tote jF^rsltltt es die couiaccomen, 
ende beften bi den balse genomen , 
met cracbte Telde bine in^t gereide i 
ende sloeghene sere, sonder beide « 
in die iimiëren van den beime. ^ 

4760 jFerguut bi wert in dwelme» \ 

ende l'ongemake vanden staghen. 
Galarant ghinckem iagben, /"^V^ 

bine lieten rusten lettel no yele, 
het gbinc jftrgnut 'uten spele. 



4765 Sinen scilt bt ontbracfaiert , 

ten conincwaert bi yerlacbiert, 

die witte ridder aise i deghen* 

Den coninc waendi bebben dorslegben, ^ 

^aer die slacb droecb udewaert, / ^' 

4770 ende geraecte 's eonincs paert, 
ende sloech beme af dat hoeft; 
den coninc baddi dore cloefk, , 
daer ware bieren sijn beste let, V 

badde bine geraect i lAttel bet. . t^ 

4776 Die coninc viel ter erden neder , , / ' 

dapperlikeui spranc bi op weder, /'• 

ende dwanc dat swaert in sijn bant* 
Een vrome coninc was €ralarant, 
overdadicb eiide fier« 

4780 Hi sprac: ridder I ghi blives bier, 
noch en ben ie niet verwonnen, 
ghineselt mi niet ontspringen connen, 
dat wanic wel , bi Sente Danele. 
Hi, dib was van feilen spele, 

4785 dore sioecb bem helm ende beck^neel. / 
ende vaiT 'den baeMe een groet morseeh 
jFergitttt was te meskieve, 









/ 
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L liiM^ qirao: gbme bebt ml niet liew» 
//" heer coMnel ghine wilt mi niét queken, 
4790 ie saV u (^dckn, magfaic u getdcen* 

jftqKlItt hadde stouten motl» 

hi beette stouteUken te Toet» 
' Y^ ende liet PenneTare/gaen* 

iU óp dm eoldinc ghihe hi daen 
4795 met Beiden handen» watti moehte. 

Elc galt andren, dat hi cochte. 

Galarant rioech ende jfergmtt weder, 

80 lange dat die sonne ghino neder, 

Tan den ayonde en was't niet Terre./ 
4800 Doe wert ftxgmt herde erre, 

dat hem die daeh so ontginCt 
./ ende scoet pp den coninc» ^ 

warpen on^er hem op die /erde, 

wilden dorsteken metten 8w/erde» 
4805 dat ware iammer ende scade. 

Boe bat Galarant genade, 

ende seide : Tidder ! <^ groet oetmoet , 

laet mi leven, oft u dnnct goet. 

Ie lie verwonnen, ie ben moede. 
4810 ie werde u man van minen goede „ 

ende sal u te dienste staen. 

Here coninc wildi dan gaen 

ter ocminginnen van Bikenstmie, 
^ ie wane si i^et Galiene* 

4815 Boet haer manscap van uwen goede, 

8<y moghedi leven sonder hoede, . . 

ende sijt vo^rt van haren rade, 

ende bewert hare acade. 

He^r coninc ie segge u oec te waren, 
'4820 boven al desen moeti varen 

in *8 conincs vangéness^ van Lonneii , 

segt hem« dat n helt verwonnen 
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i ridder . ende dragbet den willen leilt y. O (^ 
daer hc^r KeyeA sijn spot met bilt. rJ : ^'''^' 
4826 GMetse mi aUe^die ghi daer del, / (;, 

mair Keyea die en groei ie niel; /^ ^^ 

segl heme, dal hi hem wachie Tan mi» 4 
beer coninc ^ here , aldus wildi ^^ ^ 

lafic u leyen» ende anders niet. 



r, 



4830 Galarani sprac: ridder, so siet 

ie sal varen Ie mire vrouwen, \.^ 

WOTden bare man, bi mire trouwen, f^ f 
ende voortvaren lote Ariure, / ^^ 

ende tellen bem mine avonlure, 

4835 also ghi mi hebt bevolen; 

uwe boetscap en sal niet sijn verholen, 
alsi^gbi mi gewapenl siet. / 



Die ridder doe van bem sciet, 

ende bevalne Senie Allenen: 
4840 ende seide: groet mi Gralienen, . 

bet's avont, ie moet wech varen. 

Hi spranc stappans op Pennevaren, 

ende liet lopen alre meest, 

ten castelewaert in*t foreest. 
4845 Hi reet sere dien manpal; 

alse dat saghen die van der stal, 

waren si sere t'ongemake. 

Si spraken alle ene sprake: 

ay Deus wie saeh dit oit geselen , 
4850 dat dese ridder dus van ons wilt vlien, 

die ons dit so/coeris beft g^daen; / ^ 

wi waren alléj^ geweest gëvaen, 

of men hadde ons genomen 't leven, 
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ware hi i I]^tel achlerbleyen. 
4855 Die rike Grodl^inoeleiie geleiden. 

Die coninc en wilde hem niet ontcleiden; 
/ also gewapent alse hi was , 
^ dapperlike^ghinc hi in dat. gras, 
tes hi quam ten Rikenstene* 
4860 leghen hem quam Galiene, 
lJ_j ende alle die lieden TaiTcler poert. 

Lj) Galarant sprac: ghi, heren! hofrt. 
loncfrouWi ie come u te genaden, 
dat ie u liebbe gedaen te scaden, 
4865 dies willic u in boeten staen; 

oec moetti mi te manne ontfaen, 
van u moet'^c houden mijn goet; 
vergeef! mi uwen evelen moet, 
des biddie u omme Gode den riken. 






4870 Galiene sprac oetmoedeliken : 
/ heer coninc! ie wil't gheme doen, 

Wel moet varen mijn campioen; 
hi heft mi brocht ut mire sorgen, 
ie waende wel noch heden morgen 

4875 verloren hebben al mijn lant. 



( 






loncfrouwe! hoert, sprac Galaraut, 
die ridder biet mi, dat ie u groette 
van sinenthalven , ende ie u boete 
altegader mine meddaet. 
4880 Dus biddie, dat ghi mi ontfaet, 
bedi ie ware te hove gherne. 
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Galiene sprac: mi en staetX t'ontbeniei , ^ 

ie ontfa u nu terotont. 0r 

Si custene ane -ainen mont. 
4885 Die coninc nam orlof ane here^ 

sciere keerde weder sijn here, 

hi deet opbreken afle hant/ 

ende keren weder in sijn lant. 

Hi dede genesen sine wonden» 
4890 ten Rikenstene haddij t quaet Tonden. 



Nu swighet alle, hier seldi horen, 



'e 



^ :V^ /■ 



n 



JNu swignet alle, hier seidi noren, / 

een li|[ttelkiju yan hier te voren. r 

Die rovere Tan der hogher aec^, 

die sine leden hadde gehadt Anjwee, 
4895 het was tijt/ hine wilde nemmer miden, 

te hovewaert so ghinc hi riden, 

sochte den coninc , tot hine Tant , 

tote Senefort in Ingelant. /; 

Daer waren Trouwen, wddtflüu vele, 
4900 hi heette, ende ghine in die dele^ 

ende ghinc vore den coninc staen, 

Y^\ seide: here! ie gheve mi gevaen,. 

in u vanj^nesse legt mj. 

Here ie sal u seggen twi, 
4905 wi waren tote x gesellen, 

vele quaets mocht men van ons tellen, 

ende waren rovers op[^ die see, 

wel xvii iaer ofte mee. 

Vele quaèts hadden wi gedaen , . . 
4910 in (Tjbnde moeste wgs afstaen, 

wi souden enen ridder oversetten, 

in die see wilden wi niet letten; 

maer wilden hem nemen sine gewade, 

waer het verginc ons te quade : 



/^. 
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4915 tote ix aloecK hire doet. 

Ie bat genade dore die noet , 

hi hiet mi, dat ic tote u qoame. 
^ ÜF^Sttn^ ^B ^^ gerechte name. 

Alle u ridders hiet hi mi groeten, 
4920 sonder Keyen, hi moet he|^ boeten, 

hi heft ^seit dat hem es^leet. 
/ y j He/r Gonincy here, ie ben gbreet, 
^ te doene , wat ghi tisiert. 



Yrient I ie wille ghi u. aisiert , 
4925 dore "% ridders wille ; wanjt u d vergeren , 
ende yoert waent Trocdel^e leven. 



Die rike conine Galarant» 

hine wilde ridder no seriant, 
l hi nam aine wap^neA ende sijn paert, 

4930 ende yoer allene te hovewaert. 
. Te Lonnen hi den conine vant^ 

ƒ.:; noit en beette Gahi^ant; 

tote tore Artüre es hi gerede. 

Hi seide: here! in hovescheden 
4935 moetti yerstaen, dat ie hier doe, 
/r dat ie dus oome ie sej^ge u hoe. 

Herel ie hadde lief i ionefrouwe. 

Sine wUde mijns niet, ie hads rouwe, 

ie yoer op hare ende hare lant. 
4940 Here, ie hete Galarant, 

ende ben conine van Amarie. 

In d'ende seide die maghet yrie: 

si soüde soeken campioen, 

die mi soude onderdoen, 
4945 ende enen mire susteri sone, 

> I 



• 
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die geheten was Macedone. 

Hare riddert heft ons beden Terwonneni / 

mijn neve 18 doet, ie en soude connen /^ y / /- 

die waerheit corl niet ertrecken. ^^^ '^' if^ry^-^ 
4950 Here, ho^rt na mi, ie en wiFt niet decken, • j 

ie geloefde heme al moeder ene, 

doe ie sciet van Rikensteue 

te comene in u prisoen, 

met mi moghedi uwen wille doen; 
4955 ghi moghet mi hangen ofte blenden ^ 

ofte in uwen kerker senden, 

u gebot willic doen gereet« 

Anders ie sin^n name niet en weet, 

die mi hier ^ësent heeft« 
4960 Ie waenH die beste es die leeft, 

die ridder metten witten scilde. 

Van sinen slaghen es hi milde, 

hi hiet mi groeten altemale 

die ridders Tan uwer sale, 
4965 sonder Keyen den drossate, 

yan hem moet hi hebben bate, 

dat hi sijn scefen met hem hilt* 

Here besiet wat ghi doen wilt, 

ie ben ^èreet t'uwen gebode* 

^- r 

4970 Artuer antworde: here, bi lode ^'^^ 

ie vergheve u mineny^oet, /Tt^t^-^^i 

mire vrouwen ghi die bate doet* 

Hi riep ridders ébdé 86riante , 

dat^si aisierden Galaraute, 
4975 ende leidene ter coniiiginnen 

Genoeveren, si wilden kiimen; 

si hadde vele van hem horen saghen, 

bedi moeste hi met hare daghen. 
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Nu keric weder Ie Galienen, 
4980 die heft gelaten staen Tiaer wenen» 
soe siet wel dat het niet en wout, 
hen es gheen dinc hen vercout, 
jffttgatit mach wel so lange merren, t^ 
dat sijn rapen selen herren, 
4985 wijfs herte en es niet van stale. 

Galieue riep in hare sale 
' haer ridders, si was blide ende in hoghen* 

Si sprac: ghi, heren! ie en sal «i^moghen 
mijn lant niet houden sonder TOghet; 
4|990 beraet mi , of ghi iewer^ nao^et 
in eneghen landei/ ridder vinden. , 
daer ie mi dorste toegheninden , 
dat ickene te manne, name , 
d;# ghi^t mi riet wert mi bequame» 
/ " ^ 4995 Al' haddi niet al sijn gevoech 
j van goede^ ie hebs genoech, 

A /'}t,r ie maectem here van minen lande. 
/k ^'i/^ Die nemt do/re goet , 6o4(^heve hem scande , 

dat sine herte niet en micB^" 
5000 hi moet dicke hebben quad^n dach. 



/ 
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^ Doe antworden.si alle seiere: 

\f^ ioncfroüw! die hadde den ridder fiere, 

die u sorcoersde in u noet. 

Al en'^Vare sija^ goet niet groet , 
5005 hi es sterc ende onvervaert, 

sulc; eenVidder es eiker vrouwen waert. 

Maer wi en weten wanen hi quam , 
/, • wie't es, of waer hi /ende nam. 
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Craiiene sprac^ ende lo^di: 
5010 iQ wildicken hadde, waer't u genoecb% ' f;'-'*' 

6hi beren nu waenl u gerecken/ 

ie wille morgen te hove trecken , 

bidden Arture op so grote dogbet , 

dat bi mi gbeve sulken TOgbet, 
5015 die orbore si in mijn lant. n 



Doe spraken die ridders aite bantc 
gbi sijt listecb ende vroet, 
ioncfrouwe, dit dunct ons allen goeti 
dat gbi yaert spreken den coninc. 



5020 Sanderdagbes alse die sonne opgbinc, 
gbinc Galieae bare gereden. • 



/.. 
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Hare ridders liepen ben vercleden / ( 

met dieren pelres^van rossien ^-.^. ; . ^ , 



v^ 
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\ wel cc van ere partieif.' 
5025 Si saten op, ende voeren daerwaert. - q 

Dtts bebhinsi bestaen d/e vaert : 

te Gantorbie sijn si comen, 

daer heblmi si den coninc vernomen; 

daer daden ridders ende vrouwen 
5030 alle grote ere dier ioncfrouwen; 

die coninc selve was berde bUde, 

want bine badde in menegben tide 

so soone i ioncfrouwe niet gesien» 

Die andr^ vrouwen moesten vlien, 
5035 Genoeveré bads selve groet verdriet^ 

want ieghen bare en was si niet. 

AUe diegbene diese sagben , ,.'•'. 

begonsten malhcanderen vragben: ^ '/ ^^ ' 

U. f ^~- ^^v-tn-^^^i^ /i*^^^^ ♦#^>»«^«^»^ «^^^^3.«^se^ . ^ 



wie es dese VrottWei. wie e» haesr. naotie? 
5040 Hen sach noit man wijf sQifaèqóainef. 
wel ware ht bere dien soe.jnodiie-^ 
ende dien. si dade in hare gcdochW. 
1 Hi moebt'* i jft^ t^ Imgsr ltÈem.%, 

■jl dien si aiitW09de|(. teilde ghe¥eii: 

5045 dus spraken .si «JUe moni gemeiu^* 

Vore ddn coninc gbifio Galiene; 

die vanOier sftle «weghej* stUtiï. 

Si aprac: heret waer^t u wille # .. 

gaefdi mi maüQ, ie wist's u dano; 
5050 want wi vrouwen, wi sijn cranc» 

wine moghen striden no vechten» 

noch ons lant berechten ; 

bedi biddic» of ghijt doen moghet « 

dat ghi mi gheeft sulken voghet % 
5055 die ovbore es te nUnea rike. \ .. 



^ 






Artuefi aniworde vriendeliket 
>^ so huipe ni GodVute vaite noet, 
ioncfrou we ! , ware Gcnoevere doet , 
ie name u te minen trouwen » 
5060 mochtic u hebben; in can gescouwen 
riddere ghenen» die u betaemi, 
no dien gbi te manné naemt ;. 
maer ie hebbe vonden enen raet, 
docht tt goet, en ware niet quaet^ 
5065 ie soude senden aHfc bande, 
^ ^ knechteil^t yrauden in allen lande » 

* , %{^ ende dóen enen iompj crtyjipren, 
' daer mine ridders solden tocnieren ^ 

leghen alle die van bisten. 
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5070 Hinen ic^t wilyic oütslulen, / \]] 

gheven eiken ainen kies, , 

ie wille hen ghelden him verlies ^ // 

den ridders van mire meysnieden* 
loncfrouwe^ vbyrt Willic doen gebieden^ 

5075 in allen maertsen overal ^ 

die*t daer best doet , dal hi hebben sal 
die overdeghe coninginne, 
die meneghen roeft vauPden sinne , 
ende vrouwe es tanRikenstene^ 

5080 geheten es si Galiene. 

Ie sal oec roepen doen ter uren : 

dese tornoy sal i maeut geduren, 

buten Gardoel op dat sant» 

loncfrouwf! die ridder sal sijn beeant» / 

5085 die desen^tomoy sal winnen, 

met rechte sal men mo^en minnen. 



Galiene sprac: wel lieve here, 

ghi doet mi vrienscap ende groet ere» 

dat ghi wilt doen dat's mi lieve. 



5090 Die coninc dede tnaken brieve, ; 

ende deetse in allen landen draghen » f ' 

alle die ere wilden bejaghen, 

dat st tien tornoye quamen. 

Te Cardoelwaert trac*t af te samen 
5095 dat riddersoap groet ende clene* 

Wel blide mach sijn Galiene, 

dat al die .wer eit omme^ baer pijnt ; < . ^ 

die ghene die omti^ë hare verdwijnt, 

ende vore alle vrouwen mint, ^^^fc^? 

5100 en wiste van dien tomoye twint. 
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In sijn wout was hi spelei^ gaen, 
ende hi sach coinen enen naen, 
op i herde scone ors gereden. 
f L' Hi was leiic yan allen leden, 

v^' ' 5105 enen scilt anej/( sinen hals hi droech. 
jfftqpxut groettene, ende loech, 
ende sprac: naen! waer's die tonioy? 
Die naen sweecb, het haddem boy 
ende leet over, hi vras gram. 

5110 Die ridder bi den toghel nam* 
dat ors. ende bilt al stille, 
ende sprac : naen ! oft es u wille y 
segt y waer suldi henen varen ? 
*^ Die naen sprac: hoiidi u scaren»^ 

5115 met enen hertoghe/bèn ie garsoen^ 
lietti mi varen, ie en hads wat doen,, 
dat gbi met mi hout u spel. 
Waer dat ie vare, dat wetli wel; 
want en es batseleer engheen, 

5120 hine si daer, die waert es ii sleen» 
so soudi oec, waerdi niet sot. 






jlfersuttt sprac: so heipe mi Godjl> 
lieve naen! ie en hebs niet vernomen. 



f) 



Die naen ^prac : te Cardoel es comen 
5125 ene behaghele coninginne, 

die te uiemSn wil draghen minne, 

hine hadde vazTllieii tornoy dien lof. 
(j Die coniuc Artuer, hi hout bof, 

ende doet crailferen overal : 
5130 wie daer den prijs hebben sal, 

die coninginne sal^en hem gbeven. 
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Alle die ghene|Ë, die nu leTen, V/ 

en 8aghenjBCoéni;e wijf noit gbene. 

Die vrouw^hetet Gaiiene, 
5135 mochOd se sien^ ie ware genesen* / {7» 

Daer saydie werelt wesen^ 

Artuers n^sniede lal tornieren 

ieghen alle' die banieren , 

die yan buten coraen mogben. 
5140 Wel macb die ridder sijn in bogben» 

die cuflsen sal baer mondekijn, ^ 

Heer ridder! of gbi daer wilt sijn; 

ghi moet u baesten, wi varen voren. 

Die naen sloecb wecb met sporen. 



5145 ^txSffSX hi keerde in sine kemenade, 

ende biet beme bringen sine gewade, 

ende wapende bem al toten voeten. 

Hi^ sprac : nu sal i'c Keyen gemdeten. 
J6^ Pennevaré^ gbinc hi riden , 
5150 sine wape^eii waren wit, van siden, / 

dus voer bi 'wecb al moeder ene. 

Hoe dicke riep bi : Galiene ! 

sar ie u nu moeten verliesefi? 

wel baddic gesproken den riesen, e/.^roó 
5155 dat ie naesten niet en voer tote u, 

ten Rikenstene, dat's mi leet nu; 
; bet's dicke geseit, dat's wai^ sprake: i 

• '^' 9 blow man quam noit te bogher sake." 






Die conine Artuer beft vernomen, 
5160 dat die ridders alle sijn comen; 

sinen standaert so dede bi dragben 
* te velde , daer was menecb wagben 




/^iC^t^-t^^*^ /^/''^ 
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van vrouwen, ende men^oh scffaot. 

Lude riep daer menech yraul : 
5165 ridders! bet's tjji, lacies! lacies! Xtr* ^^^ 

Die vrouwen waren blide dies; / 

\ want si die ridders gberne saghon*. 

Die op dat hogheste scafaut laghen» 

dat was Genoevere , ende Galiene , 
5170 Artuer die coninc, ende Philomene» 

des qonincs wijf van Avalous, 

die oude grave vm Mascons; 

daer was van Ca^die Agientinèy 

ende ute Grieken Alemandine; 
5175 daer was Sibelie van Rome, 

ende 's graven wijf van Yendomc; 

daer was Lidone uut Almauie, 

Tsaude des conincs wijf van> Spanie^ . 

Fausette die scone van Tudele; 
5180 oec was^r die male puceley 

ende Lunette van Brabais, 

dese waren blide ende badden pais. 

Overal mocbt^si slaen baer oghen.. 

Hine bilt beme niet over bedrogben . 
5185 die Galiene mocbte sien, 
j~ 'J^^it Mijiuieir Keyexi es eomen mettien» 
' V endé alle die vaiTUer tafePronden 

>. badden belm opyl^oeft gebonden» J 

f- Hijnbeer Keye was berde fiere. 
5190 Tote Arture reet bi sciere, 

bi sprac: bere! wïen so bet coste, 
ie moet bebben die ierste iosle. 
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ende ioesteren vore dese vrouwen;' 



^ « si selen't al mogben soouwen. 
5195 Ie sie gbiiifder enen walopperen. 
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sijn ors wilüc prpseiitereii i ü 

der cóningiiuiüii Tan Riketistene. 

Die Trouwen, ^raken mönt gemene: j fi 

heitt ooninc! faet-dtmcl ons goei, /^) ri 

5200 dat mijipeir Keye die ioeste doet ; /-^ i 

want hi hebe 't iersl gebeden. 

Hij^e^r K.e;e waa wel geredtn, 7^ f . 

hi wiaie wel die costume. / ^ 

Hi hurte TO^rt -tote op ^ ^èrume , / 'V^J 

5205 ende greep in die bant den iscacbt» 

Die <^an baten ane ene graebl ^ \ f "" rO ' 

biden hamaasche al «tule bilden/ ' , / ^/., . .- Z*--^-^^ - * 

wanCsi die tidder^ kinnen wilden.' / 

die die ioeste aoi\dea doen/ , ~ 
5210 Aki Tersaghen den lyoen, 

kennet èi miji]|heec| Keyen Trel, 

hi wat goet ridd^^^iide anel^ 

ghenendeob , ende Tan stoiHen. moeden 



JFtcSQUt waa al mo^de 

5215 stappans tm tomoye comen ; 

't ierst dat bi Keyen horde nomen, . ƒ ^ 
dat heme die io^ste was gegheTen , / '''^ 

so Terrroudeoa s^u leyen» 
Hi sacb wel S-eyen ende waei; hi bilt ; 

5220 dapperlike^ nam bi den 9ciU,, :. 

ende noepte JPenneyar^A /^'^^ 

Van allen den gbeneir, dia daer- waren, 

8one wi3ie nieo^nt wie bi.W|s. :^'- 

JH^Jwe^r Keye quam doré dat gras /^ 

5225 sere met sporen te hcnnw^ert,) . ^ i 

blidiei/, in boghen, ende onTerTaept. /' 
Hijqjl^e^ Keye den ridder stao,^ 
^ bp dnen scilt sijn soaoht brac» . ■^■f' 
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jftcsmt stac Keyen wreder, 
5230 droech hem *t hoeft ter erden neder 
in ene beke , die daer Jiep , 
^ daer hi in lach, ende lude oec riepr 

helpt mi alle, oft ie yerdrinke^ 
/ Mrant ie hebbe af7e grote minke, 

/ 5235 mijn die schinkel es te broken. 



jfttemxt es nu wel gewroken , 
/^ dat Keye met heme sceren bilt* 
I yN Men leidde Keyen op enen scilt^ 

ende droechene weder in die stat» 
5240 hi seep van wat re endf was nat. 



Die tornoy slouch ende wert geraecl, 
die ridders waren sere mesmaect 
in beden siden ende gefroisiert. 
^ Wel heft Lanceloet getorniert, 

P- 5245 mijnhejbr Gawein, ende Sagramorlv 
Per^heyale, Erec, ende Bobort, 
Lyonel, ende Meroagisy 
ende here Ywéin, ende Laquis; 
dese daden't ëlie wel Tan binnen. 
5250 Van buten willic u doen kinnert, 
diere prijs hadden, wie si waren. 
^.^ Daer was die here vaiOlen Baren, 
die hertoghe Tan DenemSrke , 
ende ute Poytau i ridder starke* 
5255 Wel deet daer die coninc Van Spaengie, 
ende die eonind Tan Almaengie , 
ende die coninc Tan Romenie, 
ende menech ridder Tan herten Trie; • 
Tan Angpu ende ute ProTentse, 



r 
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5260 was er daer tele, ende van Y^denlae» 
die hier te noemene waren swaer. 
Maer dielre best dede yorwaer« 
dat was die Toerde den witten scilt* 
Hi dede daer al dat hi wilt, 

5265 menegben ridder warp bi a?e, 
daer en was coninc no graTe, 
hin^ moeste bem sekeren in die bant« 
Die witte ridder was saen becant^ 
si prijsden alle diene saghen. 

5270 Die Trouwen, die op 't scafj^ut laghen, 
mercten jfttgutt sere; / 

si Tragheden: wie es die ioncbefe? 
selken ridder mach men wel minnen, 
bi lijd^ alle dien van binnen. 



^/ 



5275 Artuer sprac seke: bi Sente Denijs, 
den witten ridder gheyic den prijs, 
laet vollec u tornieren staen, 
wi willen te berbergen gaen, 
bet es nacbt, die da eb es wocb, 

5280 morghen sarmen tornieren nocb. 






Artuer sciet eride sine peysniede^ , 
ende daer na die andr^ lledefk. 
Si trocken allen in 'die poert, 
eic te herbergéi weder ende voert. 

6285 Artuer, die coninc, hi geboet, / 

datter niem/n bleven li^ttel no groet, y 
Die ridders voeren alle^ te bove ; 
men ontfincse met groten love, 
sonder die aerme jfetgmtti 

5290 hi bleef al moeder ene daer uut. 



v^ 






/ 
/ 
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HMde Mre was In te btoufwen , 
onder i haghe wat hi gèTlouwten, 
Crode clagbedi sinai- noet, 
hine at no drano el niet dan broet. 

5295 Hoe dicke riep M : 'Galiene I 

i^at wondere eÏ8*t, dat ie wene; 
bi mire seult hebbic a verloren , 
het's wel recht, dat ie hebbe torene 
want ghi boet mi uwe minne, 

5300 het's wonder, blitic in den sinne. 




A 



Alse men te hove hadde geëten, 

sprac Artuer: ie wille weten, 

staet op , ghi Trouwen I laet {ons) festeren ; ^ v 

den ridder, diei Keyen dede canceleren, ^ 

ende alle mine ridders heft verwonnen. 

Het 's recht , dat wi hem ^ ^rijs onnai. 

Si sochtene yan ringe te ringe; 

daer waren graven ende coninge, 

ende menech ridder uut vremden lande; 
5310 daer en was nieman, diene cande, 

80 waer hi voert ofte hoe.hi biet. 

Artuer ghinc slapen, dat hof sciet. 

'8 Morgens als die soune op ghinc, 
ƒ u'7 stont op Artuer die coninc, 
5315 ghinc messe hpren in die kerke. 

Daer waren papen ende derke, 
, ct daden den dienst te. Gods love». 
Ij ] Die conino Artuer voer te have» 

ontbeet i Uittel, voer te velde; 
5320 daer volchdem menjpK^h ridder mèlde', 
//^^-^ 8cï'^ omne den hals, cousen geooudeii» 
^ Die ridders vanger tafef^ronden 

seiden, dat sijs hen mochten scamen. 



•A 
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dat heme die yu^ buten nameni 
b325 die/ ioncfrouweo Galienen. 

£16 sprac: moohtip den den ghenói, 
die't hier gisteren dede so/ wd, 
ie soude Terwarmen hem'sijn Tel. 



/ti 



':-/■/ 



Daer tamboreerde menech j^aut. 
5330 Genoevere trae op ha^^ 8€«(faut , ^/ \ ö 

ende Galiene ende d'andSré vrouwen, 

dien tornoy mocl^i wel scouweu. 

Een goet ridder was Perfsbeyael, tJ ^yj 

bi vant dat precioessi grael, /< S j^J^l^ 

5335 dat noit eer man en moebt vinden, '' • 

hi wille datne die vrouwen kinden. . / 

MijiJhe'^r Per^evale die coene ' , J fl 

sprac: bet's wel na nedernoene, 

lieve here, waer't u bequame, - 

5340. ie dade d^ierste io/ste in Gods name. ' 

Pergttevale iaet, sprac die coninc. Irf 

Hi norte stappans in den rinc , / * 

lyttel bèm siive wap/nei;^ verwagben ; /2 - /' - 

't ierst dattene die^van buten saghen, 
5345 spraken si: dese en es niet bois, 

dit es Perméyale die Walois, '^' 

die menegheo^ provetse heft gedaen. ^^ / 

Ende jFefJltüt versaghen saen, 

Percbevals scilt heft hi vercoren, 
5350 mallic sloech op andren met sporen, 

ende brochten gerecht die scachte. 

Per^^evale stac jf^tgnut met crachte, 

dorstac hem corie ende balsberch. 

Die witte ridder, alse i dwerch, 
5355 bleef vaste sittende op sijn paert, /, 

PeréKevale/ stac hi ter vaert , f"^ 
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ende géraecleu in die luiere, 
droech hem dat hoeft teerden sciere, 
dat heme die been opwaert vloghen. 
5360 Die van binnen oyer bedroghen 
hilden hem, ende sloeghen toe; 
daer wart tornoy ende pongijs doe; 
want die van binnen voeren ane, 
ende jUttspxut leidde den trane. 
5365 Hi was ^mmer iiT^en tas, 

meneghen veldi op dat gras , 
die yerloes paert ende gereide. 
Die vrouwen spraken sonder beide: 
dese witte ridder doet groet wonder, 
5370 hi doet al die van binnen t* onder; 
hi verwinnet altemale, 
al ware hi yseren of van stale , 
I nochtan mochti moede sijn. 

; V:. Artuèr sprac: ten trouwen ^mijn, 

5375 noit en saglTic ridder, met minen óghen , 
\ die meer pinen mochte doghen, 
no die dapperliker vacht. 
* Die tornoy duerde tote in die nacht. 

') Doe trac eic-te sire herbergen. 

5380 Die witte ridder voer hem bergen 
neven i foreest in *t gras. 
Als 't geheten te hove was, 
1 ^ so sprac men vele in die sale , 

/ ^ ' om Keyen ' ende omme Per^evale , 

5385 ende 'ghingen den witten ridder prisen. 



(Die coninc sprac: wie sal mi wisen 
den ridder, die't al verwonnen heeft, 
het es die vroemste i die leeft. 






« 
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Die ridders spraken alle gemene ; 
5390 here! wine weten^ groet no clene^ 
wie hi es , of waer hi Taerl. 

Die coninc swoer bi Sente Alacrt , ^ ^"^ 
sal hi Graliene^ gewinnen , ' 

wi selen noch bet moeten kinnen. 






5395 Artuer ghinc in sine kemenade, 

die ridders scieden, het was spade* ^' / 

Des derdes daghes io^steerde B^Art,' / //^ 
ende op'^en iiii Sagramort, / , /> 

op den V miji]|heir Laquis, ^"^ i^^' 

5400 op den vi MerMgis , ^ Z ^^ 

dien vii stac lii vaiPden paerde '^''' / <i l ./ 

heeOicke, dien ridder meiten baerde, /i^^^^ ']A^'^^ 

den viii dach mijtvheér Yweine , / j;^'J. 

^p den IX Agraveihe^, 



l 




5405 m den tiensten Gosengote, 

^^p den xi Laneelote, /St. 

^dese verloren ors ende gesmide; 
)4> die werelt doe te tide / ^^ 

was*t die bloeme van Kerstinhede. / 



5410 Die coninc bads oec scande mede» , 

dat i ridder al/H verwan ^ 

sine beste ridders, hi en can 

geweten, wie dié ridder si. 

Dies xii daghes so dede hi I 

5415 weder den tornoy crallieren. / ƒ 

Sine ridders wilden nocti tornieren , . 

die verw<mnen es wille^' emmermeer. / 



"^ ,^ ' >- Mijijbeèr Gawein hadde groet «eer ^ f 

A hi scaemde hem utermaten sere^ 

\\j') 5^0 dat sine geaelleo alle oxmereA 

Jö f. ende lettel prijs hadden beiaghet, 

', ijt^l Artuër die coninc hi versaghet, 

'^ /^ dat ipijijhe^r Crawein was onblidet 

/ 'a^ sijn nevé , ni trake^ ane i side ^ 

. / 5425 ende rraghede kern , Wat hem mesquame ? 



Hi sprac: oem! mi en es niet beqoanie, 
dat ghi hierso lange ijt, 

7 tree trt teyelde, het es ti§t^ 

7^ doet vore u dragfaen u-baniere/ 

5430 ^men soude met rechte nu tornieren. 



' /' 



Doe ghine hem Artuer berecken » 
j^ ende dede stan^ans te velde trecken. 

/ Daer mochflnen hebben sien baleren 

vedelen ende flaiotereh, 
5435 vore die vrouwen meziechfout* 

Daer was oec menech ridder stout» 
scilt omme den lials, helm gebonden; 
t*enen tomoye noit ten stonden 
wanic, dat so vele ridders waren, 
// 5440 Miji^he^r Gawein es gevaren 



^ö/t tote' Genoeveren dA coninginnen; 

'i lil sni*An • vpniiun» I fl4\f\v mt\m "«ai 



.^ ,^ hi sprac: vrouwe! Godtf moet/ivvwiiMiM , /«/ 
' dese ioeste dadic alle gheme, . 



n 



Ö 
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^7 biddes minen oem« mine ataet's t'omberne, 
5445 ie moer^ sekeriikeo doen«. / 



ij -, 

/ : 



Artuer, die here van CarlioenÉ, 



m 

sprac: GawejUt .nev&« sw^diftittjlte,: 

in ghevere u met « , Ite&s niet niija witt^ 9 

dat ghi dese ioeste doet , 
5450 mi ware liever half Inijn goet ^ . 

geaomeiit d<^ w/eh ridder €|uame, ; ^^ ./^ 

^e u velde van uwea i^amej 

en hadde Aoit^man van uwen plmnen^ 

moesti nu U. gereide. runden « 
5455 dat ware mi leet tfB miAen trouW6«i« 



i . j . ! 

Gawein antinrorde: oetn, te blouvrea' 
sijn algader tnine gesellen ^ ' 1 ' 

ende l^ongemakei ie moetfe quellea» f: 
. ofliQ liemoaet blive in die 'ere. :i: ' : 

5460 Alle die vrouwen baden sere: 

mijnlie^ Gawein» dat hijs otktberde, - 

deJ Gawein bad» grote onwêrde, /'^ 

dat si den ridder sO^ onlriedefi* 1 

Hi hurte stappan» uut dien liedfen # 

5465 ende bleef houdende al moeder ene. 
Die van buten, groet ende clene, 
verkendeti «tappans di^ baniére . . / 
slr Gaweins, die spraken aciere: , : /- 
nier comt Gawein « die beste die lefft^ / • 

5470 die m^n^gbe avonture ontstaeo heeft ; ^ ^ 

sinen genoet men noit en vant. ' 
Die witte ridder kendene te bant 



r 



Ji '^ 



alse hi sinen scilt versacht 

dus bilt Gawein ; 9 ttUe al don .dach». 



*i-:^ 



5475 Nieman en dorste iegfaen hem comen^ 

Den witten ridder beft hi vernomen^ ' C 

ende deden vraghea, waeromme hi bilde» ^) 



l 
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4 

of ht uemmer loniieren wilde , 
hl quame vo^rt, hi daedt ie lanc. 

A 5480 jftxsmt sprac: miae liegbe mijn wanc, 
'^ ie en wand niet ieghen hem iossteren, 

ƒ/! nrijn ors willic hem présenteren, 
' f -: . en wilt hi mi verlaten 'niet.^ y • . 
/V; 'ó^i yan-dftre ioesten.dit versiet/ / 
/::f'- 5485 Mijiwiefr Gawein dies wonder heft, 
om wat saken hi hem gheft 
sijn ors, eer hi die ioeste doet. 
. ït mijiiheer Gawein was herde Troet^ ' 
ende stappede tote jfetsuttt te handen; 
^ 5490 Hi sprac : ridder , mochPic u gelanden , 
'. ieghen u ioésteerdie gherne, 

ie wane ghi dadet t'uwen scerne,- 
O dat ghi mi ü ors prJsenteret, 
al mine gesellen gefoUeret, 
5495 so hebdi utermaten sere. 



jfeiqjuut antworde: lieve herel 
ie' en wille vechten no striden , 
no ieghen u sone willic riden, 
/ maer t*uwen dienste willic steen* 

{*r 5500 Den helm so hift hi a%edaen, 

doe kendene niijnheer Gawein wel. 
Hi dreef bliscap ende spel , 
ende vuerde jfergnut toten eoninc. 
Hi sprac: oem! dit's die iongelinc, 
5505 die Reyen sinen di^cinkel brac, 
omUat hine in u hof versprac , 
wel heft hire hem over gewroken. 
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Artti^r, dié conincy heft gesprokene 
ridder! wel moeiti comen sijn. 
hblO Daer en was Trouwe no magfaedijn, 
sine ftsterdene alle sere. 
Die coninc selve dede hem groet ere» 
hi hiet opwinden die banierei^^ / ' J 

ende seide : men soude nemmer tornieren» 






5515 Doe trac elc te sinen lande, 
die witte ridder onbekande 
hadde yerwonnen al dat daer was^ 
Doq7 rumeden 'si heiden ende gras , / 

elc 'trac weder danen hi quam.' 

5520 Artuüér, die coninc, sijn yolc nam, 
ende keerde weder in sijn port, 
die men hiet Occenefortk 






/- 
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Daer bilt hof die coninc milde* 

jfttsmt metten witten scilde 
5525 was altoes bi siere side. 

Die coninc was Troe ende blide,. 

hi dede voert comen Galiènen, / 

Fausetten, ende Philomenen, 

Ysauden, ende Agientinnen, 
5530 ende Grenoevere'dei' (koninginnen, 

ridders, ende vrouwen, die daer waren* 

Artufr sprac: in wil's ontharen, / 

lieve minne Galiene! 

ghi sijt vrouwe van Rikenstene; 
6535 ie sal u desen ridder gheven, 

die al mine ridders heft doen sneven, 

ende al'^den tornoy verwonnen. 

In beden siden ie souden u onnen. 



^;;,/ 



/ 
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dat ghine naemt^ wiüT*t u bequame. 
5540 jffttsmit es sijn rechtie name, « 

die altoes voert den witten scUt , 
die de resinne ender tf serpent hilt » 
meneghe proyetse h^t hi gedaen. 

Kidders ende vrouwen spraken saen: 
5545 here , het dunct ons allen goet , 
dat men dese brulocht doet. 

Wel sere versuchte Galiene, 

si sach wel 9 dat was die ghene, 

diese rovede van den sinne, 

5550 ende ontseide haer sine minne, 

Galiene hadde die scaemte groet, 
si wert valu, bleec ende roet, 
aisi den ridder sach in d'oghen, 
GaUene sprac : ie moet gedoghen, 

5555 heer coninc! mi es lief u wille. 

Ghinder wert stappans i gestille, 
een bisscop quam ende ginose trouwen ,. 
7 jfergttttt ende diejf ioncfirouwe^. 

f^ Elc en haette andren niet sere. 

5560 Tere brulocht noit ere 
/J^ endA saghedi f eest e, no mere spel 
' dan daer was, dat wanic weL 

r^i mijl/heer Gawein, sijn goede vrient, 

ter brulocht heft hi wel gedienl, 
5565 ende alle die besten van'^en hove. 
Met feesten ende met groten love , 
r hiltse die coninc xl claghe. . ^^'/'^^ 

l^j dojïr jffttsxmt§ wille; al't g^aghe, 
ende al den cost so dede hi comen. 



O 
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5570 Galiene hefft orlöf geuomén 



ane GrenoeVere/ der coninginnen ^ ' '^ 

ende ane ArtUre, met groter minnen^ 
Grenoevere ende haer metsnieden algadefi '/ 
bevalense den hemelscen vadep. 
6576 Doe sprac tote Arture jgtcfpmt: 
here, ie moet rolgen mire bruat» 
ie ben u riddere t'alre stont , / .< 

Grodl si met u, blijft ^èsont, / " '-' 

in wille niet dat ghi mi spaert. 



5580 Artuer sprac: ridder, nu yaert^ 

wi ihoeten alle in d*ende scheiden i 
onse here Godt moet u geleiden/ 



r/ 



L I 



Mijnheer Gawein ende Grosengoet^ / ?' '^ 

Perehevale, ende Lanceloet, / r^J 

5585 si voeren met tote Rikenstene, 
Daer festerese Galiene. 
•ffttstxut spien daer sine crone, 
ende hadde Galiene die scone /' '^ 

met groter bliscap aPsijn leven « 



5590 Die rike Godt hi inoete gheven , ^ "' '' ' 

oft sijn wille es, dat wi begheren, 

ende moet ons van vernoye weren. 

Ende alle dieT hebben horen lesen , 

moeten met Gode vercoren wesen; 
5595 ende hemelricke verlene hi mede 

hem , die dit screef, ende scrieven dede. Amen« / 



A'. 
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Herel hier hebdi yan ^tmMt ' 
YBn begbinne tenVnde al ute, 
gecorrigheert van miere bant, 
6600 Overal so' waer ic'l vanl, 

in rijm f. in vers, in w^rd/ mes8creYen< 
Godi van bemele moet u gbe?en 
.lanc lijf,' ^sonde« ende ere; 
t'uwen ^bode blijf ie Toi^rt mere« 



j 



B IJ L A G E N. 



\ 






l^oe bte ^^astltty^t Began/ enbe taan ben l^tnn 

ban bec dCataelconbe. 



OJIM» 



( Uit 'den Spieghel historiael van Lodewijk van FeUhem,) 

Die coninc es utveroorea voren, 

ende die ter tavelronde behoren, 

trockenal met gewelde, 

ende alle dese heren quamen te Telden -^ 

5 Bas daer dat spel dade op geleit, 

Iflse hier vore es meseit, /'^ • 

80 rercoes daer elc den sinen. 

Haer vromicheit sal daer nn seinen. r ^ ^ . f uJ^^^ 

Daer was Lanter , ende Walewein , ^^^ ' • ' ' ,,^utLt! 
10 ende Percheyael, ende Eggrawein, f.M^*^ 

ende Bohort, ende Gariet, 

ende Lyoneel, ende Hordret, 
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ende een Keye was daer geniaect. 
/ Dese ende andere (WAt helpt ontsaeclP) 

' ^* 15 die df/ertoe waren gecoren, 

waren verre eest geboren, 

ende die meeste van den rike. 
/ 'A Dit was een mergens tidelike^ 

dat dit was begonnen; 
20 recht in"^ opgaen vaiTder sonnen 

began die tafelronde aldaer; 

het was scone weder ende claer, 

ende daer waren vrouwen endé joncfrouwen ^ 

die dat spel souden anesoouwen. 
25 Daer was oec geboden in al Ingelant: 

die daer comen wilde ojT^t sant 

te brnlocht ende tesen spele, 

dat hire comen mochte wele, 

sonder toren ende verdriet; 



/■i 



SO al warej/enighe dinc gesciet 

hier rormaels, dat sondelmen laten staen 



/^ 



/Ji 



/:(/, 



tote dat die feeste waer gedaen. 
Om dit SO quam daer menich man 
dat grote spel te siene an; 
85 het 's een wonder te verstane, 
wat daer yóIcs was comen ane. 
Nu sijn die dinge|/ toecomen, 
80 dat elc daer heeft genomen 
t spere in bant, ende reden daer 

/L- / 40 starke joeste/ openbaer. 

Die heren vannSer tavelronden 
bilden hem te dien stonden 
te gader (dat rerstaet nu wel), 
/ al waest, dat den enen mesTcI, 

^ 45 die ander wraect d/r op /ue stat; 
om dit maecten si daer mat 
menigben man, in corter stont. 
c Key wardt daer een luttel^ gewont, 
/v/) ende dat ward/daer al willens gedaen 
50 want wel si xx» sonder waen, 




\^ 
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joogfflipden hadden hem beraden, 

dat sy Keyen souden scaden 

ende seand^ doen, ende al te spele, 

on/dat jner aeg^en sonde vele 
55 Tan on^y enfle horde maken. 

Hier seinen noeb wel Key's saken, r i 

dit werdt glunder sc7 toebroeht, / ^ /V 

dat Keye wel na hadt hecoeht; 

want eer hi hem verwinnen liet, / 

60 omdarlnen Keye daer hiet, /^ / 

ward/hem gesleghen een wondekijn, /v^ 

ende hem waren oec die daremgerden syn . ^ 

ontwee gesne^den ende van sinen gereiden* Ay 

Boen wer^r hi daer, al sonder beiden » /^^ 

65 Tan sinen "^orsse so gesteken, 

dat hem dochte die hals breken. ^ 

Om dit werdl^ghinder gerechte groet, . /t y 

het roepen ƒ ydyr/heri Keye heeft noet!/t> /4c 

hi leit ende tnmelt op dat sant!" ^ 

70 Mi donct, hier werd^^wel becant /^J 

Tan sinen daden, die hi pleghet, / ^ C 

dit wer4it ghinder dickffl/gesegliet. /'^/ / / 

Baer was om gedreven feeste, 

daer laghen omme al die meeste. 
75 Doen si geware worden/ das / /^O 

dat hi niet sere geqnets en was, ^ 

die coninc, ende die coninginne 

waren' s blide in haren sinne, 

dat dit also was goTallen. 
80 Die coninc geboet doen hem allen, 

dat genoech were! Laet ons eten 

Taren te'hoTe! dit spel Termeten //^a/ 

es recht na Artnrs wesen comen. 

Ifu laet ons dit Tort begomen 
85 dies geliken dat hi plach. 

Etc doet 't sine oft hi mach. 

Dgs geloefden^e noch alle daer, -^W- 

dit te Tolbringen openliaer. 
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y^an ben tttnt/ enbe ban hm n^mn/ bit baer 

boetfcgaii Bcingra. 
//. 

Das sijn die heren ie hove gevaren , 
90 daer men ghenen cost aal sparen 

yan dat'^en dripltea mach ende eten. 
. Die coninc es tere tafel geseten, 

'Ti endie heren vanQler tafelrond^ 

/ L^ deded die coninc» ter selver stonden, 
/J^ 95 in sittene^ilf sitten, oec daer mede 
gelijc dat coninc Artnr dede 
.' alse hi feeste hilt^ dat wi<gelesen ^ 
A / Jy) dickei/hehben. GreI4c oeë denea, 

h f%2 A^ so dede Edewardy n«, 6od/^eeU/ 
A 100 ^ie ridders sitten daer gereét^ 

jmmx^ minsce volgede daer naer« 
om die feeste te si^ie daer; 
ende al die wilden mochten mede 
eten ende drinken daer ter stede;. 
105 maer daisr was menich, die niet «a at, 
om die feeste te si^ie bat* 
Das als die ridde^ waren geseten» 
jpr ende men Tort^^rachte 't eten, 

ende 't eerste gerechte was gedaen, 
110 dede die coninc ane enen yenster staen 
met ere roede een der cnapen, 
om een gestille daer doen maken. 
Doe sweech al dat ghinder was, 
die coninc sprac doen na das: 
115 »Bi mire cronen, swer^ic dit word|! 
/f £er hier heden ger^ht comt vordt, 

80 moetje niemare hebben Ternomenr* 
j Jy Godl^gheye, datjie ons moete vromen, 
spraken die heren, die daer sateii» 
120 Niet lange daerna quam utermaten 
. ; sere gereden , een wonderlijc onecht 

ende met bloede bespringet echt 
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al Terschy ende reet ter taflen alsoe, 
ende sprac dèn^irstwerf toe 2 , Th'y^'>*C} 

125 vYersaect coninc, ende oec blode, 
ende die hier sitten bi a! Hoe node 



sonden si comeny daer'men sonde striden/^y^ 
Ie sie wel/ ooninc! nn ten tiden. 



/ 



dat 8i dtten al Tersaect. ^ 

130 Siet! hoe die g^ene sit ende traect, ^ '> 

onverwect met^sinen hode. / 

Ie wane, hi Ted^ten sonde wel node 

enen camp tc^en h^ tween. n 

Her^conincf Ghi sijt hier al in een / ' 

135 met nwer feest, ende n laiit 
^ «8 den Waloysen bat becant / 

daiPt n es/jKent! Waer toe eest joet, /-5 /'^^>*^^ 

dat dli eooiuc heten doetP 

Ie moet n se^gen nu terstont, yic 

140 siet hoe ie ben gewQnt> 

ende bebloet om «we sake ! 

en doedi hieraf ghene wrake , 

ie se^e, dart ghi gheen eonine sigth 

ende'die hier saten na ter tijdt 
145 aM^nwer siden, eten ende drinken, 

God]ft hi moe^e alle scrinken, 

of si mi niet helpmi wreken 

oTer die Waloyso/!" Na dit spreken. 




antwerde die ooiónc^^Dode/'^God^weet , 
150 datti mesdaen es» dat'^ mi leet! 

ende bi mire crone, besweer ie di toe, 

dat ie dat sal wreken soe, 

dat men 's iwnmermere sal gewaghen, / ^ 

oft ie bliver selve Terslaq^nT' ^ 
155 Doe spraken die Tan^der tarelronde^ /^^ 

alle gader ate enen monde: 

«HeryConinc! Wi wülen mede varen . ^^ C 7 v'' 

met a)l^ onser maeht, ende hulo^ '/ weren , /^///^^A ^ 

ende die u hier tde oec gebredtt, /^ ^-C * 

160 wi willen y dafmen hem d'odEfen uutsteci*" ' ^ 
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A> Das had^die conioc daer een belof 

^ yaiTden openen, die hem of 
/Jy daer Tore dickej^ ware.gegaén. 
Die coninc heefse nu bevaen, 
165 ende noch sal hesiriken meer, 
eer die maeltQt doet sinbn keer. 

Doen gesproken ware^ dese wordjr, 
brachO^CD d' ander gerechte vord^ 
met groter feeste (want overwaer, 

170 om dese boetscap was leitêl daer 
gesorgl^et); maer daer was gedient^ 
gelijc dat een man doet aifden vrient. 
Doen derde recèt^ werdt gedregl»n» 
heeft die coninc echt gesleg)(en 

175 met ere roede an die want, 
ende sprac dafBrna.arie hant: 
»Noch sonde gherne niemare hore^^ 
wilse ons ieman bringen ToreJ ^ 

^ * 180 G^ne ridders» die gKinder saten» 

/-£ ;tbefden 't alle daer ter steden. 

Niet lange daerna so quam gereden 
/'>r / S enen cnape op enen somercf tenitondan » 
)_$) /^ " dien haodej/ ende Yoetejt waren gebeden , 
^ 185 ende den breidel in sinen arm. 
Dese maecte groet gecarmy 
ende qaam aldas in dien sale, 
vore die taflci daer altemale 
die TaiTder tavelronde/sijn geseten , 
100 «Deus I Hoe gherne soudic weten 

(sprac die g^ene), wat helren dit waren, 
die hier sitten in deser searen, 
^^^ende berechten een dw dinc 1" 
Knde began daer op'^en coninc i ^ 
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195 ende seide Tort tote Lanoelote: 

»Ja! — seit hi — , sint dat dese genolei '' -^ 

80 willio Lancelote clag^n dan 

mijn Terdiiêtf ende eh gfheen man^' 

hi sal mi Weken we^^lc wale. 
200 Ntt maec 's den coninc nember tale; 

want hilie/Oan hem selven berechten: 

wat aondi danorer mi vechten ?!' 

Doen sprac die g^ene Lancelote nn: 

• Lancelol^ Tan £acl edel man! 
205 ie groete n Tor'^den besten een 

die sonne nie besceen ; 

ende oec vor alle die hier sijn^ 

SC groet n die herte mijn! 

Lancel^Ü^y here! Torstaet dit wordl, 
210 ghi moet hier selve comen Tordt, 

ende mi Tan ^^^^ noet ontbinden; 

van al m^n 's hei/en tóegesinden, 

só ne heeft niem^nt macht gemene 

dit te doene dan' g^ allene , 
215 an n staet m$n toeverlaet." 

Mettien Lanceloet op staet , 

ende ontbant den ghenen daer. 

Als hi ontbonden was daemaer 

gaf hi Lanceloet , metter spoedft , 
220 ^ene lettere, daer in gescreven stoet: 

'•Die desen cnape heeft ontbonden , 

hem ontbiet ten selven stonden 

die coninc van Irlan^t, dat hi es 

een valsch ridder, des sijt gewes, 
225 ende een verrader, ende een qaaet; 

ende daér hi oeo wreken dese daet. 

die dien gedaen es» dien hi ontbant, 

ende comme op die-side van Ingelan^t, 

op^e side te Gales waerlï, 
230 daer vindt hi den coninc onvervaert 

van Irlandt met sinen lieden op 't lant, 

t* ontbeiflene 't gheens die &e ontbant. 
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Wie hie oec es onder die sonne, 

van wat geslachte, Tan wat oonnei^'' J ?i^ 

235 hoe yrome, hoe stare, hoe rike Ki es, 
hi yint mi daer, sgt sekèr des! 
Doen dese letter was gelesen, 
werd t' Laneelojl^ hier af in vresen, /c^ /€^ 
ender yersaect. Doe sprac Walewein: 

240 • Lancelo^! wi selen eomei» in 't plein , /^ ^ 
mei n te wederstane dese dine ; 
ons sel oec helpen die coninc 
met siere macht te deser Tcrdl^ /Jj 

Die coninc sprac:'' sijt onrerv^rdl^ -^ A^ /-^ 

245. dat ie hier^m^n sal gehreken.^ /y /^ 
Ie sal eiken halpen wreken, ^ 

sioen ween, ende sinen scande. 
Gelijc dat Artor in allen lande 
Toer, om die TaiTHer tafelronde, ^ 

250 al diergelijc wilüc temtonde /^ 

met eiken ridderi^ oec nn varen ; ^ 
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van alle^sticken', die si selen baren 7?i, 

in dit spel, al sonder Tresen, 

daer willic een geselle af wesen. 
255 Oec willic , dat ghi dat oec mi 

geloef t, ende doet alse ridderen Trf 

Dit geloefdeiTse alle daer. 

Doe sprac die coninc ten bode daernaer: 

sYrient! welc tgt dat Lancelo/I^ heeft Temomen, /^^ 
260 dat die coninc van Irlandt es comèn /^(^ 

ter stat , daer da aif serges teken , f^ ^ 

Laocelot^ sal di comen wreken/' 
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Laocelot4 sal di comen wreken." /^Z- 
Die bode bedancten sere Tan desen* 

Dit laté'Wi na aldas wesen, /^^ 

ende scriven van^der feesten vony, !a( 

die ghi geooech niet hebt gehordK ^^ ^ 



)^an btn betben bobe/ bie taionbttigc semattt biaiS^ 

Na was ghinder bliscap groet, 
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onder alle die genoet. / 

Hen brachte die gerechten, toi^ . 
270 also ake ter feesten hotd^. 

Twee gerechten brach^jmen daer^ , ^ 

d'ene vore ende d'ander^ naer^ ^\ ^- , ^ 

^ JEer die coninc spreken wille, 
\aoe riep hi sere:" Hont al stille! 
275 Ie wil eer niemare hebben gehort, 

een^men enich {gerechte brinct Tort!" 

Si loefden 't alle, die saten daer. 

Niet lanc was dit geseit, daernaer 

en qnam ene lelike creatnrQ, 
280 die nie was na wives fignre 

gemaect: want die nese Tan hare 

was eens yoets lanc openbare, 

ende meer dan ere palme breet; 

dieySren waren haer, Godt'weet, / . 

285 gelijc yaq èen esel die oren ; 

Tlechten hadj^i achter ende Toren, 

sodaCsi toten gordele gingen; 
* si scenen,so grof, daer si hingen 

als peertflhrlechten of groTcr Tele; 
290 enen cirop hadse onder die kele 

als een gans ey es groet ; 

den hals lanc ende hei^ roet, ' "^ 

den mont wijt ende ongescepen; 

in d'ene side haddi begrepen, . 
295 die kinnebacken toten oren toe; . 

hi ghinc op, in weet hoe, .'' 

ende stont slem, opwerd/wide ontdaen; / ^ 

die tande, die'^en daenn sach staen, 

waren som swert, ende som wit; ^ 

300 ende Tinger lanc, dat qaalifc sit, * ^''^ 

ragheden heraut twee tandejif groet^ / / /J\ 

Op een perdekijn, dat was roet, 

qnam si gereden, dat magWer was, 

ende dat bonte oec, sgt seker das, 
305 achter ende Tore berde sere. 
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Bese jonc(!efiry met enen corten kete 
es comen vor die tafel gereden, 
daer men"^e ansach'te selsenheden , 
want wonderlike vorme vort an, 
310 so^e hadde gesien gKeen man. 
^ / He joncfe», dienen in Perchevael rint^ 
/ f' en geleec de^e niet een twint, 
y i, so/selsen so was Ae%e gescepen. 
lm hort wat^e heeft h'egrépent 
C 315 te se^gene onder die genote: 
/^' »Welti (seéfli) wien ie groette 
7^ Yor alle die sijn in di^sale, 

dat es den here Perehevaïe! , 

^ Hem so groeilc vor n allen; 

/ ) 320 ie weet alle ding^, die gevallen, 
/ J^ ende alle u meninge^, sonder waen^ 

soudic n hier wel doen rerstaen; 
. ende wie dat ele es geheten, 

'^ na der tavelrondw vermeten , 

325 Lanceloety Perchevael, Walewein^ 
d Mordrety Keye, ende E^rawein> 
'' ende Gariet, ende d' ander mede, 

die hier sitten in die stede; 
dit "^s mi al cont op dese ure. 
330 Nn hort hier vort mine avontore, 
/ -^ die ie n allen bringe7voren 

' ^ die ter tavelronde behoren. 
' V '^ Perehevaïe sprelTlc irstrf ane, 

ende doe hem hier nn te verstane, 
335 dat hi te Licester^' vare saen, 

daer mach hi pr^s ende lof ontfaen 
C vor dien casteel , ie s^ge twi , 
want hi wilt dingen, die hem bi 
sijn geseten ende asselgieren. ^ 
340 Seldi in enigher manieren ^«* 

prijs bejagen ? dat sal daer weaen^ 
Ende trecti achter oec van desen, 
ie sal n lach teren in allen hove. 
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war ie cam^ Tan nwen höve. ^''^ 

345 Waleweinl Ie groete u medet 

ende aegy n: dat te Coeaxtiigo in stede^ 
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ojjfpay» 68, dat.moetti keren , ;^ 

tasscen die gemeente entie heren; 

om die liede^» di^^^liggen gevaea, / * 
350 die den coninc> hebben mesdaen: 

want nat' daden se die heren g|(erne, /' 

entie gemeente staet te werne, 

ende Ridsar/die coninc heeft daer gesint 

om die gevangen y si u bekint. 
355 Her^s Waleweiu 1 Nu vart daer saen, / 

ende helpt der gemeente dit wederstaen» 

en^ doedijs niet, so seggic t' waren, 

dat ghi )e niet en dorret varen 

van bloeth^en, dat si u conti ' z / 

360 Walewein,' die doe opstont, 

ende seide: bi trouwen, dit salie wreken» 

oft mi sal mijn scilt gebreken, ^ ^ 

ende mijn goede swerc^jt, Godt weet! . ) - %? 

Perchevael atont op oec gereet» 
365 ende seide: Licestre soiidi winnen, 

optie gl^eneiiC ran^jUier binnen ; /J^ li 

oft hi souder sterven voren. 

Doe moeht^jfnen in di^^ saie horen /. . 

groet geruchte, ende groet geclano; 
370 het stont al op eer yet lanc, 

om dit viQonder dat daer was. 

Die joncfj^ maecte haer na das 

uter sale, dat. si u cont, 

diewile dat gevedit stont ; i^; yecc^L ' J^;? ^ ' 



375 ende es hem dos van daer ontgaen, ^ 

d^t niemen en. weet ^ sonder waea. 

T^m ben intufm-tm^:/ ettbe pe bat gof f(iet« / 

/' 

Alse dese jonofè» was uter sale» 
oonst si daer die pade wale; 
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si was ontslopen saeo,. 
380 ende heeft dié pamrea a%edaeD , 
daer si mede ontliesest waa. 
Dese joncfw, daer ie af la», 
* was een van des comnes ooapen;. 
entie coninc had^ dese wapen, 
385 ende dit ansicht'^ ende dil hoeft 

heymelike/ doen maken , de» getoeft^ 
sojBat na een joncle^ sceen. 
Ende alle dese worden overeeit, 
<)ie dese boden inrochten Yort, 
390 hadden si Tan den coninc gpehcHrt, 
ende gevest oec herde wale. 

Doen 't geriiohte in den sale 

/^^^ leden was, vraechdejO»*» ^aer nare? 
waer die lelike joncfeif ware? 
395 Daer liep so menioh soekén g;aen, 
maer si was hë^ allen ontjraen. 
'J-^ Om dit werdl noch genichte groet* 
' Men wilde daer seggén na al bloet/ 

'<^ dattie quade geest hart^gewesan t 

400 Die coninc,. di« wel wisto van desen, 
. ontgaeft hei)/*aUen, endeiscide daer: 

^^ C Ie söA*^ ner^i ! dit overwaer, 
^ dese averitnre, die g^i saeoht hicr^ . 

die quam bt onser feeaten fier , 
405 dat wet' ie wel ende hens w^s. 

Wi1dei{^wi noch staen in den pv9s 
der heren TaiTHer tavielroBden, . 
ons sonde comen te eaighèn stonden 
boetscap, die nu bliVet acfate^. 
410 Wilde^wi wreken elkes laohter^ 
ende men dat gevretst in U lant, 
ons sonde comen geuoech te hant 
selsenhede van dien van dei^ 
Doe seidense alle: Het mach wel wesenl 
415 Dus brachten daer die coninc toe: 
dat si moesten» atne weten hoe> 
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hem hulpe doen rsm. «Jleo sAkAn^ 

die hem in s^n lunt febrakenv 

ende som oeo ieg^hea heer's selb .raagKe» 
420 Die eonine v» ym» hier toe niet trii(d/e 

dit te Tervopderoe, dat yerstaet. 

6)ii heren I (sei^) g;heeft mi raet: / 

ghi wet wel, ie heb gelooft diere 

je^en Gale8 te Tochten sciere; 
425 help mi diergelik^ hier na, / 

alse ghi wilt dat ie helpe n. 

Halpti mi: ie segt n bloet, 

ie ga u of in g^ere noot, 

van al dat g^i hebt gelooft, 
430 daer willic vore setten myn hoeft, 

indien dat ^i getrouwe wilt wesen. 

Si antwerden hem: van allen desen 

daer ghi ende wi beroepen af sijn, 

set ons af daer een termijn , 
435 wi wilden dan siin geroet 

met n te volbringen onsen eet, 

met al ooser macht, dat Terstaet; 

ende die ons hier toe afgaet 

dien sefwi honden over viant. 
440 Bes gaven ^i haer tronwe te hant, ^^ 

ende hi geioefden daer met, 

bi siere kerstenliker wet, 

dat hi se van der nren sal 

honden over sine geSeUen al. 
445 Dit geloefdeiOe weder daer. 

Doen werdl^die dach geset daemaer, 

binnen veertien nachten in termine 

te Gornaaelge vor die stat te sine, 

ende van daer te GaleswardiT^ 
450 ende Irlandt mede in die vardl; ' ^^ 

ende dat si warneert eomen, 

dat si mogfken beghomen 

eer si weder omme keren. 

Dit geloofden daer alle die heren. 
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J^ioiy natSlanaiyavp cevrotg/ (iijT£Qeg ivviKvwaai^ p; ao8. 
Kal Qijyeg inoxdfAivot/ Qi^yl tc5 Bgèxaviagy 
^EÓDQooy innXfjfttóiiiPOkl lü ^èQQOti lov nféo^vat*^ 
Tó xécXkog S^ im^aóiAoCov I rijg èntX^ovaijg xÓQ^g. 
5 ^O JlochxfiijSfjg fSfdv ^ofjl pag^agix^ ttal a&épii 
^Si^ti TÓp timov %at avrwf pdXkii ró doQatlc^ 
^ArQéfucg X ó iXQtn^Taxog f Hoxato ^naïiog^ 
^ügntQ Tig. liüog d»Kufi^l ax<mog ToTg ^akXonhoig* 
^Ey Tjj i^iQÏ avviTQitpi/ jo dÓQV JlocXa^ijSijg ^ 

10 Kd^ iq>tavQidog xccrd yrjg/ innetaa&üg i^Qi(p^fif 
^Sig7t€Q Tig Xidog dq>e&elg/ in netQo^óXov dmt/ovgy 
tlgóg TtitQav 8i naga^aXu}»/ au&ig nccXivSoofieiTai ^ 
Tó nXtJTTOV da&€pi(neQOp / q>apip tou nXfjxxoiiipQV. 
Kal fiiT aiax'dp'^g dneXdÓDp/ QinTtX Ti;p naponXiap ^ 

15 JlQfjp^g rij nXlpfj nüfupogl /lij qiigoop tó nQaxviop ^ 
^iTT&g »al yó^Q iiécgaTTOp / oi Xoyianol tóp apiqaj 
XoQip Tijg TtTéaecog avxw I %al nó&ov tov Tijg wgygy 
Mij növ %al Tig In t&p dXXcop/ Tot/xijp Xa^HP iox^» 
Kal ^Qovg lyyiptTai nohJgl naï dÓQvpog Toig naaip* 

20 Kal yoQ oi nupxtg ïaaai / tó a&ipog JlaXafii^Sovg» 
Kal tó OTeQQÓp i^ojfm^op / iTtnÓTOv toO nQea^t/tov» 

2. (iyêq: temper t> pro 17 in hoo yerbo. 2. r& : jota sulMcriptuni sem- 
per fere deficit* 8. oQ&mq. G. UaXafiiéiiq : sio semper, 5, fiagfia^xifr* 
6. i&ii. 7. fort. éè 6 nqêofiixfi^. Cf. 58» ^fikaXaXo^t semper a* pro è j 



Adolescentes, Tirgines, cum iisque matre& puerperae» 

Begesqae, qai parebant regi Britanniae, 

Spectabaot aidmirantes aadaciam senis, 

Simolqae TenasUtem admirabantar Tirginis^ quae advenerat. 
5 Palamedes Tero cam clamore barbaro et robore 

Adversus Ulam incitat equum ^ misitqap lanceam ; . 

At senex quiete adstitit, fretus Tiribas, 

Immoti instar lapidis, quae meta est jaculantibiu. 

Manuque contrita est basta Palamedi, 
10 Atqae ex ephippio bami dejectus jacuit » 

Sicuti lapis, emissus inana funditoris, 

lUisas saxo retrorsam resilit, 

Ut missile debilias appareret, quam cui immitteretur. 

Tam oom pudore abiit, projectisqae armJs 
15 Pronas lecto incabuit, graviter ferens eTeotara» 

Etenim bifariam mens Tiri erat pertarbatai 

Tam propter casam saam, torn amore yirgmis, 

Ne forte qais caeterorom eam Tictor caper^t. 

Maltas inde existit ramor et elamor in omnibas, 
20 Omnes enim robur noTerant Palamedis, 

ff 

Itaque Tires admirabantar eqaitis aetate provecti. 

• • • 

k«i«Miédi in ttobitb 8. finX^/tiró^q, 10. i^v^éij: lemper. II. t» ki&oq. 
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^£nil S* ataph^ ifinUog/ doiilMë UcrAa/n^Ag^, 

25 IIqosijxh (Uvf co ÜQnoxal fAij nQonéT&g i»TQ{%Hp 

ïlgóg cifAtXXav ^ avfinXoxi^p/ dixa xfj afi TtQogruSH* 

AÏX dpax&ZitP f** ov% lal %6 IlaJiafAiidwg ffiXtQap* 

Óliag Kal yAq^ ég q>iXix&g/ ddxêiTO n(fè %qóp€9p. 

Tijp 8* ^rrap dpaaunaaa^cu / niiQ&fAai %oü ^iXoc/yro;* 
30 ^O ^S d' avra> ipdidcoai/ roig onXoig cE/tiiXXceoOac» 

MiT ev^filag S* i^eh&wp/ tp^&pêi roO èwfuttlav» 

^Enxilpag di tijp de^iétp/ %ouQiy 9^11^, inn&va^ 

*P xfi aidfffpij dXfi^&g/ ifinXijaccg TlaXafii^dii. 

^Eyii xijp ijTTap iQ^ogiai/ iijTfjam roO iftXovPTog* 
35 'fjc yAq fMatQOV jvy%dp€t [Wi/ q>lXog 6 IlaXafAijiijg^ 
*0 8i nQiafit/viig H^tpnip/ %inQ€ /ttoi^ FaovX^pe^ 

'O toO Q^yèg ddiXq>id(^g/ ^ Aqfta/Jl^ov BQttaplag. 

^AÏX dni^êf fAtt»qii}p9^tl fitj fiov ngogtpccthfig oXug, 

*Oiiokoy& rag %ÜQnagl féi^igi aov Moqyalpji 
40 Kal néamt^ aov t^ ^avfMtar^/, ^tiyl t6 BoerapUxg, 

TfiP pXt^oip imfiQOPTi/ OvTé^amccptQayóqav. . 
^ El S^ icmv TrXiJTrci aw ^fV^iip/ ij Ttr&aig tov q>tXoüPtogf 

r^pMi aeup&g tig qóp ovt&I toO Ttu&ovg noiptop^ig» 

Kal ravv iinóptog ïoxatail fMCHQÓ^ip FaavX^apogt 
45 Kal ^éeXXei ro doQécttop/ toTg otigpotg roö nQèa^tftoVf 

Kal naXafAijdn xoipcDPii/ xfj nraon xal tc5 nu&éu 
^0 FaXatmog 6 nXeipógf Tirdpap 6 StanÓTfig , 

'/(Jcüif TÓp ddéhpónaiSaf Qijyóg (og IlaXafnjdiiP y 

'£$ iqiéOTQiSog Hard yijgf aqfodg&g immxati^ipTa^ 
50 AIth Qtjya itQÓg aniXXapI yepia&ai rov ngéa^ihav» 

^0 di 9tdvT^ ipildoDOtp /rdig onXoig dfttXXaa&ai. 

Kal nQognaXéoccg toog aórw/ natiag %al rayiiav&Qffxgy p. 204. 

22. êl* ^cx^ytiq : at supra soriptnm est. 25, nqontT&v, 26. ê/uXar s temper 
X pfo AX in hoo Terbo. 27. dvayndl^t*, 28. ^nix^nfg vqh. 81. tSt ê^arimm, 
33. T^r aiax^'if — nula/tv^iiv: fort. i/t^iX^laq. Ualmp^^tè, Cf. 204. 
30. xvfdv^kfM y ^ZXoq, 38. ^€«^» f «emper. >ax^^ ^v» — ^avtfe»(. 40. 
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Sed padore plenns tjanm abiinet Palamades, 

Regis ex sorore nepos, mum fortis Galbanns, 

Inflexis genibos sic allocQtus est regem: 
25 Haad decet, domino , temere procedere 

In certamen aut pognam , injussn tao» 

Attamen retro cedere me retat amicitia Palamedis: 

Ipse enim non ignoras, quamille mihi jam dadom amicus sit. 

Itaqoe amioi conor reparare cladem. 
30 Rez Tero ei inddgeti nt armis contenderet. 

Bono igitur animo e domo festinarit progredi. 

Poirrecta tam dextera, sahe, inqoit, eqaes, 

Qoi Tere affecisti padore Palamedem. 

Equidem oltam yeni cladem amici: 
35 Jam eniAi pridem amicus mihi est Palamedes. 

, Turn senez, ait, Galbane, 

Regis illias nepos Artari Britanniae. 

Sed'abeasy abscedas longe» omnino ne me tangas: 

Grates enim confiteor me habere 'matri taae Morganae, 
40 Atqne ayo tao admirabili regi Britanniae, 

Qqi nomen gerebat Uteropandragorae. 

Si forte tnüm ferit animum casus amici, 

Scias yelim , tibi cum illo casum fore communem. 

Quibus dictis, eminus constitit Galbanns 
45 Misitque hastam in pectus senis: 

At eandem, qoem Palamedes» perpessns est casom. 
Tam Galeotus illustris Titanum imperator , 

Nepotem qnum vidisset regis, in modum Palamedis, 

£x ephippio bami Tehementer prostratum, 
50 Petit a rege, certamen ut iniret cum sene. 

Ille Tero huic quoque concessit, ut armis contenderet, 

AdTocatis igitar pueris et militom dacibus. 



^a7f9ro9& ! 8 supra scriptum est» 42. i^ttó^*?. 43* to yra&flq» 46. itaXafi4fêti. 
47. itUvot;: seoiper » pro e* in hoc verbo, exoeplo220» nbi xAipoi'. ^. ivfl. 
51; K«h>r6i'. 
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nXovaicag k^miJBiktml %tnA rw nfHf§vtifov* 
BlénH 8^ (WTÓP 6 t^qaiosl iauXvo^ 6 /ëpp^Ldag^ 

55 ^EntyéXa tó nQÓgtonov/ /jUfiq>ejM %6 ^^ioPj 
KarofAontaTai fAÓcXiavCt/ toidvov Tijfy dq>gom/p^p^ 

'O 8i yevvadag twfté^g/ imwr^ raX»tmTOQ 
^El^fjui rw xaxaiia&tivl rifp xXijatv tov nQio^tfvav. 
*0 8i q^iPy ovx dfiOTÓp/ toOto / ifAoi %vy%apii* * 

60 Ovii yoQ ng ina^tog/ trip uXijalp fiov ypw^laat* 
^Oti fkh iig wj^ v^ffhtbj nal ^17/txoi; tav yépovg^ 
ToTg naatp ifjXop yipètai/ toig wat Bq^dapiag^ 
^jüXèt nqóg ypóffêiip jijp if^fjp / naidoQtQp dji^etoPm 
Ovutwv fAan^pdij&i ital atf / n€CTd tip X(èop rgónopf 

65 Kal dtvQo ^aXXe hcct ifAw/ tó 8óqv ^o^aXétogf 
*Sig ddehpónaêg rw ^yógl (ftêQQog 6 Faovl^poff 
Kixl nQOT€Qog vniq ctvxóp I yéppédag TlaXaiii^Tig^, 

'O Öi neut&ilg doQÓtUop/ fiéAkéè %ut& x&p aréfptopf 
Kd^ ifê^TQidog nard y^g/ è^^iq^^i^ (fvp toTg n^^p. - 

70 Kal déï (lil Xiyup %d nokkdl xènaQi&jêiXp Toig ipdQccg, 
Toi^g ^XXoprag ta dÓQata/ joig aiéQpoig tov nQé9^thiWp 
Ot nupxig i^€Q^l(fdifiap / nQÓg y^p i^ i(peojQida>p y 
JiXrip TOt; Tqiöv&pov rot/ ajêQ^v / «Xnpod tc uiapöéX&vw» 
AvToi %al ydg ov» i'fiaXop/ xd dÓQaxa toig axigpoig. 

75 ^Exlfiipi xmfxovg 9xi^gl tnnixti^ 6 UQea^thiig. 
^Enel Si ndpxtg i'^aXop / xd iÓQaxa xotg cxiqpoig^ 
Kd^ i(piQXQi$top Hoxd yr^gl iQ^mxaupxo KaddiiaS» 
'^S^tQ xig pcwg xoXg xt/fiaaip/ aqtoÖQOfg xuiAa^ofAipii 
Kal t^ ipogd xoO np&Jfiaxog/ ngogxQoifaaaa xoXg U^otgy 

80 Kal avpxQi^iiaa %a&* aixi^p I xr^g nXti^ttog xfj ^icf, 
Ovxwg ULttl ndpxig intnxêp/ oa dpögnot qtapépxig, 
^O ydg oxeg^g ital nagxêQÓg/ innóxtig 6 ngw^tfxtig 
^Si nimp i0xajo cxégQÓg/ xaxa^eixbp xovg viovg. 
Avxm 8* ov» %a&* ij8opiip/ Qijyl ra> Bqixaplagy 

53. fort. ««Tci ft Tov ffgtafivTov. Cf. 7. 54. yijQioq» ysfd^aqi temper 
¥ pro 1^ in hoo terbo. 5ft« 'O^oyêia, 60. i;« pro <*(• 64* &iivk 65. ^tvg 
fidXXf. 70. /i^ Tïdetar f*e» Tel fêtv; obtoore. 70. ual naq^&iitX'v* 73. nU^ 
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Eximiis mdintor armis setUcöi tdTerms aeoem. 
At eam lortM iQe conspicatiis senex 
55 Bidet «d^peetmn, oontemnit istiid aoraiii» 
Ladibrio liabens viri Ulins impradentiam» 

Turn generoras ille et robostus eqaes Galeolos 
Nomen postolavit ut profiteretor senex» 
At ille , istiid qnidem mihi , iiKpiit , bod placet : 
60 Non enim digona es, qui nonen meom cogflKMCas* 
Ortam emm te esse ex data regiaqne stirpe, 
Omnibns id patet , qui ineohint Britanniam , 
Sed meam ad sapientiam ioutilis es popillos, 
Nempe ta quoqne eoiinns oonsiste pariter 
65 Ei buc in me bastaili milte cnm tmpeta , 
Sicnti nepos regis ralidas Ckilbanos, 
Ac prior illo generosns Palamedes* 

Tom ille obsecutos hastam mittft in pectos senis, 
Simulqne ex epbippio bami prostratns est enm caeteris» 
70 Nee opas est mcrita dtcere et reeensere iriros , 
Qui baslis conjectis in pectos senis 
Onraes er epbippiis hnmi sant dejectt, 
Praeter Tristanam valtdam, illustreraqaie Lansdotom. 
Hi eoim bastas iSius non immiserant pectori. 
75 Ideoqoe eos laudarit Taltdas eqaes et senex. 
Sed om^nes , qanm bastas imnvisissent pecteri , 
Ex epbippiis bumi concti dgiciebantnr , 
Qaemadmodum naTts qnaedam, Soctibos Tehemeftteragitata^ 
Yentortimqae impeta illisa scopnlis 
80 Fran^itnr omnino impalsns Tiokntia, 

Sic omnes quoqne cadebant , qai Tirlate TideceDtar escellere. 
Ille enim forti et Tairda eqaes senectate, 
Tanquam colamna adstitit immota , ridens jnrenes» 
Qaae tarnen res ipsi admodam displicait regi Britanniae , 

vov Tolf. 74. tXttfio^ pto ïfiêdor. 76. Utifiio» /iaXtZr Ta. 77. Kal if • 
iqlfrt 9VT0. 79. fK^vqcu 80, ^iht^fi^aot, 81. c»9 èif^qaritq^ 88. jiitM'. 
84. ^JÜTO <^. 
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85 OvS' ccv tóts oici av9 aiftóf %al nqobffnHU r^ %i^iu 
^ElnlSig d* ineaaXêvap/ ir ft&pov rw TQiav&vav 
Kal ^ayaiXtJDTOvtüö ajs^Qov/ Ttng onXoig wü Tjj ^/«ly. 
Kal noTPi&ytai ToO Xa^éXvl r^p &iiiÏ3mp nQW^tw 
'H Svyfoglg di noQévdt/g/ jó KiXêvöBip rdiouaa^ 
90 Tag naponXlag al^aa/ na^iarctpjeu ttradUo» 
Kal ^apaelÜTog 6 nXatpóg/ ^tifiêp té» T^utvapepj 
^Apttka^io^ai nqÓTt^p/ viip afiiUiap nQHS^TWm 
Jidoixi ydQ wg dXy&wg/ viip Qm/Aijp xw TQ^fvaPOV^ 
Mij 7i(og avTog dpaSH%9fil ^ikxUop tqv n^a^ttrav^ 
95 KdvTfiP pixiiaccg dXt^d&gf X^tltipecu* t^g ZQaniZ^g 
01 daiTVfWpeg %al tmQ^i/ roig ojtXoig %fiqd%9ifi€ip^ 
*'0 di TQiOrapog ip avxoXgl aQUipotiig vjiiiQxtp» 
JcoQiiT cevTÓ Tffp aixfiGipl T(fUSxapog uAnpotXanno j 
*AXla lucdana^ x^p tpvx^p / ^plaoê tó dQOifuc. 

100 ^EtuI ndvxóg mg dX^wgl iéioixé \JapotJüS>xüp .^ 

Mij nov pm^accg xóy ax€QQOp/ i%êipop xóp timóx^p^ 
^E^ei Kal yiqag na^ ccvxw/ x^p imXdovaap xó^^y, 
Avxog S* dyi^aaxog Xei(p&ilg / Xnq>&ijaiT^ai diiiXXtjg* 

^End S* oifx r^p d^wpvyiïp/ xijp aixijatp Tgiaxapof^ p. 205. 

105 'O AapöiX&xog ÏQ%ixai/ xaT^i^ qmip^ innóxa. 
^O ngéa^vg 6 nap'&cnf/uxGTog / 6 ^^%fjxiag ïimp^ 
*Ayxl%aQip irj ititoxmgl nvpdapèxai xijp xXijaip* 
^Eyófy q>ifiiPf wg dXijd&g/ ix Ai^ipijg AapoiÏMXog. 
^0 9i TtQta^x^g êïgipup f %aZQ€ x&p pitop %Xiog f 

110 ^AXX^ oiinm 9i] y^yipffiaij ra» ngia^vxéqn^ Xöog. 

^'Ofiwg ndyi) nccQi^o} aoil yiqag vniq xoi)g aXXovgf « 
Kal Xa^w tó doqaxiop/ ^aX& xaxd x&p axé^mv* 
Kal fAaxQVP^iptig ^óAXopxail toig dógaöip dXX^J^iOvg» 
Svpxql^etai doQuxiop / %hqI xqO AapaiXoDxov» 

115 'O di nQiO^ijg %ata y^g/ néxdaag AapaiX&xop^ 



85. *Ovt* airovq. êfvrac — Ttgovj^ovraq tov n^dvovq» 88. EXnlêa^» i^ov» 
x&T^ardy0, S7,uiaf at X^to t& oxtqqa» 94. èvadtx^V ^ fieiviov* 95. Kal 
Ttfif ftê^xmaif — XfjiptTOt, t» Ti^y Ttmêian^* 96, 01 êk T*f»«y<c — »^yv/- 
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85 CSaeterisqae qiu GomitU^iis robore eiimiis. 

Omninm igitar spes agitabttor in Tristani unios . 

Et Lanseloti Talidi armis et. viribus. 

Itaqiie snadent , ut certamen inirent cnm sene. 

Sodales igitnr illi , confestim jussmn perpetrantes , 
90 Armaturis somptis descendant in arenam. 

Lanselotns tarnen ülqstris rogayit Tristanom, 

Prior ut reciperet certamoi cum sene. 

Yerens.scilicet insigne robur Tristani , 

Ne forte iUe soperior disoederet sene, 
95 Simolqne Tietor ipsam acciperet^ tabnlae 

Itacpe conyiTae ac caeteri manu fortes a praecone sunt appellati. 

In iis igiïdr. qnanqnam primos comparuit Tristanns , . 

Conoessit- tarnen 9 qnae petierat, Lanseloto*. . 

At repenie rei poenitnit animnm ejus; 
100. Etentm ipse qaoque pertimnit Lanselotun^^ : 

Ne. forte superior factns valide illo equite, . 

Etium acoiperet ab iUo praemiwn , Tirgineoi addoctam. 

Ipsi contra cnm praemio eliam certamen- eriperetar. 
Sed . qunm jam non liceret petitdm detrectare Tristano , 
105 Lanselotns qaidem procedii, salvere jnb^is eqnitem. 

At senexille admirabilis> enm chmore leonino» 

Salnte nuhsas dicta, nomen iUios sciscitatnr. 

Equidemj ait ille> Vere smn Lanselotus -de Laco, 

Respondit senex : siÜTe , jnventatis decas , 
110 Attamen nondum aequiparasti senem. 

Caeterom eqnidem tribnam tibi honorem prae caeteris, 

Snmamqné hastam^ quaifi mittam in peetiis tnnm. 

Turn locis* somptis eminas hastas misemnt in se invieem» 

Sed confringitur hasta manibns Lanseloti; 
115 Senex yero prostratum hnmi Lanselotnm 

** * . ■ 

^iifTtq, Cf. 187. 223. 99. ^q&ik^. 108. . Ai|f9^«l0 , jl»9>^tf«*a rfg é^»Ai|f?. 
104. .<^09tyifir. 106. fi^vx*ieiak^. 107. dè pro dtj, 110, di -^ Tt^afivzi-^ 
^Mi» ttfftic. lil. ifita^élo^ 112. finXXov. 113. 4AAi^Aok» 
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Kal x^^^ nQogqtdiy^ikfievog l dptixtci^ Xafi^étpn. 
Kal lalqèi (Aép ir dXfi^uiql M^npuog Tfj xagdü^f j 

120 ^S^ iknatog yiPÓfMPOs/ é^u té /igag [iópog^ 

""'(hap nal KQilvtiop *^Qv%^'!J / tni^^ rw uiapdêXótm^^ 
Tqvtop S* idép 6 yjjQ^iós/ iimésiiQ 6 fippéSmq^ 
Tffp xkijaip iTwp&étPiTo/ xal yipog xal aror^idiu 
Ov yuQ ioixH xor' avtfnfgl éipai tijg Bi^rmpms* 

125 Tió^f (ffjoiPj 6 rot/ ^ip^ég/ v7iéeQ%a jhopó^g^ 

^Aithfiiovg ii rou (ttjyogl tw MaQKOv KogpaXUeg^ 
Tqtotapog 8i xakoS^upogl énoQXto na^ naotp* 
Tavja S" dxot/aag i%mQtp/ titnóviig 6 nQêa^^t^^ 
Kul w8i yiqag dlifoatl %w ^cAX^ip doQonfltp* 

130 Kal (McxQvp^ipug ^ócXkoprai/ to% Só^óê xcaétfMpoi^ 
Kal ndpxa yiyoptp cAxm I jq6 jiapoiXÜTw tdónn^ 

^Sig 6 Tqtotap^g nojA yiig/ qi^^^ nip uÉKPOêXmtof^ 
'O ^1 wxQOVTai nqógmtop I wxi j^^x^' ^^^^ of^Ptag^ 
^Apana%iaiH tco 0v^I $^5((a>g i^ayqtwrau 

135 KaXifMg 8i tovg nOQ* cAxó»! rijp naponXiap «iQéu 
'H Si Nt^iUfi^Qa Siioitip/ (i^ t« x«r2 %éiQOP tXd^ 
ropvnnéüam q>0iyyitai/ (i/ii joOto T^XèO&^Pik^» 
^O 8i nliipóg Hal ^avfucoióg/ ó ^tj^j^ M^ivrnpimg 
^Am^im q>éca»ip nQog ccvnip/ fnpUri q>&eyyofUpq$ 

140 rvpatxmpiup wnQtn&g/ mnH^tjaai nal.naiSiaiêC^w 
^Eyw 8i na^onXiod^i/ t&p ovp8Hnpwfptap.y(èQUf. 
*Enü d^.w» ^p mitv%Hpl %^ ahiian J^v^cyi^^y 
Tlaiip %0(fal TO^ nütQt^écg/ %dg rgixag i^itiiXef 
Kal n&pug ai '^tq&nopvjtg/ è^ó0p y è9oqJ§üVP* , 

145 ^uiXk^ ^p qfiyl ngèg naiyptop/ t&p ^eQartóptiOP ^fijpogy 
Kal xatiXdiip tw imiAatog/ nagiavata^ ata8i(^f 

116. TtaXufdqOfi'^oaq, jf^ói^oi; C0^a> tiipra scriptam est. 117. ^Juravoq» 119. 
inèXkif&i»i\ 120. ïffvuvoq. 121. 2>v* xiei. 122» Toétmn. 124. io^UM^f t* 
Bon elore apparet. 127« nalXcéfiniföq, 128. hano Ttrs. Jibn an!9»>ter ^. 18S» 
188. óx?o{;ra». 134, *JpitnalxK^:. ISO- df^rit^éfi^th Cf. 148. 1S5. 139. 
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Ëreiit nursus loco prioru 

UlIiaifB denique omniam accedit TrisUnns illustris. 

Salvereqne se inyicem «mbo jusseruDt. 

Etiamqae Tere se salTuai praedicat animo , 
120 Qaod ultimas oaminm admissus s^duakafaitaroaaitpraeiiiiuiii , 

Qaaodo etiam fortior jadicatns faerit Lanselolo Talido, 

Uanc coBspicatus senez et' eques nobilis , 

Nomen profiterl jussit et genus et patriam* 

Nam speciem non babnit nationis Britantiiae, 
125 FiUiis quidem, inqnh^ regis som Leonensb^ 

Nepos rero Marci regis -GorniTalensis, 

Trifttani nomine ab omnibas appellor. 

His auditis ketabatmr eqoes vetustns, v 

Ettamqne hoichoooreni indolget, ut ipsè mitteret hastam. 
130 Tom loois somptis emiaus sibi invicem immittnnt bastas. 

Atqüe omnia, qn^e Lanseloto^ ^dem aecidenmt. • 

Tristanos qnum bami postratn» essel cum lanstloto f 
Bei Tultn pallescit ac frend«t dentibos, 

ExclamaritqQe iratas, Tehement^qoe eMoerbatos, 
135 Suis igitur adrocatis, j^m smnit armatoram* 

At Tkenebra nobilis Terens , ne qoid accideref etiam pejus , 

Inflexis genibus soppIiciEit, ne .istnd perfieeret. 

At iHitólris atque admirabflis rez Britanniae , 

Abi, inquit tUi, absqae irllis ultra Terbin, 
140 In gynaeconitio , nti- d^cet , carMnra filias^: 

Ego rero armis tndaari conTitarum grnlia. 

Itaque* preces suas quani raiias Yidi^et fzenebra, 

Plangere coepit genas manibas',<'Grinesqte evellbre, 

Omnesqne domestici clamare et lamentari, 
145 At regi joco erat fletns ministrormn , 

Et protinus e cubiculo descehdit in are6am'; 

^ . - • • « 

142. Iffl Tvx^f tffvijOHr vf]m^ r^éYififn, Cf. 189, 143; ttitè, èh*^*^- 
144, èfth0i^ f^^^fioitir. 



208 
Oim cnjx& ikibuqi nQogim&v/ cv-iiSiAp ixTéipeegi . 

TovToy d* idwp iavofAepop I imtojfig 6 nQfafitfrijg 

150 ^Eypm x6p ^ya dX^^wg/ rvyjétpeip top iX&óptou 
KffS iifiOTQldog xard yijg / nunfjX&tp énfovaiws^ 
^Kal nQÓg éXdwp ^OTtaaato/ yovwux&p dg dovXog, . 
^Anidtj Xiytop j dianora/ /a^ n«Qd ^ifnp ifj&tm. 
T6 yégag yaq x&p inn<nmp / diehpid^ i* fTsécQXH. . 

155 ^H ori di ^ijloX atfptvpog/ NtZ^pi^qu navói ^é^ip^ 
^Üg evxXemg^ wg iingeawg / xoa/ioiMi oav tó aréyogm 
Kal fA^ nqog no^t^p i'X^g atf/ tsé^g evnQinearótfigm 
El di *al nXtJTTH aov (Kpoiq&gf wp innin&p i^ nt&oug^ p. 200* 
Kaymyi iflXog dXij&ag/ nal Xét/r^tg aov %vy%api»m 

160 Kolvx dito Sévijg m^ vfiag/ ^X^op ia y^g (lanQidep* 
Ovdi nai.nfiiTTtop.qfaipQfAcci/, %&p Innoft&p %qaniCf^m 
Kal jovTO aoi nQog xXijïafióp/ xvyxdpu ró n^itxiop y 
^E%Hg %al^ j(otQ lOQ^Qon^p / ^€qdnov%a toXg naaip. 
TcajTa d' dnoaag ó %UiPÓgl)^AQTw^og 6 yippmog 

165 '£$ iqjtOTQÜfog MTQÓg %fip yijp I xaji^X^ip inovoiiog^ 
JJ^QinXaKdg 8^ rjonaactro / yippalo^ %^ ^0^9^$^ ' 
Kal TtQÓg . Todg 8o(*ovg dyayitp /.^ i\péty%a%kp • iS^xtog . 
Tov Gvpö^npijnai r^ Q'^jyi,/ nal naai toXg iTmóraig, 
^0 S* i'q>^ , (mI Ha&* ^pijp f y^noQX'^^ ^^^ ^^ è^H'^^ 

170 *AXX^ ovT€ i^^fnp fiiP ifi^p/ 4fpTe rijp oxffip SXioig 

^EfBO ToO -doijp^t. nccQ^ ^H'^f / ^^ rcXgöe toïg n^mtioig» 
Kal tavT lÏTsép i^q^néiaa,^] jijp ié^idp inTtipag, 
Kal Xtfatp i'Xa^ip iX^tX» f aSüig ngèg %atoi%iap* 
^Ep TOitrotg 9i rpig dgcciAaatp / ^hh naidiax^ ^^> 

175 0vyÜTijQ ovaa yvpaimgl df vtinjXov rw yipovgy.. 
Kal xVQ^'^^^i ^^ l^^^Q^/ '^^ %Q^^^ TaXaina)QO}g ^ 
n(K>ganoX£aéauxg %ax&gl »al naaap t^p ovaiaPj 
Tag nóXtig^ ra noXixPia/ m ^^QifAfJuxra ^ xoêg naidagf 

147. Odv' cei^To. 148* Xtéyratv. 149^ Tovtw» 150. ^vyav. TVfx^^*** 
151. fifv, 164. éêeX^èêoüq fA0k9fdQx^** 165» (fjT^ pro (17 ito». ,16^.. air/f«$. 
157. névijif |1^£K. av oblitenitam e»t. 159. Xdv^iiq. IW* JtvtoiifMg. 1^2. 
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Nee salvere eum jussit , nee dexteram porrexit , 
Sed Tülta adstitit trueolento^ quémadmodam leones» 
Qaem qaom praesentem eonspexisset eqnes ille venerabilb, 

150 Frocul dobio cognovit regem aeeessisse. 
Atque ex ephippio hntni descendit ultro^ 
Et qaum ad illam accessissetysapplicans uti aerToseiunsalataTit^ 
Abeas, inqiiiensy domine, ne quid nefas fiat^ 
Praemiam enim eqaitum neptis mea est. 

155 Tua tero conjax Tzenebra merite isti rei iDvidet^ 

Qoae tante com honore , tam decenter domui tuae praeest , 
Ne forte tu amore capiaris yirginis poleerrimae. 
'Sin antem ferit animam toom Tehementer equitam casus > 
Ego qnoqae Tere amicos et serfus tous sum ; 

160 Neqne ex aliena ad vos proeul veni regione, 
Nee minor esse appareo eqoitibns mensae. 
Hic qaoque casus tibi magno est honori , 
Habes enim ministrum , qni etiam aeqaiparat canctos. 
Hisce auditis. illustris ille et generosus Artnrns 

165 Humi descendit oltro ephippio, 

An^lexusqtre salutayit senem generosum, 

Eamque a se duci domum cogebat prae caeteris, 

Ubi cum rege accnmberet epulis^ com omnibusqtie equitibus» 

Mihi vero , inquit ille , peraccepta quidem est invitatio tua , 

170 At nee nomen meum neque omnino aspectum mei 
Licet mihi aperire Tobis^ ut nunc sunt tempora. 
His didtis adjecit, Tale, dextera ei porrecta, 
Yeniamque petiit redeundi domum. 

Haec autem dum fierent^ Tirgo adyenit nöbilis, 

175 Feminae cujusdam filia , quae ipsa orta nobili genere , 
Jam dudum erat yidua , laborans miseriis , 
Perditis praeterea misere modo omni re familiari, 
Ut nrbibus , oppidis , pecoribus , liberis , 

TtXf'Cafiov. 164* xitlVo?. 166. i^OTtéftro, 169. ^è gttjakf aa&*: fiov supra- 

•criptnin est. ^71. "^nZv, 173. avT»0. 174. "grifiaauf: d^d aupcasoriptum 

est, 178. TfoXvxviu , ra &QépLaTa» 
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180 rdxmv wxl yoQ irt/y%€tpep/ {wtaig 6 ivpaattikmff 
T&v tnnoT&p t&p iiunóp/ 6 ^4$ 6 nenhndp^^ 
Kal nocQttpóiAOvg oiptmfóigl ttgydiit^ niiéunéiMtg» 

BovXriv, ^ovlnUtaè aofj^p / nétpv WMèJwt&riip^ 

185 Xij %6(^ noQayipétat/ ^yóg lp t<ug (juXa&fOés* 
^H (A^iiQ di nffisift^ép / t$ qmXcat^ ^p^i^i(ov. 
^E» SaiTVfMÓpiop x&p XccfênoSkp/ TQaniiijg r^g (nqoyytSlaig 
*EniiniQ ncttèfAapêixpêp / rqp ITmoip dvpóunov, 
'O ^$ aiftff dfiil^êtcu/ puwog tuü 8v^%ag* 

190 "^OQogf naiölaxijy xfip cud&/ t^p èmldwoap wdé, 
^Sig Ttdpxig naxjiafjp^ifiap f x^ ^n "^oO nQta^tfxou* 
^Ani^i xolpvp nQog xi^p aiip/ (i^iQCc xai xovg iófiovsm 
^Ep &Xid)ig 8i JOi nQÜxapig/ i^ Innox&p y ipioxctu 
*H S* ix x&p 8ófA€(}p éQj^ixcu/ 8a%QVQQ00vaa Ttapv. 

195 ^Idópxeg KoxoiKxdgopxo/ n&pug oi. nQogxvfópxig ^ 
Kal ypm^i^p didoüaip avxjil nqec^tSx^p ngogeux^acu 
Jlf^g agmyi^p %al atfpoQatp / xdftiUp^p xw ivp&axov» 
KÓQ1I di' nü^ixai aoq>&p/ fiaüovaa fiavXivnétxmp 9 
Kal noxptatai ntói^nxovoa I "ró yópv xoö TtQêa^xov» 

200 'O dé qt^aif (mv xixfiigxcr/ &t/yax§Q, xó oo^xioy' 
^jiïX ènndii nqog óiqmyil^p I ^xijato xop tnmx^p f 
Kal xijg aiajuJp^g cuxiog/ évgidii aot xa&éenaS^ 
*Eyo) AoiTTÓtr noQHfaoiMiil nQog doooyi^p goVi «ó^, 
'O xiip aïapfpiip dX^^&gJ ifAnXtl^ag xoïg dpèqaaipm 

205 ripov fAOt xolpvp nodi^yóg/ dj[ffi xou noXi%plov» 
Kal xaOx^ iïnèip ^iqitxail ^yog x&p SwimixUop» 
Kal nqóg ianiQap iQ^opxai / . nécxipöxip xw (fQOVQlov» 
Kal ndpxig %axifindZopxo / xi^p tktvaiv xijg «ö(^^t 
T^ di ianii^ naq ccvxoïg/ indi%opxQ dvpccaxag^ 



179. 'an* ^Qfpdvparat, 182. ^^ydaaro. 188. t^ ^^ip. 189. JTij* 187. 
di Tviióvttr. CU 96. 188. naTêfbdy&avo'^. Uevatif. 189. ^i^ d' cadri^» 
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Postquam orbata erat patre et fratribus» 
180 Yicinus enim forte erat eortun princeps iste 

Centnin illoram equitnm , eoi nomen -erat regium. 

Is aatem injostas exercebat pierooHjae rapinas. 

Hojas igitur principis potentiae quam non posset'repngnari i 

Consilium eapit sapiens profecto pradentissimom : 
185 Yirgo enim ae c<»ifert ad arcem regis; 

Mater antem remansit castelli in custodiam. 

Ex hospitibos yero illostribns mensae rotmidae 

Qanm aooepisset incorsionem principis 

Rex, illi respondet graviter et aspere: 
190 Yides ipsa^ virgo, dedecns, quod nobis accidit, 

Ut piidore cunctos a£fecit robur senis. 

Itaque redi ad matrem tnam et domam: 

Aliis quidem in rebns adjnmentmn tibi continget ex equitibus ; 

lila vero arcem relinqait lacrimis offiisa. 
196 Qnicünqae eam forte viderant, omnes eam commiserabantur, 

Consiliamque ei dant, senem nt rogaret 

Snbsidium et aaxilinm et defensioiiera a principe. 

Virgo Tero obseqnitar sapientibas^ qaae andierat, consiliis 

Et snpplex amplexata est gena senis* 
200 At ille, corpus y inqmt, o filia, menm jam est defatigatom. 

Sed| qaoniam auxilium rogasti equitem. 

Et dedecoris iDins auctor abs te inventus est, 

Ego in tuum , yirgo , reniam auxilium , 

Qui istis vere inflixi viris igüomiAiam. 
205 Sis igitur mihi dux et comes ad arcem tuam. 

Quibus dictis jam egreditur ex arce regia. , 

Et sub yesperam intrant jam castellum. 

Omnes autem ibi laetabantur adyentu yirginis : 

Eadem enim y espera aggressum sperabant principum. 
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210 ^End 8i yéyopip irtog/ innórijg dco^orcW, 

AvTW x^v ddiXqiónatda / vcug yvvai^lp ivwaag^ 
uivTog xafAtag ylptmail noiQcata^iaag nXlpfip. 
Tijp 9tiq>aXffp ipffAptoae/ t^q vt&qvdog ó nqio^g f 
^uénéd^eto TOP ^coQana/ naaap xi^v naponXiap^ 

215 Kal TtQog xijp noajhxp löiov/ XQémxat. xw oa^iw^ 
Kal yipixai tpiXóxifAOP / xa dvfftpop xw TtQéa^tjTfi. 
Kidopxeg 9è xap y^qaióp / XtvttéxQi%op iTtTtóxfjtf 
KaxtiMovi&px^ y iliilKpQpxol xijp óvpitfip xtjg 9ió^, 
^Onmg Xa&ovaa naq ccvxotg/ na^yayép xop nqia^p 

220 ""uixQHOp mal xaXai7t(OQop / i» fJuxnQOxécxov %q6pQV» 
^^H^fXop dp nqóg ócQOoyiip/ yepéodtki AapatklóxoPy 
^'H XOP TQtaxapop xop nXêipóp / ijyê %al Tlctkafiijdii f 
^'H TavX^apop xóp dHfxfQop/ %pa xwp daixvfAÓpmp 
^Ek xtjg XQcmt^ijg xov ^ijyóg/ axQoyyt/X^g BQtxapiag^ 

225 Ov fAijp ye Ö^ èQaiiófjupop / x(f> paQ&iiKi> nQio^tlxijp» 
Avxóg di (AalXop naq ijii&p / xrjp aQODyriv alxiiaiu 
Jo&iji(o %kip7i xoiyccQOvp / xm xaXamwQto utgia^eif 
Kal /i£r' eiQijpiig nqog avxov/ xovg dófiovg noqevia&of» 
2d d' (XV ye xQiy^e nQog avxóp / xop Qtjya Bqnaplagy. 

230 Kai %p* Imtoxfip naq avxov / X&fi^ape %axd xécjog / 
*"/y' óft&g yipji fcfd' ^fi&p I ngocfiag ineX^otfaijg » 
IIqo xov ivpécaxag nQÓg ijfiag I itqog aQnay^p iX^ópxag* 

K6^ 8* del ip %aQon6i/ oxadetoa xói nQoawnto 
^AfAH^nai y fAfj fAèfAq)éo9£ / xóS* efAOv xó ngaxxéop* 

235 Ovdi yd^ "tapJoa hx^eip/ %pa x&p xijg xganéiijg^ 
Ov AapaeX&xop op (patel ovxe ye xóp Tgiaxapop. 
Ov naXafifjdijp xóp oxeQQÓPy ovx* av ye FavX^apop. 
Avxóg mal fiópog ngóg ijfiag / ijqeïxo xov yepec^ai. 
Tó S* aixiop xo6 dQuiiaxog / ip dXXoig ixdidu^co* 

240 N6p di nOQedea^ai Xomópl nQÓg navXap xov aagniov^ 

210. ixToq: iv suprascriptum est» ^ofiaritiy» 212. raiAioiir. Ttagaxa&i^aaq 
nX^Tjv, 213. xÓQkvBoq, 215. èva pro vi^if, idbv. 216. t&, 217. ^Ei^ov^ 
vfq, 219. fort. a^Toéq, 220. raXéjiogav^ 222,. xX^ifby : cL 47. 223. xa- 
TUTtXoifv pro ravXfiavov : cf. 237. êayivuwvioy : cf. 96* 225. f^vêóftfyov » 
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210 Postqaam vero intra domum füit senex, 

Sororisque filiaim caeteris adjanxisset mnlieribus» 

Partes ipse agit domini , lecto adposito. 

Gapatqae nadatit casside senex/ 

Deposoit thoraéem ut omnem armatiiram , 
215 Atque ad requi^n proprii conrértitiir corporis. 

Apparanturque epulae viro honoirificae. 

Yidentes Tero equitem senio confectum , canente capillo , 

Ridebant atqne reprehendebant jüdiciam virginis , 

Quae ad se clanculnm senan adduïisset 
220 Inütilem ipsumque miserum malto ex tempore. 

Yolebant contra auxilio venisset Lanzelotus , 

Yel Tristanus 'illostris , yel etiam Palamedes , 

Tel Galbanus alter , nnus ex hospitibus 

Mensae illins fotundae regis Britanniae, 
225 Nee qui fnlciretür jam scipione senex : 

Ipse enim potius a nobis petèt anxilinm. 

Detur qutdem lectns misero isti seni , 

Sed die crastinó salVus redeal domum • 

Tu vero curras denuo ad regem Britanuiae^ 
230 Unumqne ei eo sume celêriter èquitém , '^ 

Qui nobis adsit cüm ortu solis/ 

Ante quam principes isti hiic venerint praédatum. 
At yirgo semper adstitit cum Tuitu hilari , 

Respondetque : ne 'réprehendite facinus meum. 
235 Non enim tam potens eram , ut sumerem unuiA ex hospitibus , 

Nee Lanzelotnm , quém dicitis , nee Tristanum , 

Nee Palamedem manu fortem, nee Galbanum. 

Hic autem solus constituit ad nos venire. 

Gausam yero facti posthac edocebo. 
240 Nunc autem superest, ut eamus cubitum, 

TT^v a^T* liaï TtQfa/Sir'^v, 226, dgoybv, 227. /^ta&iJTO), TaXtTtó^dn Ttgia/S, 
229. 'Ov cT' eev. ^v/ay. 230. ¥yav iTiTtór^v. ^31. oVrói?. 223. ê' av ^v. 
ara&ijaa re» nqtoüiin . • . 234. i*ffA9faO-tt^ , tu ^enov r<a, 235. tóv. 

238. ^QfTO, 
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TotyJtQ ip T&%H notq li^v I i'avcu r&v onhop %f*iau^ 
Qiós 8i rgitpH rd y ijn&p n^og &»^ «ayicpSta^. 
Kal Tc&pteg inoQithpjo/ r^g Sgag datanothsfigf 
BoQv^VfMVPXig ^ arépoptig/ {UfAtfoiupQt. ti^ v^iaffvPm 

245 T^ S* ènun/aii iM^oQ&g/ (n^ X&fi^pjog^ (fogfógw 
Swmog iy/lpixai ^o&pI vi^p éXêv(Mf hntèaxov* 
Kal n&ptig iirrQém^wiP / ïmcovg auul naponXiag* 
^Otpi nmi nqog yt^lop j no^HhiP%aL jinaotcu^f 
^Eyi^yoQoSat y q^óconova^J^ tijp ékwaip 8vpu(no%u 

250 ^O d* i» T^g »Xlp^g dpcfordg/ airu r^y TtaptmXlap* 

^Hmt S" ó yidtop notq tpuTOip / §((&aip nuxl Ttóatp Tf^^p 9 
Koel tofjTO (*éeX^ wacdaiop/ tSf^é toïg dpSgéuup f , 
^jiXkót Ttaidmop y^fmwj pófuiop xcd tó üdipog. 
Einópzêg di raig yvpai^lp/ dèri JijOfiiP t^ nqiis^iu - 

255 AvTol nQog onXa ylpopjcu/ mfAtlpap tav dvpAawov*, 
^Eml d' 6 ngia^vg ^é^Qtoxep/ niivmup dp0Q9iilccp , 
jÉofm^S^g naTep€imUaatQ./ ngóg df$tfpap t iS0^fP.f 
Kal (AêT avv&p ov yépitapj ,t&p ïp8op noXt%piaVf . 
^AiX* 6or^ fAÓpog na^ogAp/ «ó téXog t^g vaiêip^g^ 

260 ^Idópttg d* ifêwtnJQiiop / iyihop top mfiö^ipr^ 
'Sig ddgapijy ég da^^p^I wg neniêi^inóta n&pv. 
^Enü S* ipTÓg iyépopvo/ §êX&p oi roü dvpétoroVj 
Tag diiidg ii/ijiipapttg / iXmfaapxfg ra èifijy 
TQonovpxai n&ptag ipdo^ip/ eig dyvidg <pqovqIov^ . , 

265 ^j^t^diovoi ^oOKiiiuxva/ tifipavaè naqaiÜQoys^ 
AnlkatQvoi^, q^êlgovai/ yvfupovaip dQOT^Qceg* 

*0 ngio^vg S" ^X^ep noQ avxcnfg / %alQ^p ^p&O^ip Innotag 
^ApTl%a$Q€ de^&fAiPog/ ^gmTU tt^p outlap^ 
Tov xÓQip yiyopép avTcitg / noX^pfiov vagilp^ 

270 Oi d' epöo^ip lotafMPöi/ napteg HotefuoK&pro 
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Mox eBiBn tpud aos opus erit armis. 

Deus antem rds nosiras bene yertel. 

Tom omnes se reoeperuut, hora posinlaiite, 

Aegris animis, gementes» yituperantes senein. 
245 Sed mane janu , priusquam Inoeret Lucifer , 

Specnlator adyenii clamitans adyeatnm principis, 

Omnesijue statim praeparant equos et armatüram. 

Sero demum ad senetn acoedunt ecpiitesi 

Eicitant e somuo , narrant adventum principis. 
260 Ble yero surrexit e lecto , poposcit araiaturaBU 

Sed ante senex eos poscebat cibum atque potuoi» 

Istndque Tisam est-admoduoi intempestivum riris; 

At puerile tarnen et imbeeiUnm senis putarunt xdbau 

Itaqne jussts mulieribns cibum praebere seni , 
255 Ipsi ad arma convertuntur ac defensionem principis» 
' Senex T^ro cibo refectus ac yino suayeolenti , 

Splendida induit arma , ad defensionemque exiit. 

Neque cnm illis erat castelli . defensoribus , 

Sed coBstitit solus, exspectans finrai proelii. 
260 Qnod quum yidissent» ludebant ridebantque senem^ 

Tanquam inertem^ imbecillum, omnino captom yiribus. 

At quum jam manus conseruissent , principis milites , 

Porrectis dextris strictisque. (^adiis , 

Ulos fiigant omnes intra yias casteUi: 
265 Praedatum ennt pecora , davastant agros , 

Aguntque feruntque, trucidant spoliantque agricolas. 
Senex yero aocessit ad eos , salyere jussit equites ; 
Redditaque sibi salute , causam sciscitabatnr , 

Cur bellum ab iis iüatum sit oppido. 
270 At qui intus 'erant, adstantes omnes ludibrio habebant 
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'üx tmp inaX^eiOp .avjfwifj yii^ifug top nq^^^^p ^ 
Kal^ Ttjp ccvjóp xakéaaoav / ifOnoUft^td^ya^f^ 
"^Slg S* i'yyoa yéqoDP nuQ^ avn&p / dèiit(uis v^^«^iHPfikf 
Jidaxsiv yvwfAfjy ngos^ uvtotls/ ^ovAa^i Jt t<\.]Uog^^* 

275 Tov otqixpai %a JBoanijfiaT€i / %w Aticuxi -in^y vai^i^m 
^Eml S* iA» i'mt^éP:.<xvt(nJi^/,:n6i^vqtTqy wjij^HPm 
Oi S* iiuo%&vTO /éQOPXog/ %i^u oifp^*^ xa» i^co^^., 
Keel Tfjv óiov ftQf^otivovGiv I nccXtêfd^fWya*. jtig dóiiovg^ 
^Entl y ovH fiP nov matccoyup/. u, fAti zij ^f«g /^^n» 

280 '^Ehthi rijp en^^fip ncti^vOiliJiy%iiP ^i^i^P badpu^^, 
SvXh^^^i^p, ^Pvag>è^(0^(X/. ,tm i*iV^%fAiov %ó>Qmff 
Kal l^wtVQH 't(H}g-^iw&tp/ ^OQqtfpei f-nag^^i^f^fpu* . 
Keel ^ceXhwq^, êo^ria / TOt)^ i'^^^&éP TQanwfptau* 
^Ep de^ióTgi èv rptg XuioSi^J. inal xa^. iiy^HCtp ti^pfêj' 

285 ^AomSfitg QmtéX itard ytïs/ vovg ^^a»ag avpjQi^eu . 
Ti(iP€i KCcl ov^^^^aX^iyxU'tijlyP'tnnoj&Pi.x^ 
Tlapreg XeLnopjeg t(f>^yop J Tffi %9^^9P J^^^o^fM^ 
Oi nXiXaTOi S* i'Qyi^P yiPiOPvrnJ f/^c^X^Uj^ccg' tov atgea^tfioi;» 
AvTog S" 6 oif,%l(ipog atgécp^^i/ %^ t^pf^j^ .^^>X^<P^* * 

290 llapTfg 3' i^^povp^ aT^q^pug/ >l«^xp7rTej^oi':.ro^,.x(/«i^oy,^ 
. ^'uipdQig^ yvpatne^* afp avTüïg/ noual .vtal.xolg fnqiQ^tljmg^ 
^Aq^Xmp » muQtiqimp I TÓp ^ajijp jov ^ IfvmoTov'. .., . 
Kal TQécnetcc noKvteXtjg/ apH vf^ é^fp'qiiiag* \: 

'H HÓQIJ Ka&IJQlAijpeVGiPl TtJP nT&(UP T(OP dpjSQiitop 9 ^ r 

295 Kainapra ra ye^óuepa/ otiyl ré Boeifapiag^ . , 
^EdÓHH '^cevfAa naq avroXgl xa^aneg r^p tó. Stiop, 

Tij S* iniotfoj} ra^^iaTa / naXipÖqofieX ngójg dófMyvg 
Hgéa^vg ó piovs d(fi€id&g J 'avpigiipag ^jtaXiqug. i 

'H dè (pQcyvQtav SianotP.a/. avp &x>yajql maldótlkotg^ 

300 ronvnnovfia q>^ëyyeTai/ ngea^t/rrj norpiarai 

riqag hx^iXp ix r&p avjrjg/ r&p {^ijaavqwp df&ópwg. 
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£ muDimentis suis dei^dentes seaem , . 

Ac qafte ernn areessiTerat^.domiiiae filiaoi. 

Senex yero qumn ab illis lactas cögaoyi^jst injarias ^ 

Sententiam üs süam- dicU coiisilioiiMpie optimam , 
275 Pecora ut redderent .solver.^ntgiie obsidiooem. 

At quum illis non persuaderet, cohibere coepit: 

Ifii tero senis deridebant consilium ac>Fobur, - 

Proceduntque yia, qua reyerterentur dómnm. 

Quum yero illos non posset cohibere, nisi sola yi, 
280 Stringit confestim gladinm, dexteraqüe porrecta, 

Ad unum omnes ezpellit loco pngnae, 

Excitatque, qui intus erant, cohortatur, impellit. 

C!on]iciunt igitur sagittas fiigantque eos» qui extra erant: 

Ille yero ad dextram laeyamque protinus caedit, 
285 Scutaque sternit humi, conteritqne thoraces, 

Finditque aeneas equitum cassides ; 

Omnesque loco relicto fpgiebant saucii. 

Plerique tarnen ceciderunt gladio senis. 

Turn ipse leonigena reyertitur ad gregem castelli. 
290 Omnes yero celebrabant coronantes candentem oiorem , 

Et yiri, et feminae oum liberis senibosque, 

Mayortium, manu fortem yictorem principis; 

Epulaeque magnificae finierunt solemnia. 

Yirgo postea enarrayit interitum yirorum, 
295 Ac quaecnnque eyenerant régi Britanniae. 

Yisumque est iis miraculum , uti decebat. 
Die yero insequenti celerrime redit domum 

Senex, qui robustis non perpercerat juyenibus, 

Castelli yero domina cum filia seryisque, 
300 Inflexis precans genibus seni supplicat , 

Praemium yirtutis ut sibi e thesauro suo eligeret splendidum. 



281. ovlifi&fjy» fifrexf'iov ;^»^.... 286. avtQo, 287. TQavnaziav, 289. 
TVoXvj^vifft* 290* iifijfAOVv» 293« dhou r-^q pro ava rd?. 295. fiyofbtva^ 
3Ö1. Tov d-riaavQov^ 
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^Ofwloyei rdg %&Qitat^f Swnolpfi nai ro7g oJai, 
rigag t' cutiïrcu na^aa^éivl aur& tw vorij^fufenor^ 
'^(hi. jfiv KD^ cbf$k^éïp /^ KQog ^yinoóg twg ÖQ/Awg^ 
305 KalSoviitti yó yQfXf^fióaiopé ^yl tm JBQkJCcpiffs^ 
Keel %o&z dtt&p omfj^Xkyt^l ijfluf yigag ^iQy* . r 

i 
303 (T* éUrëZ Tav pro t' t^TA^TWi, 9f<mi0éii^. 9(H« rkt 6 fplifcrlplum esU 

306. daalayijv^ il^ovfè^ va^ 4{^ac< 
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At ille aclis graüis dominae recusat donum, 
Unumque sibi jubet dari praemiam laboris , 
Ut Tirgo r^iam abeat ad domicüiam, 
305 Reddatqoe libellam regi Britanniae. 

Qaibns dictis discessit , sat habens jpraemii. 
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BUI. Jl»K C. 



IPerfaneit tn ben nonton ban ^ttsmt boo^omenbe^ 



Fergant, zoon van een boer, genaamd Somilet. 289. 

Galiêne, vroawe van Rikenstene en minnares van Fergant. 

Koning Arthur. 

Genoeyere, yronw des konings, 4330, enz. 

Keye, tafelmeester des.konings, 14, enz. enz. 

Merlijn, een tooTeraar aan het hof Tan Arthar, 635. 

Perehevale, 13, een der meest beroemde ridders Tan de 

ronde tafel, 5346, Perchevale die fValois (Ie Gallois) 

genoemd; 5834, heet het: 

Hi vani dat precioese grael 

dal nait eer man en mochte vinden, 

Gawein, 11, een der ridders Tan derende tafel, door 
schoonheid en goede manieren, onder zijne T^apen- 
broeders, beroemd, die geen gelijk had in eenig land, 
1093. Hij wordt, 5424, neef Tan Arthur genaamd; Tan 
elders weten w^, dat Gawein CTen als: 

Garee, Gaurec, 4321; 

AgraTein, 4321, 5404. 
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Zonen waren, door Loth, koning aan Orcunie, bij lekere 
Tgaeme verwekt. Uit dieselfde verbindtenis sproten 
nog Galhavet en Mordrec» die in dexen roman niet ge- 
noemd worden. 

WSjiftt^ bdn be rdtttie fófel/ bie in ben Kdmètt \xm 
^ttsmt fUtfft§ tbtn stnoemb biojben/ jiinr 

Ywein, metten witten handen ^ een ridder bloede no loe$f 

13, 23, i318. 
Lanceloety 18l ' -f/^ j^rc 

Gosengote of Gosengoet, 5405, 55i83.«^^^^^^" ^ ^' ' 
Bohort, neef van Lancelot, 2004, 432oJ'" *^ \ . 
Bort, 5397. 

Sagremort of Sagremoet, 14, 5398. 
Herec, 1772, denkelijk dezelfde die, 4322, Eree en 5402 

Reet Ecke metten boerde, genoemd wordt. 
Mercagis , 4322, 5400. I%v. /i^5^ ^f^m^^ Ay ^^, rju^i4uoj 
Laquis van Portugale, 4324, 5389. 7^. .At^m^^^ - 

Leyvale, 4323. 

iSibfaori^/ bie niet -tot be tonbe tafel fiegoojen/ en alleen 

genoemb btojben/ ombat 3g o]p een toutnooi ban 

]tt0ntns 9[l;tgnr geftteben gefifien/ fiL i66, les. 

De gra^f van Hascons. 
Se beer van den Baren. 
De bertog van Denemarken. 
Een ridder uit Poytau. 
De koning van Spanje. 
De koning van Duitscbland.^ 
De koning van Romenie. 

Toorts vele ridders uit Angou, Provenee en Vahnoia^ 

j^ganben ban ^ttgmu 

Galarant,. koning van Amarie, die Galiêne op bet slot 
Rikenstene komt belegeren , een mededinger van Fer- 
guut, overdadich vroom en fier, 4244, 4779, 494L 



1 1 
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Maoedkioei neef Tan Galarant ett zQn Toemaamiie rkMor^ 
4270» 

Lokefeer, een rent» die door Jorgtnit geTeU ^werdt, 3607. 

Baerbelane of Barlebaen, een boxe geest , swart'abeen 
duivel en reasachtig van gedaante, 1754, 2372, 3909, 
3763» Als zooAinig ook in andere romans vermeld, 
bij HüisicopiE op 8T0SX, III» 36« en aiiu, D. MyikoL 
S. 562, genoemd* 

l^^oobtm/ alleen betmelb aljt een paa? malen tegento»?^ 
bis etm S^t gaf ban Rontng 9ll?tgnt/ fil* i6ft, 177. 

Philomene, des conincs vvi)f Tan Ataions. 
y Aglentine nit Candia. 
AJemandine uit Griekenland. 
Sibelie van Rome» 
des graven w^f van Tendome* 
I^idone uit Daitschland. */* 'Y 

Tsaude , des conincs wijf van Spanie» 
Fansette , die scone van Tudele. 
-f Lonette van Brabais, die wij Termoeden dezelfde als de 

kamennaagd van Galiene te z§o« 4338, 6181, en ein*» 

delijk : 
Hale Pncele (manyaise) 
Pantasale, eene reuzin, door Fergnnt gedood, 3368, 

3411 , 3500. 



Penneyare, 3707, een paard yan den reos Lokefeer, het« 
welk Fergunt gegeyen wordt. 









y ^j. fU éU'ux^u^^^é:^k»^,iu, 1^ 



nUEéMÜSm MM» 



j^aaxfO&St tomen iit btn Konunt bon jgtcgiaat 



JlKenBf 11729 een riTier-eilandjen Alney in het graaf- 
schap Glocester. 
Beriaengiê^ 1762, 2741, BertaengiBf Brüanie, Tolgens 

den roman, het gebied van koning Arthur. 
JDunauwen, liw, 2006, 2194, J^nnmoto in het graaf* 7^ 

schap EsMSf onderscheiden in klein en groot Dunmaw. . /^ 
Ghincestre^ 4349, Glouceater aan den linker oever van de ^^^^^ 
* Sevem. 

Gladone f 171, een bosch. 

Gotiende^ 41, een wond in de nabijheid van Arthnrs hof. 
Indegale^ ^ff% een landstreek, zegt de roman , daer men 

Gode niéi^en kent f lees, nog niet tot het Christendom 

bekeerd. // 
Tdeelf 1158, een kasteel, door Galiêne de minnares van 

Fergnnt bewoond. 
Cardoelf 274, 587, 2809, de hofplaats van koning Ar- 

thnr in Wales gelegen, doorgaans Carduel genaamd. 

In Iicein (bihickb en laciharh) Karidol of KaridoeL 
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In andere romans leest men noQ van onderscheidene 
hofplaatsen als Carlion en Caramaloi, waar de ronde 
tafel was. 

Cantorbie, 5027 » Canterbury, in het graafschap Kent» 
aan den Stoar. 

Caradigaen , 4 , het slot van koning Arthur. 

Cornuaelge^ 450, Corn Wallis, Carnwall, fr. Cornouaille, 
Engelsch graafschap , tnsschen het kanaal Tan Bristol , 
DcTonshire en het kanaal. 

Lioen, 1886, Lion, de stad; ter aangehaalde plaatse al- 
leen genoemd , om eene plaats aan te duiden , die yerre 
af is ; alzoo 2552 , hi wikh wol syn ie GhenU 

Lonnen, 3259, Londen\ rijmwoord. 

Occenefortf 5522, Oxford, eene middeleen wsche stad, in 
het graafschap Tan dien naam. 

Pelande, 271, moerassig land, naar het Idtijn pdka, zoo 
ook de Peel en PeeUand in N. Brahand, alsmede het 
Pelen-poorijen te Harderwijk, als z^nde op den weg 
naar een moeras. 

Senefori in Ingelant, 4898, dezelfde hofplaats Tan Ar* 
thurals: Oecen^orf, hier boven genoemd. 



BlJnLASOE JE* 



jSamentreBftingen en aattflnititigen. 



A. 

Altenen, 1218, 1374^ 3033, al tei* eenen male; nXier 

eenre Hjd^ al geheel^ fDX>lkame%, 
Alset, 3787, 3797, als het. ^ 

Alsoet, 3591, aUo het. ' . : > 

Altoten, 3869, al tot den. 

« 

B. 

Begonsten, 3870, hegonst hem; hegon hem 
Begrepen, 2160, 2675, hégreep hem; vatte Hem aan. 
Bestu^ 594, 1759, 1761, beste du; zijt gij. 
firingene,, 650, bringe hem; hreng hem, 

C« zie K« 

IS 
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B a d e n e , 3998 , dade hem , deed hem. 

D a e d i , 524 , daede ghi ; deedt gij. 

Dim, 2067, 2756, 3656, dat en, negatie. 2 2)1^ 

Dankesi, 2860, dankede si , bedankten zij, 

Darfs, 2078, darf des, durf des (daarover). 

D a 1 1 e m , 3754 , datte hem. 

D a 1 1 e n , 3178 , datte hem* 

B a t u , 4582 , datte du ; dat u. 

Battu, 3499 y datte du; dat gij. 

Batti, 1121, datte hi. 

Battie, 2769, 3496, datte die. 

Boen e, 3326, doe hem. 

Bed en e, 3447, dede hem» 

Beder, 1797, dede er. 

Bedi/ 299, dede hi. 

Bed ijs, 191|, dede ghi es; deedt gij het. 

Beet, 1548, 347fi, xlede Ixet. 

Biene, 3117, 5269, die hem. 

Bier, 284, die er. 

Biere, 161, 1324, die er. 

Bietre, 5262, die 't er; dje het daar. 

Bijt, 3298, di't; gij het. 

BQcbtQii?, 16S2,,djophte h€|D. 

Bodestu, 1895, dodes i3i\i; dofdt gij. 

Boedi, 4682, doede ghi. 

Boen e, 3326, doe hem. 

Borentore, 1806, door eade dor:e, . 

Borren, 1838, door hem. 

B o r s t i , 4255 , dorste ghi ; ^urfdet gij. 

Borsti, 318, dorste hi; durfde hij. 

Breefne^ 325; dreef hem, . ., . 

Brpe.vedi,. 3160, droevede hi; bedroefde^ hij. 

Buchti, 1599, duchtte hi ; vreesde hij. 

Bun e, 3494, du en; gij en^ nega4ie. 

Bwanckene, 193, dwankede ne ; dwong hem. 

Bwinctene, 2470, dwincde hem; dwong hem.. 
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E. 

Ëns, 2639, het en es; At en U» 

Ensi, 1791, 2576, 2740, het en rï ; tên %^. 

Ere, 797, 106^, eenre. 

Folleerdene, 2254, folleerde hem; wUrp hem onder 
den voet. 



G. 



Gaf f en e, 243, gaf hem. 

Gelijcti, 617, gelijcte ghu 

Gemoetti, 1560, gemoette hi; ontmeehe hj§. 

Ghevene, 2547, gheve hem. ^ 

Ghine, 1672, ghi ne, negatie. 

Ghinken, 3594, ghink hem. 

Gh§8, 1317, ghi es; g^ heU 

Ghijt, 3110, ghij bet. 

Gordi, 464, gorde hi. 

Greepen, 882, greephem» 

Grepen en, 202, 'gtepen hem. 

Gr epen e, 475, grep® hem. 

G^'o-etene, 229, groQte hem. 

Groeten, 374, ■■ - 



H. 



Haddem, 3758, hadde hem. 

Haddon, 2400, hadde hem. 

Haddine, 3598, hadde hi hem. 

Haddire, 789, hadde hi er. 

Haddi, 443, 1974, hadde hi. 

H a d d ij t , 4890 , hadde hi het. 

H a d 8 , 2004 , hadde des. 

Hadsijs, 1431 , had si es; had %ij des. (daarover). 
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Had ten, 3757, hadde 't hein. 
H a 6 1 d i , 3868 , haelde hi. 
Haesti, 1066, haeste hi. < 

H e b d i , 2022 , 2037 , 2297 , hebde gh^ ; hebt g^. 
Hebdijsy 1016, hebde ghi es; hebt g^ het, . 
H e f s t n , 379 , 382 , hefste da ; hebt gij. 
Heften, 736, 1123, 2463, 2498, befte hem; heeft hem, 
II Heftene, 1866, 2051, 3450, befte hem ; heeft hem. 
H e 1 d i , 735 , helde hi ; hield hy schuins, 
Helsdene, 493 , helde hem ; omhelsde hem. 
Hen, 1164, het en, daar en, negatie. 
Hens, 73, 406, 702, 2274, het en es; daar is. 
Hevestn, 1 760 , heveste du ; hebt gij. 
H o r e d i , 3286 , horede ghi. 
Hine, 2428, hi niet. 
Hijs, 1925, 2428, hi is; At)' is. 
Hij s, 1956, hi des, 
H i e t e n , 1962,^ biet hem ; gela^ hem. 
Hi effen, 3531, hief hem. 
Hien, 3246, hi en; d. i. h^ hem. 
Hieten, 1158,' heet hem; noemt hein. 
H i e t e n , 1010 , biet hem ; gebied hem» 
Hine, 311, hi hem ; hij zich» . J . 

Hine, 1002, 1689, hi ne; d, i. htj fem« 
Hine, 327, 606, 1722, hi en, negatie ;.duB hif ns^K 
Hijs, 667, 850, hi es, hi des; Ay djnatunn^ daarover. 
Hijt, 1079, 1103, 1777, hi 't; h^ het. 
Hoes, 1373, hoe es; hoe het. 
Holpen, 3989 , hoipe hem. 
Hordi, 1746, 1976, horde hi; hoorde hy. 
Horedi, 3859, horede ghi 4 hoordet gij. 
Houiiene, 2166, bonte hem, houdt hem« 



>^/ 



. I. 

Jan e, 4087, ja en. JU ^ ^J^^'^ ^' / "/" 
laet, 5341, ja het. 
leken, 1303, 2302; te hem. 
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« 

In, 1393, 2076, 2587, iom/ negatie. " 
Ickem, 1379, io hem. . 
leken, UW, 

V • • . • • •• : . . 

Kennedi, 3304^ kennede g^hi. 
Ganne, 1584, can hem. 
Gans, 1680, can es; kan dat. 
Ganre, 2030, can haer; kan haar. 
Kennes.ttt, 3098, kennes da; kent gij. 
Keerdi, 3161, 38U, keerde bi. < 
Gloefdise, 3232, cloefde hi se.' - 
Cos ten, 3970, ooste hem, komh *hem. 



L. 



L a e 1 1 i , 4678 , laette ghi. 
Laettendi, 189, laette en di; hat hij u. 
Latene, 415, 419, late hem; laai hem. 
Latino, 1036» laètCe ^i höm ; laai gif hem.- 
Leidden e, 3745, leidde hem; bragi hem. 
Lei den e, 3393, leidde hem. 
Leyedi, 4569, levede hi. 
Levie, 1944, leve ie. 

M. ' • 

Haghioken, 3874, mag io hem. 
M a e c t e m , 505 , maecte hem (zich). 
Haecten, 193> 
Maectene, 72ft, '< 






-k ^ 



Hakedi, 2805, roakede hi; maakte hi^. ' 
Henne, 712, 1710, men hem. 
Metten, 670, 675, mette den. 
Hetter, 99, 906, mette der, met de. 
Hettien, 80, 1010, mette dieii^ m^ een ,' kefücnd. 
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Hine, 3270, 5480, my niet. 

Hire, 3217, 4280, 4532, mijnre $ ram m^flitf. 

Hoohtic, 833, mochte ie. 

Hochtiney 3296, mochte ghi hem. 

Moetti, 35, 1207, 1984, moette ghi. 

Hoettene, 4010, moete hem, 

Hoett^s, 4047, moet di es; moet gy daarvan, 

Hoghedi, 1821, moghede ghi; moogf.lj^. 

N. 

Naemdi, 684, naemde ghi; nam ^y, naami g^. 

Namen, 3519 , nam hem. 

Namic, 1040, nam ie. 

Nemdi, 2518, nemde ghi; neemt g^* 

Nemic, 430, neme ie, 

Nes, 2652, 3128, en es, negatie. 



O. 



Onthontene, 646, onthont hem; neem h^m 
Ontsaghene, 4101<, ontsaghen hidmy, treeeden A#fii« 



« * • « ^ % 



P. 



Pgnten, 2792, pijnt hem; ktoeh kern. 



R. 



Riepene, 4003, riepe hem; riep hem^ 
Rnemdi, 1547, ruemde hi ; ruimde Afjf. 
Riepi, 2610, riep fai; riep Ay. 



Sachae^.4145^ saeh hem; na^ hem 



t ■ * 
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Saghediy 1129, 5561, saghede ghi ; zuagt yy. 

Saghene, 378, sagh hem» 

Saghen, 1364, 4006, sagh item. . 

Sagh en en, 228, saghen hem. 

Salfdene, 3992, salfde hem. 

Salne, 3149, aal hem. // 

Saeltu, 682, s al t da ; zal hei u. 

Scaemdi, 1691, scaerade hi. 

Scijndi, 618, scljnde ghi; êch^^t ^'. 

S c o e t e n , 2676 , scoet hend $ êchiei hem , wierp hém. 

Seordem, 3453, soorde hem;d. i. scheurde hem. 

Scoter, 92; schotede er. ' 

S eg dijt, 1986, segde ghi het; aegt'yij het. 

S eiken, 1381, selk een; Mulh eeik. 

Se let, 3703, selt het; zult liet. 

Seidi, 1967, seide hi. 

Seidi; 1675, seide ghi; z^t gij. 

S el ken, 1408, selk een; zulk een. 

Selter, 1315, selt er; zult er. 

Seidi, 616, saldi, 696, 113Ó, solde ghi; muU gij. ^^ 

Seidi, 4015; selde ghi; zult gij. 

S e 1 e s , 653 , sel des ; zult dee. 

Settet, 2636, sette het. 

Sidi, 621, 1044, 2405, 3501, side ghi; zijt gij. 

Sine, 1269, 2195, 3842, si en; «jp en, negatie. 

Sine, 292, si hem. 

Sire, 954, 1032, 4367, sijnre; atjffiè. 

Sijs, 3384, si es; zij het^ zij dit. 

Sijt, 1455; zij het. 

Slaestu, 3216, slaesteda; slaat gij. 

Soekedi, 1471 , soekede ghi ; zoekt'g^. ^ 

Soene, 1837, 3843, si en, negatie. * 

S o e n e , 3359 , soe hem ; z^ hem. / . 

Sone, 3127, soieen; zulk een. ^ r . 

Sone, 5498, ëö én, negntie. 

Sone, ^841, ^127; soe ne; zg en, legatie. « 

Sondi, 1633, sonde hi. / 

Soudi, 2S45, soude ghi; soudet gij. 
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Soudioen, 357, «oude ie hem. 
Stacken, 733, stack hem. 
Stachine, 3541, stac hi hem. 
Stekene, 1814, steke hem; êteek hem. 



T. 



Teldi, 1297, telde hi; vertelde k^. 

Te male, 2323;. tof» eet^n male. 

Tenen, 965; te eenen^ tot eenen. 

Tenen, 3512, tergenen; in een, 

Tes, 117, 320, 2382, het en es; ip$ ihi. 

Tien, 5093, te dien; op dien. 

Tier, 1276, te dier. 

Tot er, 729, tote der; tot der. 

Traeken, 208, track hem. 

Traker, 966, trak er; ttok er. 

Tn o/ t'u, 1472; tot u.' 

Trocti, 435, trocte ghi; trokt g^. 

Tere, 5560,. te eenre; op eene» 

V. 

Ure, 2034, 4147, uwere. 
Ut en, 169, 2669, ute den. 
Uter, 1348, ute der. 

V. 

Varne, 3659, Tarene; varen. 
Varic, 533, vare ie; ga ik. 
Yeldi, 5366, yelde hi. 

Yersietene, 2072, yersiet hem; hetpnnrt k^m. 
Versaghene, 4086, 5210, Tersaghhem; hetpeiardie kern. 
Verspraken, 2884, versprak heny; behedigde hem, 
Yervroudem, 5218, vervroude hem; verheugde kern. 
Yraghedom, 1560, vraghede hem; vroeg kern. 

/^T^nM^, /^K y^'^ -^^-^ • 
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I 

_ • 

Waendiy 2068, waende hi; dacki Ay. 

Waencjif 4768, waende hi; wilde h^. 

Waendic, 199, waende ie; dacht ik* 

Waens, 2076, waen des; dacht des (daarover). 

W a e r d i , 844 , waerde g;hi ; waart gij. 

Wanic, 5563, wane ie; denk ik. 

Watti, 739, watte hi; wat Ay. 

Wan e se, 3396, wanede se; meende haar, 

Warie, 3269, ware ie. 

Warpen, 4803, wierp hem. 

Wee ten, 968, wecte en; weete hem. 

Werdi, 362, werde ghi; %oardt gij. 

We tic, 2032, wete ie. 

W e 1 1 i , 3829 , weette ghi. 

We^tti, 601, — 

Wettic, 3180, weette ie. 

Wet tij 8, 1362, weette g^i'es; weet gij hei. 

Wiene, 3115, wie hem. 

Wiidi, 255, 2104, wilde hi. 

Wildine, 680, wilde g^hi hem. 

Wildicsy 409, wilde ie es. 

Willen, 3843, wille hem. 

Willio, 405, wille ie. , 

Wilne^ 3006, wil hem. 

Wilst^, 2678, wilste du; wiU gij. 

Wil ten, 2506, wilt hem. 

W i 1 1 n , 595 , wilt da ; wilt gij. 

Windi, 1822, winde ghi , wint gij. 

Wine, 2645, wi he^i. 

W i n e , 2952 , 2967 , wi en , negatie. 

Wijs, 4910, wi es. 

Wijsdem, 1549, wijsde hem. 

Wis tij a, 476, wiste hi es. 

Wonden, 3455, wonde hem. 



Bun^Aei: jp. 



(01o$[fartum ban taerduberbe biao^ben. 



A. 



A bijt 9 101$, khed; het Fransche habit. 
iy^V. Achemerde, 4615, werk. èchémeren^ têfsieren, het 
Fr. ACBSHBK , en waarvan pok het édij. en adv. acihshart , 
versierd, zeer gebruikelijk was. Xa^uê/, f$^fn.<^1^7^i» 
Achter, 241, 582, na. 

Achter, la%q%y bijv. achter strateH, 727; achiét lande ^ 

/_142S, in den lande; 'tachterste, ten laatm, 7S2, 3482. 

. "^Achter ga en, 1058; achter uitgaan , een eoórnemèh^ ap^ 

fi geven, overwonnen worden / 2Ald i ook ackierkalen, 

naloopen, 2733. "^"^ 

Achter sien (geen) 571 , uitkoMit. ' 

Achterscouwen, 3976, Msien, naoogen, nakykén, 

Acolien, 4188, Akolei, bekende bloem. Lat. aquitè- 

» 

gia vulgaris, Fr. aAgolib. 
<^*/^^Aeottoen, 3896, 4603, kleed, Fr. acéoittiibr, kleedeh; 
ACcoütBEHERT , gewaad ; "Eng,' acketön of actoen, UeTwain 
and Gawin, 2612. ^ 

Acconstieren, 537, naderen, sich gemeenaMMm éihüeH ; 

Fr. AC08TBB. i^rr.^/' ;v..^..' .-.// ./w.' /o/ 
Aert, 3273, aarde, waL 
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/ 
Afdroecfa, 2296, 3404» w. afdraghen; a fho u de n , a/- ^^^ , 

. 2399 y ute gfedregben. 

Afstsken, 4910, apfferen. ^^ ^^^^ 

Aghedochte, 436, of haghedoehteii , 2950; hól, épe- 
Umk\ haghedochte is meer gebraikelijkdanaghedoohte, 
del«tter h iz hiersiet anders dan eene bloote aspiratie; 
grondwoorden deser Sêmenitelling ïijn : €tjh9 «f uwe , 
water en éo^kt o{ teeki, d. 1, leiding Lal. aquue duc- * 
ius. Ond«r haghedooltte » Terstond men aanyankelijk 
alleen de kluizen eik bogen dër waterleiding, waann 
zich soms rooVtos ophielden, lal«r ook allerlei imdei^e ^ /. 
holen en gaten. 

Aièierty 4924, 4974, W. aisieren ; Fr. aisee ; f>it»«i»</ ^/z^^J- 
verplegen ^ helpen ^ bestaan ^ op ggn gemak sétten^ ge^ 
rust stellen, ^/t^c^fi^^ae da^ . -^^ >«^^ J/>cu-^ • ^IvrcJ 




f— Al toe, 4264, 4^74, 

Amie, 2424, 2451, vriendin \ Fr. ahie. 

Am ijs, 1361, 1363, vriend^ geliefde, Fr. ahis; Lat. 

amicus, 
Ammelaken, 1283, 2651, tafhlldkéhy zoo als nog in 

Brab; èn ^Bimd^en, lamengestetd üit ammen, sp^men^ 

voeden; Iran daar ook amme, eene voedster , eene min. 
An, 979, van; biJT. an iemand afscheid nemen* An, is 

ook in; riden an 't fweest, 75, rdorts ook dm i bijV. 

ane den bals, 992. 
Ane gaen in band, 2204 , "Wé aéfagiien èf atiegtien , 

2752; terstond aanvangen ^ beginnen, endernemené 
Ane tiet, 2264, 'w. aentijgfaen; adntl^ekkén, aandoen. 
Anebilt, 1876, aanbeeld. lOe Ofciden scrhreven beter dan 

wij; want an en on is op, bilt o/" belt is de wortel 

▼an balten, slaan, dttd opslag. 
Anesóeht, 2844^ w. nan^oekeil; verlangen, begeéreh. 
^y\ADisiert, 3657, gemanierd. 

Arck, d997i gevaar. -* { 

Arger, 2344, booxer^ driftiger ^ Zoo ook arS in het M. 

Bnitscht vüor J6r0|[^ &Q|$^a(ft» Zie den Otnit. (r. j. monb), 

214. 
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Ar tsoene, 1106, 1874» 3793, Fr. akcor, zïjÉide de boog 

17a» het %adel^ geTormd door de Toor* en achterplaten, 

waartusschen men zit. 
Assant, 278, siorm^ assant, roepen, 4211; bevel geven^ 

tot den storm, Fr. assaült. 
Asselieren, 4202, belegeren] Lat. $alire, êpringei^^ 

met de preap. ad^ in het Nederl. leer juist door be^ 

ipringen te vertolken, Fr. assailui. 
^«<>k/. Aterment, 1755, »i»*^ Lat. atramentum. 

Averecht, 2565 , verkeerd , omver ^ het onderste boven , 

van ave af, en rechts, dns dat van het rechte afwifkt^ 
Ans, 244, 752, w. annen, <ƒ onnen, 1096 ; hetwelk later 

is geworden, gonnen, jonnen, en eindel^k: gunnen, 

xoo ook: onst, gonst, jorist, gunst. Veronnen, 1237, - 
' is misgunnen , maar vooral ten kwade 'duiden, e / G-^ 

B. 

B a d e f 1038 » w. bidden ; vermoeken. 
Baer, 1598, 2384; naakt, bloot. 

^ P B a e s h u d i ch , 2230 , a/«cA«»ii^/^'A. 

Bal eren ) 3789» spelen, dansen, bal houden; alwaar het 
gezegd wordt van een paard; elders, 5433, van men* 
schen. y^ f^c^^^ Mé^<A*4 >^jn^ i^i^yi-d ^V^k^ 

^ Banier, 3894, vaiindel of vlagj Zie ponioen. 

B a ra e t , 4618 , 4699 , bedrog. Fr. baiat. 
Bat, 1824, beter, vergelijk bet. 
Bat, 588, 725, w. bidden, wenschen. 
Battaelgie, 1053, 1302, sttyd, gevecht, slag. 
jBate, 4966, 4972, vergelding. 
^^Bate, 3774, beterschap. 
\b aten, 4264 , verbeteren , vergoeden. 
Batseleer, 5119, jong edelman, die nog geen ridder is. 

Fr. bacheusb. 
B e o k e n e e 1 , 2397^ 2701 , 4785 ; hoofdschedel , hersen- 
pan, doch hier overdragtelijk, stalen of ^üeren wapen- 
hoed. Lat. carbellaria; Ital. cbbvxlliiria. Bec- 
ke, in het Nederl. is bak, vat, de uitgang eel.h een 
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dkmnatiTUiii ' naar de Ital. wi{ie geTormd , too ook i 
katieelp kanteel ^ ent. 
Beckinoy 257, beckgny 3821, behke, met den Terklei- 
nenden uitgang. 

Bedaghen, 2077, belevenf den dag beleven, overkomen^ 

Beden, 4947, beiden. 

Bedi, 9, 40, 1683, 3453, 4110, b^j die, by\ door dtl,^ 
-^ri b^ aldien, detoyl, volgens f daarom, derhalve, in het 

Frankisch, SttgtU. 
' IBeet neder, 230, 235, w« neder b^ien^ afainen, van 
hei paard stagen. Zie de. Werken van het GenooistJk. 
Balces ante o. mnsae. IL 17. 

BeghoTon, 4282; verlaten, in veiligheid stellen. 

Begreep, 389, 2675, 4440, w. begrijpen; aangrepen, 
opnemen, vatten, tegenhouden. 

Behaghel, 5125, hehagelijk , beminnelijk , adject in ei , 
Toorheen yeel gebraikelijker dan thans. 

Behiet, 4392, w. behieten, beloven. ^ 

B e h o u t , 1921 , bedwang. ^ '^ .^9,^JMj^ ] 

Beide, 266, uitstel, oponthoud ^ Tan het werkw. beiden» 
3276,' wachten. 

Bek and e, 1196, bekende, het aogm; be is hier ^e, de 
zin toch is deze: nooit heeft men schoener yrouw ge- 
kend dan Galiene. Vergelijk biibiiduk N. Verscheid 
denheden, l. 159. 

Beleit, 3835, 3851, beleggen, belegeren; vergel. bese- 
ten. 

Benedien, 3283, 4710, benedijen, zegenen. 

Beqaam,,^2j^9^ 786, ^ 104 V^, 1229, w. becomen, bevaU 
len, behagen, aanstaan. 

Berecht, 3284, 3693, w. berechten, 2519, 4004, 
4373; berigten, onderrigten, helpen, bedienen. 

Berecken, 4272, 1^431, rijmw. anders berechten; ge^ 
reed maken, zoo ook gerecken, 5011. 

Berecken, 286, rijmw. anders berechten, de regtsmagt 
uitoefenen , zoo als graven of andere aanzienlijke hoe- 
ren op de landen , welke hun in eigendom of leen ge- 
geren waren. Baar deze overhede^ tevens regenten 
■ 
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waren, verstond men onder berechten ook regeren y 

besturen, uitvoeren^ en in dien &in cegt Fergaut, ^d98, 

ie sal 't berechten ,• en Galiene, 5Q&2, wine moghen 

//^ ons lant berechten. / / 

-/- *.. Bereent, 742 , r^mw. anders bergend. ^ . 

Bescopte, 852, w. bescoppen; beeehimfen, yeorgdt. 8€S0f». 
i^/30 Bescndden, 4155, w. beschutten , beschermen. 

Berien, 401, berrie, een werktuig om iets op te ^rsi- 

gen. AngeU. "bSitttf fitrr; Eng. beare^ . 

-"^^ Beseven, 2260 , 4359 , w. besetten ; belegeren , aanranden. 
T'-^^hW, /^esluten, 4085; baten, helpen, 
f^ ^ Bestaen, 3321, 5026, ondernemen, wagen» 

Bestaet, 354, w. besteeden. Eet 's wel beetaet da$ ki 

leeft, even als men nog zegt : het is er wei aam besteed ^ 

▼oor h^ is het wel waardig* 
Bestaet, w. bestaen; aati^aan, van waar ookf»«50sfaa»- 

den; wat bestaet si mi, 1413, wat ge^at aij m^ aan. 
Bestoet, 747, w. bestaen; vermogen, doen, ondeme^ 
'^, men, magt hebben, iets niet kunnen bestaen ^ .voor, iets 

niet hunnen doen. 
Bestonden, 4375 , w. bestaen ; ondernemen , deen^ 
Bet, 59 , 290 , 446 , beter. Zie ook bat. 
Beiide, 961, bijtijds, vroeg. yMX, 
B e ▼ a e n , 1 540 , bevangen. 
Beverden, 1022, bevredigen; vergel. verde. 
Bewaent, 2004. Zie wanan. 
B e w e r t , 481 8 , w. bewerden ; bewaken , vergorgen , v^r^ 

hoeden. 
Binnendien, 32, 1533, intussohen, terwijl. 
Bliant, 1224, een ruim kleed. Lat. bliaudus en ^/t- 

andus, Fr. blobse. 
Bloetheid, 2424, bloheid, beschaamdheid^ verlegenheid^ 
Blonwen, 395, 2255, slaan. 
BIn wen, 2980, rijmw. anders blonwen ; slaan. 
Bedelen, 3921 , beulen , kwellen , mishandelen. 
Bedelingen, 3945, bodeling; beuling, darm. 
Boemkijn, 3524, verkleining van boom. 
Boeten, 4665, iemand in boeten staen; boete van bet^ 




7S» 

beier ia verbetering ^ geldbeete^ Terbeterino^ Tan oenig 
misdi^f 9 waarroor men lich mei de i^^oderpartg rer* 
soende; aan den lande daarenteg^en betaalde men breuke 
Toor hei verbreken der wet; bet eerste was eene soha^ 
deTeqipoeding, het laatste eene straf. B^eie in de betee- 
kenis yan verbeteren f hebben w^ nog ia netten boeten , 
ketel boeten en rwiirs boeten y ook in het £r» boqti rxv ; 
dies willio ie n in boeten staen , is akoo dus moI ik 
het u verbeteren. 

Boghen\2e&2, buigen. AJ^^^^^^r' ^ 

Boy, 5108, het haddem boj; boos^ vertoornd tboia f rwsit ^^ *'^ ^^^^^^^^^ 
ÏH)08 B^n, leest men 534&« 

Boaine, 4050, basuin^ Lat. buccina^ Fe. Büisiai; in 
der Nibet^Ued, 3245, 6077, fiofioe N. Baitsch pefsime, 
en Tan daar ook het Brabandsche spreekwoord, iemand 
een buiê geven ^ dat is: iemand met trompetten, fijpen 
en buizen bespetten; aldus eene katten^mazijk, eene 
soort Tan schaminkeien of charivari. . . 

Braehiert, 1793, enbrachierde, 4117, ontbrachiert, ^i^/'^P^' 
4765» W* l|r£|ohieren ; a^n ^n van den arm doen. Naar 

' bet Fr* bias, even als bbassibbs, armplaten. 

Brac k e, 3351» eene soort Tan hond mei stompen neoa 
en hangende boTenlippen^ Lat. braeeuty brae-co^ 
Fr. BR4^«|i, I^al* Ba A cc o, £ag, braohy M. B. fi(ftc|^,. 
thans fi^B. Qe aOeüdiiig aoekt men in rack, Aonif; 
. Angels. K9Mt «on4w eTenwel de tooToegende letter h , 
te kuiinAp Torklaren. 

Bramen, 1006, doornen;. zoo hebben wij nog braam- 
• bezie y braambqsch^ de wortel is, ra, spriet, punt f 
braam, beteek en t i&« ra tnj/, te weten: bezet met st^els.^ 
^ie Utamtf in het B, is de rand; s^nde Terwant met 
6rm^; bi) ops braauWf in v^enkbraautt? , de ringe of 
Terheyen rand boTon de oogen/ Bram in de beteekeni» 
Tan spriet' hebben wij Terder in bramsteng, de hoogste 
steng op de fokkemast, nog over; het daaraan te hech- 
ten zeil noemen wij bramzeil; waait het zoo matig, dat 
men deze topzeilen gebruiken kan, dan heeft men eene 
bra^izoilshoelte^ 
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Branti brande, 2669, 2671, hriind9Vkd hout. 
Broederkinetiy 417, meerr. van broeder, met den 
. Yorkleiiieiiden uitgang ibyii. 

'Zm^./^ ^J<f^- B r o e c , 135 » eigenligk break €f broke ; icA^ur , tfleet , 

- en zolks in de beteekenis Yan gebreke , moerassig wa- 
#ƒ ^ teraohtig land» even als voor brac ca. y. 

^Bronie, 459, broek. Lat. bracea^ Fr. bkaii. 
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Gala, 2409, kaal 

Gals, 3209, w. callen, praten, verkolen. 

Gamerlinc, 749 , kamerkeer, in Braband oog alt^ Aa- 
merling, Lat. camerariuê, oamerlingua^ Fr* 
GHAHBBLLAii; Itdl. cAHBEiiilo; Spaausch camero ; Eog. 
> • ckambretayne. 

Camore, 2231, rijmw. anders eamele, soo als 880, te- 
meeL 

Gamere, 965, camere, kamer. J / u f"^^"**^ 

^\ Kanebeen, 354^, kakebeen. Jii^. p^QM-^ 4jt«^^^^^/ ^^J 

^Ganeele, 3047, Lat. cinnamomnm\ Fr.- dx la ca* 
hbllb; naar het Lat. eanna, riet, p^,' van daar 
pleonastisch pijpkaneel. 

Capei, capelkijn, 1643, 1622, 1707, kapel, is eene 
plaats, waar men, om mis te lezen of eenig ander gods- 
dienstig oogmerk» bijeen dcwam, een bedebals «onder 
nog eene kerk te wezen. Het woord komt van het Lat. .^ 
capella, eene geit, omdat die kleine ver^ïkderplaat- 
sèn , in de eerste tijden van het Christendom , ' steehta 
nit raw hont opgeslagen en met gei tonvellen gedekt 
waren. 
• Gampeliken, 4336, zorgelijk {tot veckten ^reed). 

Gampioen, 4259, 4365, kampveckter^ Ital. cahpiob- 
ni; Fr. chahpion, afgeleid van kamp, kampen. Het La- 
tgn had campus, campus martius^ yoor str^d^ 
plaats. Zie op kempe. 

Karbonkelsteen, 3747, naar het Lat. oarbuneur- 
lus, verkleining van earbo {kool vuurs). Fr. carbongik, 
Eng. carbuncle. 
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C aren 9 341, 1478» ook c oren en later kieien» te weten: 
eligere, deligere^ das uitverkoren, uiiverkorene^ 
Karitaten, 155, Fr. csAaiTÉ, barwthariigkeid». '/^ 
G ar in e, 2167; droefheid, oud Saks, u&a;a, sor^, «marl, 
Angels, tam» Ctant» £ngelsch care, oud Noordsch kom, 
xoRRBsr, voor droevig klagen, is ook Nederl. bijv. het 
korren der tortelduiven ; ear, oï, %oo als men verkeerd 
spelt, char, is ook nu nog Daitsch, by v. Ol^aj ^rettajlv 
Cgar bl0tSt» d. i. droevige (b^ ons, goede) vr^dag — 
droevige (bij ons heilige of /yctens), teweib. Palmzondag 
vrordt ook in het £ng. l^densdag of l^denszondag , 
Carsunday genaamd. In het Zweedsch is xasru «r/r- 
jsruDAa de vgfde Zondag van de vaste. Ofh^jiPfd .^''^^ 

Ganceleren, 5304, tuimelen, vallen. Fr. giarcilu. ^^' "^ 

Gartel, 4224, het Fr. caktil, gevecht ^ gebogen naam- ???? 
val, ten cartelen. VJuw.-^/^//^^^/. 

Ga uwe, 3345, kauw, ka, een vogel, naar *ijn geluid 

aldus genaamd, en om lijneiwarte kleur ter aangehaalde 
plaatse bijgebragt. 
Keytijf, 524, 2166, rampspoedig, ongelukkig, slecht, 
ondeugend f eigenlyk Mwak, gering, van het Fransche 

CHITir. 

Kemenade, 2987, 5145, kamer waar gestookt kan wor^ 
den, in het Lat. caminata^ verwant met kemenye, v 

h schoorsteen , Fr. cHuaatB. 

, Kemp e, 4273, kamp, strijd^ van daar jfcainpen, vechten, 
streden, Aogels. campian, Dnitsch fiampfen, Deensch 

XdMPB. 

Kerstinhede, 5409, Christendom ^ altijd zonder lidw. 
gebruikelijk. Kersten, voor Christen ^ is in kersmis nog 
overgebleven. , 

Kies, 5071 , keuMe. 

Kinnen, 3970, rijmw., anders kennen, 

Glam, 1611, imp. van klimmen, 

Clareit, 806, 2627, eene soort van meèdrank, uit ho- 
nig en water samengesteld. 

Gleet, zufart als een kleed, 651, te weten t als «011 pnVs- 
ter-kleed. 
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Knive, 4680^ een latig spits en tweesnijdij; mes, het- 
welk men op «Ijdé droeg^; Ang;els. Cttlf; tng. knife, oad 
Noordscb, Zw. en Deensch kkifr, knif^ kniv. Lat. cani- 
vun canipüluè; Tan daar het Fr. carif roor pennentes. 
Aan knipmes, in den iin van ióebuigendf moet geheel 
niet gedacht worden, maar wel aan snijden, Gothtsch 
nirïvpAirj Ahgfels. önipatl , Z weedsch knifj , en waar- 
mede ook ons knippen verwant is. 

Knochten, 1692, werkw. knoopen, binden ^^iog ook 
ƒ/ nog verknocht. 

Coiiie, 2701, kuif, küive, bedekking; men verstaat er 
door den haafbos op het voorhoofd, of wel deit opslaan- 
den bovenrand van een' helm. 

Colve, 332, kluppel, zware stok mét ^seren punten ^ 
het gewone wapentuig van een' boer, en waarmede hij 
ook ten strijde toog. Boeren werden daarnaar ook kolf" 
kerels y Lat. colvecerli genaamd. 

Comé, 276, komst ^ aanloop, bezoek. 

Gonst e, 1238, kon, consten, 152, kenden, w. kennen. 

^^Gorie, cnrie, cnriekijn, 3897, 4606; het Lat. co- 

rium, Fr. cuia, leder, lederen kolder oï kleed; in het 

Fr. cuiBAssE , oud Nederl. kuris , kurisse* Ook was ^ea 

kuras van leder, en een halsberch of haubert vanijt'ei*. 

ifoverture, 12, 39Ó7, 3986, kleed, kleeden, paarde^ 
kleeden, het Fr. couvEBtüM, in der Nibelungen Lied, 
reeds tffdbtttintt genaamd, 

Graihiert, 2502, w. craihieren, 5067, 5129, sckreeu- 
tüen, uitroepen, aankondigen; Fr. griek, in het Ifed. 
ook kraaien, hetwelk van den haan gezegd wordt, ett 
l u w aarnaar de kratjki genoemd is. 

7/ / V Au^^^^^^ ^^^^» zwak, gering. 
'^M.fJcroec, 2410, staf. 

^^ '^ Grupiere, 3987, het kruis, het achterste rnggedeel 

van het paard; Fr. dEocPE, achter op zitten ^ hohter ui 

CBOTJPi^. ' 

Cr nut, 859, kruid, specer^en, welke in de middel- 
eeuwen, op allerlei smakelijke wijten toebereid, sterk 
ingebruik waren. 



7. 



243 

Grune, 2405, kruin ^ ionaUté^ eeiie geschorene plek 6ip 
het hoofd , eea ondersofaeidead kenteekén dèr priés^ 
terd^ Wildi die crnne? staal das figfuarlijk Toor : 
toilt gij geestelijke worden f • 

Game, 471, 561, 2509, Adv. naamtelykê^ D. imVL 
Ghiere, 720, vUeseh, het meflschel^k ligchaam, Fr. 
GiAiKy alhier voorkoinende als yertaling van het g^ezegde 
Hl PAS AToia IA GHAiBi KOiTi , iets tnêt vlughüid doen , 
en hetwelk ter aangehaalde plaatse wordt uitgedrukt 
met! hine hadde ghene dode chiere. Om- 
treht iti dieielfde beteek etris, xeggen de Fransohenook 
wél IL h't TA PA» o* üAiiiMOiTi^ maar zien bij die uitdruk-^ "^- 
kitig meer nog op eene krachtige dan wel op eene spoe*^ 
dige uitvoering. 

Dé 

Dachvaerdei 579, to^t\ eigenlijk eene <^a</mSiW9ders 
Vergadering f landdag , omdat men derwaarts henen 
trok ; zoo ook dagvaarden, iemand roepen om zich 
op eenen bepaalden dag voor den regter te begeven. 

Daden hem, 39d8, jsiéh doen^ zich begeten^ zich hou- 
den , zich gedragen^ zich ophouden ^ en van daar : hi 
daedt te lanc , 5479 , voor hij houdt zich te lang op* 

i>a6rt, 1982, 1998 , w. daéren, deren ^ smart doen, 

Daervl^aert, 85, derwaarts^ dezelfde uitg. w a e r t , 
om eene beweging naar eene plaats of persoon uit te 
drukken, plaatse men achter alle zelfst. en pers. voor* 
naaiüwoorden , bijv. bèsschewaert, 101, uwersq^uwaartèi 
238Ö, 

Sdës caproen, 2109,daes, e^i^aasyvandaardaseryen, --- 
gekheden, Gaproeh likdp^ hét Fr. cHAPaoH, alzoo jso^s^ap. 

Daghen, 1660,, dat di Godt moet daghen, Godt moet 

u behoeden f uwe dagen besparen , verlengen, i 1 f f f 

Daghen, 4978, voor den regier roepen y overdragtelijk , 
dingen^ twisten^ róaar ook eenvoudig zamenspreken ^ 
en alzoo ter aangehaalde plaatse. # 34 

D ^ k e r e n , 3894 , wapperen , gohen. 

Dan, 2341 , als, " Zonder het onderscheid te. maken het 
welk wij thans tusschen dan en als in acht nemen. 

18 • 
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San en, 1313, 2202, 3319, vandaar. 

Dar, 4374', w. darren, durven. 
'Dar f, 284, w. darven, durven, behoeven ^ van daar ook 
ry // • bedarf voor nooddruft. 

^ Darren, 1916, daarheen. 

Das, 319, eene soort YSia jagthond ^ om dassen mede Ie 
Tangen. 

Dech, 4153, deech, geschikt, bekwaam. /^ >?i^^7.^'*^ -^ ^ 

Deck en, 4950, bedekken, verbergen, soo ook: si dec- 
ket, 1250, Toor «y bedekt het. Onderscheidene werk- 
vvoorden, welke thans met de voorvoegsels &e , ge, ver, 
verbonden zijn , misten weleer die nadere bepaling , of 
men gebruikte se geheel anders dan wij. Zie de werk- 
woorden met deze kleine rededeelen aanvangende. 

Deduut, 90, 1990, vermaak, het Fr. didüit van het 
Vtrerkw* DiDuiai, zich verlustigen, Lat. dedueere. 
Herk tevens op, dat nu in het oud Nederlandsch niet 
u is met den klinker u oï e verlengd, maar de twee* 
klank ui; alzoo uut, 1092. Fergnut, op vele plaatsen 
geluut, 90, 1990. Gruut, 95, enz. 

Deelkijn, 4685, een weinigjen, verklein, uitganjp kijn. 

Deghen, zwaard, verwant met dagge, en zoowel ge- 
bruikelijk voor het werktuig als voor den krijgsman , die 
het voert, aldus 222. In de laatste beteekenis merkt bil- 
DBiDiJK. op , is degen niet van dagge , maar van dogen , 
deugd , te weten : dapperheid , degel^k en degel^kheid^ 
virius, probus enprobitas, ook ter.dege, probè 
en zoo was, vervolgt hij, van deeg in mijn' jongen tgd 
zeer gemeen voor deugdelijk , of gelijk men toen seide 
voor goed. Vergelijk Schatkamer der talen , bl. 62 , en 

I der Nibelungen Lied, 441, 832, 8931. 

/ Der re, 4372, deze, aanwijzend voorn, woord. 

Delijt, 3171, vermaak. Lat. deliciae. 

Deus, Godt, 627. Bij uitroeping vooral gebruikelijk; 
zie ook Ay Deus , 3498 , 4849. 

Di, 704, 709, 710, 1666, 1763, 3493, gtj of u, yooral 
in zamentrekking of aansluiting^ ^ lie de opgave hier- 
boven. 
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Dicke, S38, 658» dikwijU. In andere hss. ook dicken, 
omdat de bijwoorden van die soort , zoo zij ^een rijm- 
woorden i^Oy doorg;aans op n eindigen. 

Bi e» 304, dije of dijbeen» te weten de dikte of zwelling tluyoei'HJLJj 
van het been. ^^^. kjU^ . 

^^-^Siefte» 2951» diefstal. In Braband gebrnikt men nog 
diefte» 

Bier» diere» 1161» 2443» 3048» duur, kostbaar; ook 

diere scbatten, 1304, ophoogen prijs stellen; verder / * ' ' 
Toor nuttig f bijv. 943» alwaar gesproken wordt van 
leefregels en spreuken» die aan den wand geschreven 
waren. ■ ))!!• 

Siesmael — vore diesmale» 2190, voor die maal^! 
,. voor dat. •^^ ^<^^J*t /., /<>'.> / . 

' Seilen» 3188» doelen. Naar den regel werd de e met e 
_ slechts zeldiaam met t verlengd. 
-^M)ijn, 3210, bezittel. voorn, uw» hetwelk echter in den 

onverbogen naamval niet uw maar u geschreven werd. 
Sochte, 127» 2^6» werkw. dochten, doghen, duoh^ 

ten, vreezen. Zijnde de zacht-korte o, zoo alsinkonst» 

kunst, tot u overgegaan. 
Doe» 2100» werkw. zich doen, sich gedragen, zie: daden 

hem. Waeromme doe ie mi so fiere , is dus : waarom 

koude ik mij zoo fier. 
Doghe, 1362, dulde, doghede» 1461, V0r</ro«j;, werkw. 

doghen 2063» 2147» dragen, verdragen, dulden, lijden. 

zoo spreken wij nog dagelijks van iets gedoogen. 
Soghet» 896, meerv. dogheden, 352, deugd, heil, ge^ 

luk, voorspoed, zoo als nog in de gemeenzame spreek- 



Q wijze: ergens deugd van hebben. 
J^ Dore, : 



/x/^ Dore, 7AS,jioof^, om. 

Dorper, dorpre» 271» 289, 297, 329, 388, 392, 
423 » dorpeling , boer , buitenman , in ridder-romans 
doorgaans met zekere verachting genoemd. Het Lat. 
^^_ villanus, Fr. viiaih. ^ 

Draghet, 1935, werkw. draghen, 3004, 5091, dragen, 
brengen. Wij gebruiken thans alleen dragen, wanneer het 
voorwerp, dat gebragt wordt, eene eenigzins beteekenende 
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zwaarte heeft; oudtijds ipjiakte i^ep dat onderschfid 
niet 9 en zoo vertalen de Br^l)ander9 nog a]tjgd )iet 
Fransebe poaxsa door dragen, poktbvb d'ürb i^im^ nx 
cHAHox, drager ean een* tcisselbrief'y poyixnrDB co^rBAiiiff , 
Cgntrainte drager ^ verder brietfendrager , enz. 
Dra g het» 3120, w» draghen of afdraghen, êteeken^ 
, L werpen , rukken , hakken , imp. dróech. 

y ^^y^Breecht, 2833, w. dreghen, 1723, dreigen. 

^J.U^„^'Ï^ Drieten, driet, 541, acbeldvroord, «op veel aU rfm- 
k.'Ptrt^A^.jp ^q\^ kinkelf misKchifE^p hetzelfde als druut, z^ker vpr- 
IC^JnHri** /' ^•"^ ™®' dripsten, dreigen en dripstig, ondprneptend ^ 
,r^'JU:J. g/ v^oeet , stout. 4 ^<)^ ' 
'/.f^^ri^. Dr oech, $230, w. draghen, af draghen , afhakken^ 

' Dr o s 8 a t e , 2829 , 4966 , tafelmeester, ond. D. ttugfoese , 
en als zoodanig eenige malen in der jyibelungen Lie4 
voorkomende, thans (Cmcgfe^S^ } afg^eleid Tan ttug,. 
tchotell vat f loo als nog blijkbaar io trog^ ^Ifop een 
bediende, die da schotels op^et. Lat^ drog^atus, 
droêêdrdus, een aan^enlijk ambt ten bove, bfj opn 
in later tijd droêt of dro$aart ; maar toen van ei^nq ge- 
heel andere natuan 
Du, 700, ghi of gy. 

Dusdaen, 3427, dusgedane 3513, zeodtinigf 
Dwaen, 1277, 2632, dwoeghen, 1278, dwaghpn, i^«s- 
êchen, Goth. THfrAUAn^ komende de Gpth. th altig^ 
met de Jf ederl. d overeen , onderscheiden v(|n u)^e^^ , 
cresoere f Goth. WAuaJAit. 
Dwf|le, 958, wasehdoekf dweil, van het w^rkw. dwfi- 
ghen , ook wel doek , in het algemeen. De kelhdotth in 
de R. kerken, en het lijkkleed, in Vtraeht de pelle ^ 
(zie op pels) worden elders dweil geqaamd. 
Dwane, 4777, werkw. dwinghen, khmmen. 
y D wel me, 4760, even als het werkw. dwelmen, ^tfffan^ 
niet wijs jtijn^ geheel verouderd, Mes. Goth. nvrjiXr- 
MA JU. Voor dwelme gebruiken wij thans bedwelming f 
verbastering^ 
Dwpeob, 250, dwoeghen, 789, w. dwaghen, W0$$chen. 
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£• 

" Echt» 106. 1669, ^oed^ n(h(hr behooren, wezenlijk^ in' c> /^'^^'-^/' 
derdaad. *J;tA' - 

Eer iet lanc, 296, aan$tonds» 

Eer, 1047, eère 1128, vroeger. 

Eer e, 1129, eer, onderscheiding. 

Eesch, eisch, 188, verlangen, begeerte, 
.Einde doen, Sdb6, jierven^ 

Ellenboghe, 1610, elboog, elleboog, el is arm, alzoo 
ép boog van den arm, Hoogd. elttogi^tl. Angels. ^6009, 

^ Deeosch ALBVM, Eng^ elbow^ IJsl, oz^bw^ooq, 

£1, els, 287, 501. 1708, 319&; 5294, ancfers. Eng* e/se. 

Emmer, 4021, immer, steeds. 

En, 45, hem, pers. voorn., ip aansluitingen veelYuIdig 
Toorkomende, en somtijds door em vervangen. 

En ofne, 42, eene negatie, het zij Qp zichzelf, het ;^t| 
bij aansluiting. j^^ 

En de, 5008, einde, > oorsprong, begin.) . ^ - 

Ende, gewoon koppel woord, op iedere bladz. voorko^ 
mende, zie daarover de werken van het Genoots. Pul" 
C0S ante Om'musae^ II, 1. 

En ghene, 490, de ontkenning ^heen, met de ont- 
kenning en versterkt* 

Ere, 4711, eer, in de beteekenis Ytin zege, overwinningé 

Er re, 149, 388 , 599, errig, boos, kwaad ^ driftig ^ ver- 
gel, Arg, 

^rsa trien, 4187, geneeskunst, eigenlijk arsatfien, van 
ars, kunst. Zoo ook arsater, genees^ oS heelmeester , 
thans arts f by kiliaih, artse, artset, arste, in den 
Teutonista artzet, artzeder. De Vlamiagers schreven 
m^est ersater verzachtende de a tot e; vandaar ook 
ersatrien, ter aangehaalde plaats. Elders vindt men 
arsaat voor geneesmiddel, wij zouden thans artsenij 
aehrijven, 

Erselen, 3305, herselen, herseilen, andermaal zeilen, ? 

Erspranc, 3575, w. erspringen, (herspringen , te yre- 
tea : een' n^islukten sprong verbeteren.) 
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Ertrekken, 4949 , vBrir^kk^n , verhalen , verieUen, 
£ 7e n e n , 1256 , Lat. avena^ Fr. atoini , haver ; hem , 
(zich) ia d'evenen berghen, 1332, is zich vereioj^n^ 
ander den haver hruipen. In de Groninger passie, 
reg. 135, yecschnilt Boeka Ennes'zich onder de bonen : 
Boeka Ennes ghinck in die bonen glyden» 
Hessei Hoerna heft hem daer belopen ^ eni. 

F. 

Faelgie, 1616, 1867, mUslagy bedrog^ naar het Fr. 
FALLiii, komt overal voor met het berooTend bijwoord 
8 on der, soodats onder faelgie, steeds de betee- 
kenis heeft van in waarheid^ in de daad. 
. Faseelen, 2581 , s toeken van faséelen , eiohhen uii bun» 
dels , uit iakkebosBchen bestaande. Lat. ƒ a s o t s , ƒ a s- 

CtCtt/uS, Fr. FAISSIAV. 

Festeren, 5303 , feesten geven , onthalen , het Fransch 

FBSTOTIB./^ /> ^^^ 

Flaioteren, 5434 , fluiten , Fr. flagioler. _. 

Fier, 2100, hoogmoedig y het Fransche fiii.^^^^'^ ^ 
F o 1 1 e e r d e , 2254 ,> 2887 , gefolleret , 5494 , w. foUe- 
ren , het Fr. folii , uiUchelden , miêhandelen ) tem 
l[[[ dwaeelijh! bejegenen. ^ü^iM^^J^^ 

Fonteinekine, 3072, dim}n. van fontein. 

Foreest, 688, woud^ bosch, Fr. forsst, Ital. Foiisr a, 
verwant met ons onde woord far, Angels, f ir, te weten: 
boom f van daar ook weder vurenhout , alsmede den naam 
van het boschrijk dorpjen de Vuurêche. 

Fortsiere, 54, kist, kast\ valies, doch van sterk be- 
slag voorzien. ^ ' ^ 
• ...» 

G. 

Ghere, 1049, 3373, ghert, 2220, w. gheren, 4106, 
verlangen, bedoelen, ook ghere, 1733, zelfst. naamw. 
lusty. behagen. 

fialgenere, 1 775 , galgenaar , die de galg verdiend heeft. 
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Galigaeo, 1129, Doitsch^t^alomt biltrsel, Fr. «ALAiitti, 
m^ranta galanga^ uu. In Holland seide men ga- 
lang, de Bataafêche Apotheek heeft galang marante. 

Galt, 4706, werkw. gelden, 
^ISrarsoen, 434, 437, Ibi^, jongen, Hdderknaap, hei 
Fr. «AigoH. 

Gaveloi^t, 483, 565, wapenépifiie^ Fr. aAYuoT. 

Geaisiert, 270, w. auierea, Fr. aisii, iemand helpen, ^^- 
op mijn gemak zetten, ondersteunen» 

Gebaren, 3436, gebaren maken. 

Gebatal giert, 280, gebattelgier t , 3004 , w. ba ttal- 
gieren , 4201 , schikken , rangschikken , in orde stellen» 
Regel 280, alwaar het Tan een kasteel gezegd wordt, 
heeft men stichten, bouwen op het oog gehad. 

Gebinden, 1584 , w. binden , thans xonder Toorfoegsel 
gebruikelijk. 

Ge bias, 215, rijmw. anders geblaas. Hen bedoelt het 
geluid Tan den hoorn. 

Geconreit, 1 255 , geroskamt , w« oonreien , naar het 
Fransch coHiui, verzorgen, verplegen, Lat. Curare» 
Zoo ook in de Duitsche uitgaTe Tan Iwein, alwaar 
almede Tan een paard gezegd wordt : 

^03 ioA^ bie nagt fa biol Bi^bia^t/ 
ifiómmitttt alfa 'fcgane/ 

G^alsqh, 107, klankiiabootsend woord, geblaf van 
honden, 2816 wordt hetzelfde woord, doch als rijmw., 
ook Toor j>ratof» , gebruikt, jt^i/zü^^^/y./^ /. .,, 

Gedichte, 4227, g evluch t, sterk, zwaar, veel. du^rJ .,, 

Gedinken, \Z1Z, jgedunken, aanstaan, behagen, voor-^ * ..^ 
koenen. 

Gedochte, 1108, gedachte, vermogen. 

Gedoken, 105, o^ut Aefi , .'figunrl. opsporen^ 

Gedreech, 2647, gedreich, bedreiging. 

Gedreghen, 3388, w. draghen, in de beteekenis Tan 
êlaan. ^ 

Gedroeghet, 4480 , w. draghen ^\oyereendragen , oordee- 
• len, vonnissenA 'r-o, ^ x<^ . ~ .*/.. . /.'...' 
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Gefengnty 1244, V^ff^d^ Vr. y»hii^ 
Gefrotsiert, 4159, 5243» w, *frataif|reii| ^f|0|fS0ji, 

Gegangen, 4650', gegaan. 
Gegre^p, 1818, werk. grijpen, t^^grypen* fff 
Geheten, 5382, w. heten, gebie den ^ bevelen. ^ " ' 
Gehoed^nr 2773 « thana verhoeden^ 
G^bogh^n, 159, beoogen, bewn^ nmt oogen VQ^gfikt 
nagaan. 
!? — Gehort, 324, w. horden, omtrekken ^ omgeven ^ omfui" 
n^nf hetwelk met geTl(>ohten takwerk gesphif (IdQ » en 
daarom ook vlechten , binden , zijnde in 4e laatste be- 
y / / II te^kenis X^r aangehaalde plaatse gebruikt. 
' ' Gebonden, 2199, b^ sich houden. 

^ «Geknecht, 479, 685, w, knoohen, kneepent eigenlijk 
no en, Fr. nóuii. Wij hebben nog AnoA, knoet ^ ^iiaasl, 
/, als tot denzelfden worfel beboorend?» 

Gelach, 4093, bele gering van lage ^ ligging, fitting, 
ool^ Tan regtzittingen, yan maaltijden en vrolijke bij- 
eenkomsten gebruikelyk ; met elkander in gplag ^yn, 
is nog in zwang , en beteeként ; met elkander eten en 
drinken^ Toor drank alleen komt het Toor 5568* Bij 
uitbreiding is gelag opk vertering, rekening en zaak, 
. aldns 4125, alwaar om het rijm g^l^gh^ gespeld is. 

\^0J^ Gelachiert, 518, w. lachieren, Fr> i<ackii, loslaten, 

ofentetten, een gelachieerde helm, een open helm. 
I ^^ Gelanden, 5490, behagen, bevallen, goedvinden. 

G e 1 e e r t , 2321 , elim , wij 9 , ondericexen, in dien zin 

ook nog in Braband gebruikel^k. 
'Geleesten, 3383f bedrijven, doen^ 
Gel eet, 1098, geleid, werkw. liden, lyden, gaan. Jlfsn 
bragt een paard, aan den toom geleid. 
jip Gel^'^t, 4209, w. gelaten, aich gedragen. 
Geloefde, 4951, w. gelooTen, voor beloven. 
Gel of, 1957, 2389, 2585, belofte, toeifegging. 
/f^ Ge lont, 3^95, w. lonen o/'lonwen, geeselen, slaan. 
(4ieleve, 2453, w. geloven , gelofte doe^, behven. 
Geraalseh, 108, malsch, bijv. naamw. en byw. socA^, 
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weekf %aori. b^da^fit l^t. fnollis^ Gr. duccXof^ Zweed. 

MjdZf Eng. mellowy Ter want met ons molm^ moltem, 

mufj maheh m mahnp 
Gemeten, 3888 , w. meten » en aldaar figfuviH^I^ de mi- 

len meten yan den weg, spoedig vo^^figtMnp den weg 

afleggen. 
Gemict, 15S3, nioken, doelen ^ overwegen, 
Gemiqeert, 30$é, mineren, uitgraven ^ f^rwefven» — 
Gemoeten, 51A8, onimaef^^. 



l Geplaneert, 3108, w. plaqi^ren, gladmaken^ polysten. 

Geponjeert, 4180, w^rkw, ppflgiere», vechten. Zie 

pongijs. 
G era eet, 65, 295 1 rak^n, treffen ^ %uiirl. yqot gescha^ 
pen , Tooral schoon gesckep^n t f ram , ook ¥an het Ter* 
atand wordt dit 622 g^^egd* 

Geraeotp, 4770, 4774, w. rakeii, treffen^ 

Gerake, 252, w. gerak^p, 1400, dag worden^ fickynen^ 
iichten.^ Zoo aok* dagberAkfsn , 3331» yoor 4(^geraadp 
Tan dit geraken schjynt grieken en Tervolgens krieken 
ran dendjig afgeleid %q wezei). 

Gerecht, 801, w« gerechten, aanregten^ gereedmaken ^ 
toebereiden i 1792i in dp be^^kenis vaq oprigien^ 

Gerecht, 923» adj. v^tM^t w^zenl^k, eahi, biJT. een 
gerecht loghenere, een gereel^t dief, ^^p gerecht bev 
drieger, of een geretohHe Pdem, 5^6, ook gerecht , 
T9or naar den eisch^ n^.r behmren, 
— Gereden opi 663, oprijden, n^Mtfen^ iemmd lasHg 
vallen. 

Gerecken, 5011. Zie bpreckePf 

Gereet; 1503, 1539» 1559» fer'tPndt Qpk. om het rijm 
^^ gereit , hijv. 1618 , 1938. 

Gereide, 576, 3275, zadeliuig^ als collectÏTum waar- 
onder dan al het bfspopdjgde tot paardrijden Terstasin 
werd, zoo ook gtr^it^, in der Nibelungen l^ied^ 281. 
Tan g e s m i d e ecnigzins te onderscheidep , i^ie op dat 
woord. Verg. de werken van k^t Genooms. Dulces o, o. 
musae II , 29. fffi . 

Gereit, 1173, eldewjLe^j^cjt ; f^e| g<ï#c^^ 

./ 
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Gereken, geraken, 4207, 4790, ftereübny irvffenj 

êlagen. i37|V-^ 
Gernnie,^204, n»Jmto| Ael jpMf» iffoor men êir^di of 

êpielgelgevecht houdi, 
Gesaect, lie saken. 
/// Gesant, 1007, w. senden, «««cfen. 

,27-7- Gesa^^e/i, 33*3, rijmwoord voor gexeten, w. zitten» y^ 
Gesooi't, 970, w. scoyen, schoenen aan doen^ sche/ 
schede, schoe, is overtreksely soo ook in handêchoen. 
Goth. sxoHs , Tan daar sok voor kleine kousen. 
Gesciente, 601 , geschiedenis , gebeurtenis. 
Gesconwen, 5060, in»ien, 
Gescreden, 3664, w. gereiden, siappen. 
^esgn, 3643, 4012, geweeet. 

Gesmide, 1114, 1541, gesmeed stadel ^ zadel van iJMer ^ 
Madeltuig^ en das een deel Tan het gereide^ hetwelk 
▼erkeerdelijk als eensbeteekenend beschouwd wordt in 
de Proeve van Oudh,, Taal en Vichtk. door het Cren. 
Dulces ante omnia musae^ II, 29 en Terv. Ook in het 
Nibelungen Lied, 281 , 5085, wordt gefmibe en Stttitt 
onderscheiden, 
G e s p n d e , 5603, geaondheid. Zoo ook goede Toor goedheid, 
Gestaect, 274 , bezet met staken en palen. 
Gestaen, 2441, volhouden. . //^jll^j^ 

^^IL Ges til Ie, 681, 5556, bevredigin g ^ overeenkomst. . . «^^ 
y, C ._ ' Gestrict, 1534, werkw. strijken, nederdalen. 
^^ ' Geswighen, 605, w. zwighen^ twijgen, met het toe- 

Toegsel ge , hetwelk wij thans weglaten. 



jLp ti Ge tellen, 2953, vertellen^ optellen. 



Getempt, 488, w. temmen, dwingen, smeden. 
Geleedde, 1993, w, geleiden, uitgeleide doen, ver" 

zeilen. /*// /// 

/M - Getrahijnt, 1243 , getravengiert , 3245 , 'w« traren- 

gieren, verkleeden, onkenbaar maken, gemaskerd zyn, 

Fr. TIATISTIR. 

Ge ra en, 2449, gevangen. 

GoTisiert, 3658, w. Tisieren, 3687, bedoelen. 

GeToech, 1209, 1280, 4995, begeerte, behoefte. 
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Gewaghen^ 1269, , 1455 » bekend maken , ergens van 

spreken» 
Ge wan, 292, w. winnen, verkregen» 

Gewerden, 1021, geworden, ^^^^ 

Ge wilt, 4068, begeerte ^ lüsi^ vergenoegen ^ in s^n ge- "J^fg^* 

wilt a§n, is te vreden wexen, als hebbende zgn* wil ,fl[ijii!^/iT 

Yerkregen. 
Gewrocht, 1287, w. wrochten, maken ^ doen, rer- 

oorzaken» 
Gheert, 1259, w. gberen, verlangen^ begeeren. 
Ghelt, 1423, w. ghelden, 5072, vergelden , voldoen, sQ^* 

betalen f kwijten. 
Ghenendich, 5213, ghenendeleken , 2964, adv. son- ^^ 



* é * 



der einde y samengetrokken nit gheen en einde in- | '^/ 
sonderheid met betrekking tot streden , alzoo dapper of 
onvermoeid vechten; als werkwoord heef t men ook ghe- 
nenden 3148, 4255, om het rijm. geninden gespeld,' 
en beteekenende zich wakker verweren, 
Ghenoet, 58, 1870, gel^ke, medebroeder, o. Doitsch 
^ttiüif sie der llibelungen Lied^ 3292, Lat. jpar, Fr. 

PAIB. 

Ghincbere, 3300,. ghingebare, ghincber, gember ^ Gr. 

Ziyyi^^Qiy Lat. zingiber, Fr. 6in6bhbbb, gbingebraes, 

3301 , schijnt hetxelfde woord te wexen , maar om het 
^' '^ rijm. naar het ond Fr. oiNaiNBRATi eenigxins Terspeld. 

Vergel. aanteek. op haiblarj, Sp» Uist. 111, 12. 
Ghingebraes, zie ghincbere. 
Gigant, 629, 1577, 1641, reus, in hot Grieksch ///o^, 

Laf. gig as; het heeft in den 2. naamr. gigantis, yan ,' 

hier gigant. Zie ook op w i g a n t. 
Gysarme, 881, strijdbijl , tweesnijdend wapentuig ^ Fr. 

GÜISABMB. ^/y,^, 

GlaTie, 3900, speer, lans, Tan het Lat. en Fr. gla-- ^ 

diuSf GLAiVB, zwaard, . . 
Gnoech, 1210, 1279, genoeg. 
Goede (met), 782, met goedheid, yriendel^k. 
Goeden dach, 4572, geluk, voorspoed. 
Goem, 734, 1202, goem nemen, acht slaan, zorg dra-' 
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^ gêH, ook wd g; om e i9 i veraorgehy besturen^ béioakenf met 
^ of zonder hot voorvoeg^sel be. Het Angels, hééft g^ait, 
Goth. oAVMiAir. Ctrbm lioitit óök Yoor in dé témeri- 
stelling bruidegom, Daitsch ^tSutismt, oud D. l^mti^ 
BiiniO, IJsI. BnuD^óvMS, Zweedsch BRVjyctMiiÈ, Goth, 
BttvTHj^ATHs , wolké T<r0oHen zich alle doior bfüid^ 
verzorger j bewaker, beschermer Isiten yerklsiTené Gnma 
18 échter in het Goth. ett Angels < ook man en mênêêk, 
in het oud D. Sltma» &omo, hetwelk met Aoi^d^flohijnt 
verwattt te tvetéil. 

Gotden, 1079, Angels, gprtotl, in de rondte omsl^lieÉ, 
gordel, Goth. gairda, de band of riem ^ WaiifiAede 
de omsluiting geschiedt. Voor rond, heeft het Per»iseh 
giMy het Lat. circus, en tijtt tetklèinW. óirdulus, 
ma tsirkèl, giet, geer, gièreh én geèrën han^étl daar- 
: toed^ te zameA. 

/iJO^gié, 479, bedëksel toc^ deh hals, téf aangehaalde 
plaatse het bóntharHüs tan éen pasfl'd. Fr. oóiaiiBtri, ' 
GDftGiRïs, Efig. gofgét, ook een ringkréag, ioó als de 
oflidèréft te voren dtoégèifr, ïtï dé pld<^t^ Van den ouden 
halsherg, waaruit dit hedeksel door inkorting orif«taan 
wdé. 

Gtftél, S334, éen koéAafè sèhóUt, in de geschiedenis 
vati de tonde tafel beroemd. Zié Inleiding. 

GrftiA, 103, 1520, 1925, iootnig. Angels. grmi0, #0 
onvreden, verdrietig, boos, zijnde gram, ^an het w. 
grimmen , even als zang vëü zingen. 

Grauwele, 879, graautttjen, vaneen paard spl^ekende, 
de uitgang eel , ele , is het diminitivum , nikar Ital. w^ze 
gevormd. 

Graveelé, 3048, stéentjens, Fr. oRAVtLiii, thads niet 
meer gebruikelijk dan voor het steengruis irif het men- 
schelijk ligchaam. 

r 

Halsberch, 441, 1071, 3454, Fr. haübekt, een ma/mm- I 
kolder, of scobbe {gescubt) jak, In andere dialecten 
vindi mön wel harnas , hetgeen eigenlijk tuig m het 
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algemeen beteekent, maar geen haUberek* BiumtaatiLt 
Geel, lifstf denkt dat hals oadtgds Toor hetgeheelelig- 
chaam genomen werd , en zegt dal berg. hier de wortel 
is van hetgen^ heiearen; alsoo zou hei woord van Né- 
derlandsehen oorsprong z^n , hetgeen Wij nog zeer bë- 
tW^feleii. In het oud I>. rindt men l^dljljon^, hijt. in 
den OïnU. 612 1 ♦ 

^t^ 9tlf et itit bin j^al^petg mli bin fbt^u 

0?er het onderscheid en gebraik van hakboroh en har- 
nas; zie men lb oiano d'avsst, Fahliaux^. I, 93* 

Ham ei de, 3560, 3765 , 3768, dwarsboom^ dienende tot 
sluiting , tot afwering , maar ter aangehaalde plaatse als 
een wapentuig^ te wéten eeb ihoare stok oi kluppel^ ver-^ 
meld. Als verkleining lezen wij hameidekine^ 3538. 

Hèïnen* mèerv* van haam, 2348, hef Lat. hamuê '''/ 
eigenlijk hadk^ maar ook omhaking ^ omeatêitig 6n das 
I tuig of gateel ; van daar ook hetndé ^ r j 

ü h f h fl r i #^ h . ftSOO . AriHin. A ^»^^ l^ ^/^^^ï 



.flantharich, 2300, rfftf%. /( Üi^^^j^l^»^^/ 
Harde, herde, 522^ 536, 577, Mjvoegl. n. Wi saer, 
eietk , grof. In de beteekenis van tiwwÈt en gref^ spre- 
ken wij nog altijd van hard geld; in die van^ferA, teelp 
zeer veèl^ bezigen de Groningers steeds het woordjêli 
Aard, b^t. nsgeni, sneeutöi hei f Ja hcfrd op, het werk- 
woord harden, (alhier 1523 herteft geépeld), ia eierk 
maken, bijv. ijiser harden ^ voorts ovérdragtelijk : tegen 
verdriet in zeilen , uithouden , verduren. 
Hare, 2922 , 3187, hief. / ^ V tf 

Haten, 382, haasten , spoeden, ter aangehaalde plaatse «-.L:; > / 

hU zelfstandig naamw. gebruikt. / / 

Hévê, ift68, goed, tilbare e» ontilbare have > zoo als /^^^'^'^^' 
in'kronijken èn regtsboeken veel gelezen wordt ^ "i^lSSL''^^ 
roerende en onroerende bezitting. 
Hoeden, 1868, nu, toen, op dezen oogenblik» 
Heden meer, heden mere, 2018, 2110^ hedennog, 

aanstonds, dadelijk. 
Heet, 3015 , rijmw. anders heide. ^ 

^^'^ Hel den, 2569, rijmw. anders Ae We», overhetleUé n**.%U; P' 
Helen, 1697, w. verzwegen, verbergen; vandenzelfden 
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oonproDg is ook een héler, een verberger, die ia geial 
van diefstal als medepligftifl^ beschouwd wordt. 
Hel et, 2023, w. helen. 
«^ " Helt, 3051, helft, binnen der helt, is voor de helft. 

Helt, hilt, 158, 1745, 1749, w. honden, ophouden, 
êtaan , ook Toor gaan en volgen , zoo als nog in eireek 
houden, den goeden weg houden, aldus 179 en 180, 
eerst in de laatste en yenrolgens in de eerste beteeke* 
nis gebruikt: 

Een brac liep met Percheyale, 
die *t spoor Tan den hert hilt. 
^ Doe sach PerchcYale waer hi h.ilt. 
te weten : waar het hert %%ch ophield , waar het etond* 
Helsdene, 493, w. helsen, omhelzen, te weten: om- 
halzen, omarmen, liggende in het Fransche AHBaissn 
^ hetzelfde denkbeeld ten grondslag. ««J^^^jls^^'r. 

Hem, 184, 648, zich, zoo ook 4803, .onder hem, onder 
zich , of liever eender elkander , want dat werd er be- 
doeld. De verwisseling van zich en elkander heeft da- 
gelijks pla)Eits , die van hem en zich is nog veel ge- 
' / . meenzamer. 

Herdekine, 3282, herdertjen, dimin. uitgang. 
Hermer ij n, 1438, adj. hermelijn, zie op hermine. 
I Hermine, 68, zoo ook in het Fransch, een weêekHeri^ 

jen uit Armenië (Harmenie) , van waar men deszelfs pel- 
terij uitvoerde, en ook de benaming afkomstig is. Hen 
zeide in het Neder-Saks. gatm&e, gejmelSte, ftt, of 
fien, en in het NederL harme; lijn, hetwelk nu aan 
het woord toegevoegd wordt, is eigenlijk de uitgang 
van verkleining. Eng. hermin, Ital. heihilliro, 
y/^y AaHELLiRo, Lat. hermellinus, hermeliX^a. 

,i:i^kiié:A Herten, 1523, iterk maken , tegen verdriet inzéflen.'^ 

Zie harde. ,<? . - m *> f 

'^ ]! — Hi, 688, rijmw. voor hier.Uiji (^i^^^'^^^\i^^W) sê 
• ' /^^^ Hiesch, 2632, 279^^ w. heeten, hieten^j^ei&tgjgii , var^ ^ 

deren, eischenm 
Hiet, 962, w« bieten, heeten , gebieden. 
Hoeft laken, 637, hoeftcleet, 1133, êluier. Jiie wimpel. 
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fioghen^ in hog^hen zijn, 3031,3222, verheugd zijn ^ 
ook het w. yerhoghen, 4355, thans verheugen ; 
zijnde de zacht laqge o, even als in doghat, toghel, 
(zie die woorden) in eu orergegaan. 

Hordij 8, 309, bekleedsel der schietgaten in een' toren 
,^ of kasteel, naar het Fransche hourois. ^r /•/••< - 

Horselen, 30-4, enkelr. hose of hosel, tcaterlaars, 
008, oze, in het Fr. is oisi water, Oosdorp, oosdicht, 
hoos (voor wolkbreuk) en hoezen (voor bewateren, 60- 
vochtigen) wijzen dit nog nader aan. Hose wordt ook 
wel genomen voor het geheele beenkleed, in 'tEogelsch 
Toor kous , in het Duitsch Toor broek. De Franschen heb« 
ben CHAussi , een haut di chaüssi en een bas di chaüssb , 
zijnde naar dit laatste ons kaus of kous en tevens hnn 
eigen bas genoemd. 
•/- Ho ad e, 61^ 1080, 1560, spoedig ^ snel, haastig, schie^ 
lijk, aanstonds. 

Houden, 4867, goed honden, zoo als aldaar gezegd 
wordt, is goed in leen houden, waaruit dan zekere ver- 
pligting ten aanzien van den eigenaar of leenheer ont- 
staat. Zich aan iemand overgevende, of in dienst 
gaande van een aanzienlijk persoon, droeg men veel<^ 
tijds zijn eigen landgoed aan zulk iemand op, en kreeg 
dan die bezitting in vruchtgebruik terug: alzoo koning 
Galarant, ter aangehaalde plaatse. 

Houdende, 5465, bilde, 5477, w« houden, staan, 
Zie op bilt. 

Hout, \%2^, getrouw, toegenegen, zoo als in de spreek-* 
wijze iemand houw en getrouw s^n. 

Hout lant, (hi) 1764, zie op bonden, in leen hou-^ 
den, bezitten, 

Hovesch, 5, 1817, beleefd, gemanierd, hoofsch, 100 
ook hovescheliken , 591. 

H u r t e , 5204, w.' h u>r t e n , horten, stootend voorts 
rif den , Toora} gebruikelijk ten opzigte van het toeschie-* 
ten en tegen elkander stoeten in een tournooi. Zoo 
leest men in der Mbelungen Lied^ 151, 152: 

i u 
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T^W \xtt ebelett fieine gebellet uf ba]i gtajl 

afi' liegten ^tW^zi f^eaqgea: \m S^?ten bsi|l sefcge^ 

Mi,Ué^. ^^^^' !• 

^^Jagfhen, li56, vervolgen j nazitien. 
^^leghenode, 1547, 3475. Huioicopii op stoki, III, 434, 
Terklaart dit woord door iegenland , land tegenover een 
ander; verkeerd: leghen is het Buitsehe Stgeitb, 
tibtf een verouderde Duitsche uitgang. — Men leze 
dus eenvoudig plaats. Zie hoküfft, Taalk. JBydr. tot 
de Naams, uitg. van eenige meest Ned. plaatsen hL 98, 89. 

leweren, iewers, 300Q, 3929, 4990» te weten: ie- 
(er^efi8)waor8; aU rijmwoord, ookiewerino ge* 
speld, 3287. 

Inne, in inne worden, 1251, gewaar worden^ be- 
merken ^ innerl^k overtuigd worden^ ook herinneren^ 
te binnen brengen^ liijv. 2010. 

Jongeling, 798, werd van beiderlei kunne geiegd. 
Ouderling, voor oude man of vrouw , stond daar 
tegenover, evenals nu nog in Braband. Jongeling, ado^ 
lescensj heeft in het Gothisch JviraAx,jLUTns. 

loste, 5192, om het rijm, anders ioeste, spiegelge- 
vecht ^ zoo als 5200, 5209, alsmede hét werkw. ioes- 
te ren, 5193, het Fr. joütbb. 

T r a u t , 51 64 , 5329 , taapenkoning , meerv.. y r a u d e n , 
5066, eene soort van ceremonie-meester, Fr. hiiaut. 

Tvore, 1625, ijvoor^ Fr. ivoire, Ital. avoiio. Lat. 
ebur^ in den 6. naamv. ebore, en dus, daar b en v 
wisselletters zijn, ea de y regelmatig tot e verzacht > 
met het Nederl. slechts één woord. 



^/29r?? 



JU^^I^lhSf C^- L. 



— Lac, 1670, werkw. lachen, lagchen. 

Lachter, 1692, 1783, 2119, schande, oneer. 
Lachterde, 1401, lachteren, belagchen, besohim-- 
// pen, bespotten, 

..\Lacies, 5165, wapent u, van het Fransch werkw. la- 
cizR, ATT&cHiR, LIER, Lat. laquearo , en aldus omdat 
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men, aanvalLende, een deel def wapenrusting moest va^t 
hechten en binden, Tergelijk 5188. ^^.r^^T^'^^f^^^^'/''' 

Lanc ere, 3637, eerlang^ onlangs, ^ill^y 

Langede, 2323, w. langen, aahg^ven^ nog in rer- 

flcheidene provinciën gebrnikelijk. 

L a n k e , 326 , d% zijde van het UgckiMm , oud Duitsch 

'^"^Lfisen, 3662, lasy, kelaae. 

^ Tiecht, 802, rijmw. anders licht, w. lichten, hetwelk 
ter aangehaalde plaatse Tan een edel gesteente gezegd 
wordt. 

Lede, 520, 4736, smariel^k, onaangenaam , wat leed 
doet of fijn veroorzaakt. 

Leet, 113, 1801, leden, 320, 1806, 2813, w. ly- 
den, 1153,3329, gaan^ voorbijgaan^ trekken^ lelfsvan 
den nacht wordt 2416 gecegd: hi leet, voor hij ging 
voorbij. Het afseh. Toorxetsel, 5109, leet orer, h^ 
trok voorh^. Met onafsch* Toorzetsel, en in OTerdragte- 
]i|ken sin , leeggen wij ook overlijden voor heen gaan , 
weg igaan, eterven. Zie ook de werken van het Gen. 
Dulees ante omnia musae , II. 35—42. 

Leen, 2516, leengoed , leenbesiiting. 

Lei de, 3676, w. leggen, de tafel leggen ^ is de tafel 
opzetten f de etukken in elkander leggen. De tafel op» 
doen is vervolgens de schragen en planken weder 
wegnemen. 

Lemle, 1816, ook lempele; in de XVII. eeuw zeide 
men lem, thans lemmer^ de Franschen hebben iahe. M" 

Let, 318, lid. 

L et s t e , 463 , w. 1 etsen , toebinden , toestrikken , met 

handen vastmaken. . • - ' •....', "' y il 

11 Letten, 4912, leed doen. ^^^^^r^^'-^ ^^^"^'^T^ 



f^A^^ 



Letten, 3886, ophouden ^ verletten. 



//// 
Lie, 2423, 2440, 4809, w . ligge n , bijv. ie lie ver:- • ■ -/ 

wonnen. ^ 

Liebardinne, 632, vronwl. van Liebaert,<Xeetff(7, of 

eigenlijk liewert, Hewaart van lieuwen, brullen^ hetwelk 

met loeijeny Ang. gleabCIlt overeenkomt; het ond H. D, 













/^ ét^f^^ ^A^-y^é^ Kü^t^A^^l^t^ ^kAmA^^t-'}- 
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• 

heeft TCenibi , na Xübie , £ng. Lion , l^Jsl. zxoir , Zw« 
zBONf D. xxfrjB^ Gr. Xiiop en Xig^ Lat. /eo, Fr. uoh. 
^ Z' — Liefge.tal» 3140, lieftallig y eigenl. lieftalig, Moet van 
/ > spraak, beleefd, vleijend.^^f^^i^i'^J^^^'^^ 

sLien, 2893, leen, leenpligiigheid. 
/jÜu^r^ i^r^L i m i e r e n y 4759 , 5357 , enkelv. limier , fopeningJ 
^Z'a.ffAi.f Lijdt, 5274,^^ y^^K ' ' ^. ^ ' 

'ij f, 676, 1314, 2186, 5603, teven, zelfst. naamw. 

Liken, 3240, w. geliken, gelyken, behagen, bevallen» 
Reeds in de Psalmen nit den tijd Tan Karel den gr. yindt 
men de w. iicon, iichau, LV. 13, in dezelfde beteekenis. 

Liseliken, 1151, sachtkens, bijw. Tan lise, »achu 

Listech, 5017, listig, schrander, in een' goeden zin, 
eTen als in andere geschriften ook wéilisi, Toor dienst* 
betoon Toorkomt. 

Littelkijn, 36, luttel k ij n, lbA,tceinigjen,'E,ag.little; 
hxsmfftibt , in de beteekenis JSin geringheid , kleinigheid , 
Tinden wij reeds in de Psalmen uit den t^d Tan Karel den 
grootén, LIV, 9, ook in den naam der stad Luxemburg , 
aauTankelijk slechts een kleine burg , tegen de Tijanden 
opgeworpen; zoo ook in Groningen luttel Toor weinig, 

LIto, 2580, leven. 

L^l]^n, 5210, Leeuw, Fr. iion. Zie Liebardinne. 
* LiTeren, 4204 , leveren , overhandigen. 

Lode^bi, 4970, bylo, uitroeping Tan Terbazing, of 
smart. Zoo ook in het Lied Tan de drie gesellen uii 
Rozendaal : Sy ' gingen bylo by nachte niet. In den 
Bijencorf Tan tah habnix, leest men belag. Vergelijk 
«BiHH. Gramtn. III. 288, 292. 

Loec, 3145, w. loecken, luiken, sluiten» 

Loech, 1140, 2528, werkw. lachen, lagchen» 

Loeft, 1949, loof het, w. belooYen, met weglating Tan 
het TOorToegsel. 

Loeghen, 580, 855, w. lachen, thans lagchen. 

Loet, 262, w. laden, opladen, oppakken, zoo ook 686, 
alwaar Fergunt op de Traag, hoe hij aan detweemen- 
schenhoofden kwam , die aan zijn zadel hingen , ten 
antwoord gaf: here ie loest, te weten: ie lade se 

"^è!^/ 3oo6. &U^y ^5*c<^^ ^r:''" ^'-*^*^ - 
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<»p, of eigenlijk: ie Zoete Ael, zoo als de dichter zich 

<! min duidelijk uitdrukt. 

Lnchter, 1084, 3601, linker. 

Lnden, 4131, luiden^ alwaar het van een' horen gezegd 
wordt, en diu genomen is voor schallen ^ klinken. 

M. 

i Mach, 283, 2522, w. moghen, in de heteekenis van 
kunnen f in staat z^n, derhal re hi maghet doen 
wal e, 4594, Ay kan het wel doen^ h^ is er wel voor 

berekend. ^ // 

Maech, 3671, maagschap , bloedverwant, ^ 
Maelgie, 443, 463, malie, ijzeren ring, Lat. ma/ta, 
Ital. HAaLi4, Fr. hailli, Spaansch mala, Eng. mayle. 
]Iaerbel8te;pen, 1623, naar het Fransch harbri, har- 
bil, Eog. marhïei het Lat. heeft marmor, Tan het Gr. 
f4&QlAaQog , fA&QfuxQOP , en dit weder van (JUXQfialQup , 
r/// Ai gi^^^^^ren. 

m ' fC Maertsen, 5075 , marsche , mersche , moeras , vochtige \ 
^éyu0tf^ streek y beemden, dat is, bewaterd land. Alzoo is ook 
^' . het dorp Maarssen naar den toestand des bodems 

genaamd. ' 

Mallic, mallijc, 34, 109,4714^ elk, ook in zamenst. 
bijv. mal 1 y ca n dr en, 26, 5038, dat is elkander, 
TOorn. en thans onbuigzaam. In het Landrecht van 
Averissel, A9. 1365, leest men, untle dar is hie dan 
. schueldich malck tho belenen hoer guedt. • In het oud 
Yriesch heeft men ook mal lic, en soms eyenalsinhet 
oud IVederl. manlic gespeld. Men heeft daarom be» 
weerd, dat ma 11 ie manlijk of mangelijk ^ en dit weder- 
om elk der menschen pf alle man, zouden beteekenen. 
Huidig, op stoki, III, 63. Hoedfft, Vr. Spreekw, 114, 
BiLDiRDiJK, N. Verseh. I. 183, 194. Wij zijn van an» 
der gcTOelen , en houden malck, zoo als in het Over^ 
ijss. landr., voor hetzelfde als elck, hetwelk in de uit- 
spraak, zoo als vele andere woorden (bijv. volk, dorp) 
tot mallic of ellic verlengd is. Behalve elck, 
male, mallijc, schreven de ouden ook elker]ijc> 
hetwelk hq vah harrlart meermalen voorkomt^ 
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Man, 2439, ieenman, dienaar ^ onderdtMn, vazal ^ voor- 
al 4832, 4866, ook 121, 160, alwaar «ia», figuarl. 
enkel V. Yoor meery. gebruikt is. Man, sonder eenig 
opzigt tot leenbetrekking en dus Toor mentchf vinden 
wij, 1652, 1655. 

Manschap, 4651, 4815, leenmanschap ^ leeneed^ be^ 
lofie van onderdanigheid» 

Manpad, 4845, gangpad. 

Maraseh, 191, f^eeraSf Fr. sabais. 
+ M a r k e t , 872 , markt , bijna gelijkluidend met marktee^ 
hen, grensplaata, ook afgesloten , omheinde of tot b^son" 
der gebruik afgezonderde gronden ^ hijr, de Marken in 
Overijssel, aldus naar mark, teeken^ genaamd. Gothisch 
MARKAy Angels, mearc, Eng. mar^^ Lat. mareha. 
Het eerste en hier bedoelde markt komt van het Lat. 
mereatns , en dit vreder van het w. meroari^ han^ 
delen» Itah Msa c a to , Fr. mabchb, £ng. market^ Beensch 
MAnxEja. 

Matten, 1303, vermoeden ^ van daar nog afmatten, 
^"^Meev 282, 3180, 3306, rijm]y. voor meer, «oo ook 
emmermée, 2123. , 

Meerre, 910, w. vermeerderen» 

Meyen, 3795, vermeiden^ verlustigen^ vermaken, 
wandelen f aldus naar de vrol^ke Meimaa nd genaamd, 
en deze naar het Lat. Majus, Fr. sai. Eng, may. Hij 
mei de hem, 1162, htj verlustigde sich» 

Meinde, 77, w. meineh, meenen, bedoelen , zoeken, 

Meysniden, 358 , 496 , huisgezin , gevolg , naar het 
Lat. en ¥t,* masonagium, masonede , haisoit, B. 
^t^\txAt ; zie verder ackersdtgk Onderzoek naar de 
beduidenis der benoeming van Maisniede lieden* N, Verh» 
van de JU. der NederL Lett. te Leiden^ IL 1.207 — 217. 
. Melde, 5320, rymw., anders mild^ milde. 
;...ƒ Menderlike, 3425 , minderlike , minnelyk , vriende» 

lijk, ook zoo «üBinnencIfegnn voor üeBreicg, in den 

Otnit. 265. ' / 
Merren, 3266, 4452, 3481 , dralen, wachten, zich op^ 
houden. 

V ■ ' r ^ ^ ' * y 
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« 

/^ Mersch, 2211, mogow/ Zie op Maertsem /V>4^-//*/. ^-^Z 
Mes, 400| 545, thans m0«f. Uei Qoih. hêeh m jt i m s t tr s 
Angels. me0JC) mij^, Eng. misên, IJsl. irrjr, oud D. 

miftt, afgeleid van maigfan, bevochtigd ^ w. meigan, 

nKtgan, nal maAan, Lat. mejere^ tningere^ Gr. 

lAi%éip^ ó/ii%€Ï>. Zoo dat iit0«l eigenlijk vochiige dreh^ 

stof beteekent. Yan dliar ook mist, een natte neyél, 
/\in het Gr. d/itx^. >^i3 

^Meskieve, 2725, 4787, ongelukkig, misvormd , geieis" 

ierdf het Fr. KBScHBr en hischiif. 
Mescoemt, 2929, w. miscomen, mishagen , van daar 

ook mesquame, 595, 1417, 3066, voor ongévallig* 

heid, jammer f onheil , ramp. Het tegenovergestelde van 

miseomen is becomen. Zte op beqnam. 
Heslaet, 11 27, werk w. meslaten f Mich verkeerd uitlas i .tfféf^ 

ten. BiiDsanïJK verklaarde dit ten oiirégtë door een ) . . r , . . / 

droevig em wanstaltig gelaat toonen. Ook ter plaatse, | 

waar hij 'het woord aantrof, beteekent het spreken. iV. ^ 

Verscheidenheden^ //// 

Hesschien, 4237 r tijigw., jinders missen , ontberen. ,7"^i Ju'>ry», 
Messeit, 2037, werkw. misti^gen, onaangenaam, ruw ^y^i^^ 

toespreken. 
Hessen, 3234, missen. 
Mesvoerde, 2403^ w. mesvaren, misdoen, mishan-' 

delen , iemand 'iets kwaads doen wedervaren. 
Meswende, 278, miswending, omkeer van geluk, ahoo 

tegenspoed f onheil. 
Met, 5115, bij f alzoo met iemand in dienst aiijn^ voor 

bij iemand, enz. 
Met goede, 4686, met goedheid, met vrede, met rust; 

merk tevens op, dat de ouden onze veelvuldig harde 

uitgangen in lijkeeik heid coo veel mogelijk zochten te 

verzacht^. 
Metsen, ro36, metselen. 
Het tien, 1587, met den eene, terstond, in Braband 

tegt men nóg mettiene, voor dadel^k. 
' t Hickes, 3561, ^. micken, acht geven, bespeuren, loe» 
\^ ren, gewaar worden, zoo ook mie te, 3543, abmede 
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m i c t e, 358-4 , alwaar het de beteekenis heeft van ovêr^ 



u/jfc/.///// leggBn^en elders , ^4080 1 die Tan nederhuigen . 
cflflutLu/i6'V.ïéeik^ 8495, verniêfden, nahten. , 

Hids, 3505, 3509, mids on twee, midden door. 

Hink e, 523-4, mangel, gebrek , waarvan het werkw. 

verminken. , , 

Minnekijn, 2114, dimin. lief jen» 
Miraude, 3075, emerande, een edelgesteente Tan groene 

klear. 
Mis liet, 497, w. mislaten» Miek verkeerd , vooral stcA 

onbeicheiden uitlaten, ^ 1 1 



Mocht e, ^9^f werkw. moghen , kunnen. 
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^M'oedenr2616, moede worden. 

Hoer, 355'4, moeras , of wel eenvoadig grond, bodem, 
Ho ene, 2405, monnik, X<at. monachus, Gr. fioraxóg^ 
Angels, muttuB, Eng. monk, IJsl. jrrifjrriz, Sp. monge. 
. Hoet, 424, 1894, gemoed, gedackte, geeei. Zoo ook 
evelen moet, 2855 , Yoor kwaad , boos of verstoord 
gemoed, dus booskeid , ontevredenheid. 
Hor se el, 4786, een stuk, Fr. soecbl, uonctkvx. ^^^, 
Hondek^n, 5141, mondjen , diiüin. 
^ 2 — Hnel, 44^8^ muileael, Lat. mulus, en aldas genaamd 
naar het malen in de molen , waartoe het dier gebruikt 
werd, dat verder muil met mul, los, gebroken, samen- 
hangt, behoeft geene verdere aanwijzing. 
Hnte innders muyte, 3776, kooi, Lat. cavea, Franscb 

Hül, Ital. HUDA, HüTA. 
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Na, 655, omtrent, byna. 
If aeke, 3352, rijmw., leest nek. • 
^ Na ec|, 2523, w. genaken, naderen, ' 

• Naesten, 2^)33'» 4035, «a6^', iemand van napstfn wa- 
penen geven, is iemand wapenen als een nabestaande 
als een medgezel, naesten in hulpen staen, 
4717, van nab^ ondersteunen, met raad maar vooral 
tnet dwd behulpsnam «yn. 
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Nagestaen» 1191» «toanii» dt^fl op^an, nab^ elkander. 

Naghiii(rel, 66^9 nagaande, adjeot in 0/, koo als nu 
nog dartel^ vermetel^ ens. 

Nane, 2243, 3086, naen ; Lat. nanusy dwerg. 
' Ne, 124, Aem, wel te onderscheiden van de ontkenning; 
ne, en, of ne voor hem staat achter de onbepaalde 
wijs of de verbodene deelen der werkw. en persoonL 
Toornaamw. en vormt daarmede Terscheidene contrac- 
tien; hem is altijd zich. 

ITe, 674, ontkenn. bijv. ne ware of newaer, 1802| 
ware het nietg ofschoon , voorts neme er, 455, voor 
niet meer, niet langer; ne, als ontkenning, vindt men 
bij de oude schrijvers yeelvnldig, vergelijk de Mamen^ 
trekkingen en aansluitingen. 

Neder noen, 2602, n^jdier noen* Zie op noen. «•^-* 

Nese locken, 2226, neusgaten^ want nese is neus 
en log of lok is gat^ opening. De Hollanders enYla- 
mingers schreven meestal neus, zoo als thans. De 
Groningers en Gelderschen, gaven de voorkear aan 
de sacht lange o, bij anderen in eu overgegaan; 100 
spreken de eerste nog altijd van nostergatén , de laatste 
van nostèren, een brommend geluid maken met den 
neus. 

Ne waer, 145, 2809, 4179, doch, maar. 

>j WJe, 4715, nooit. .^ /, j 

^"^Nicte, 1905, w. nicken, buigen. f^9iri^4è(ió,Cf,Aiy,^.BUl^/9/^ 

Niemare, ^^Zk, nieuwsitijding, befigt. Nog zeer ge- ^'^'l'^^7j^ 
bruikel^k in Braband en Vlaanderen. Cats zou niet ^ . ' '^y /f -^ 
anders gesproken hebben. J^Airi 

Niew^r, 1095, 4173, niewers, nergens. ' ' 

Nieuwer inc, 4133, nergens heen. 

No, 116, nocb, neque, ook nog, adhuc werd noch 
gespeld, doch nimmer door het ontkennende no ver- 
vangen., 

Nochtan, 186, de ouden schreven aldus. 8|bgvrbsbk 
spelt nogtans; bilaeedtk maakt er nogthands van, en 
wil dat dit woord de beteekenis had van bovendien, 
ook, nog, daartoe, maar nimmer in een' adversativeii 
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ün Tootkomt* Het tegendeel blijkt uit de TatUk. Bed^ 
^ Haarh 1827, Tan den zoo even genoemden Hoogleeraar* 

'<^y^^ / Nodeghen, 3130, nodeghe, karige , behoeftige^ een . 

die hei M^ne Meer benoodigd heeft, /^ix^'i^y^i^^^' ' 
Noene, 2466, yolgens kiuaui, nona hora diei naiu^ ' 
raliêf meridies. Bij de Brabanders is dit woord in da*^ 
gel^ksch gebroiky gats^ iBTicenus, jlsmltr en andere sdir^- 
Ters Tan de XYII. eeuw , beiigen bet vele malen , en altijd 
in de beteekenis van middag y en ahoo ook poornoen — 
nanoent Yoor- en namiddag. Volgens de oudste instel* 
ling was de negevde nre voor bet gebed bestemd, soo- 
dat de monniken opdien tijd, onder bet werken, feekere 
psalmen proTelden. Op de feestdagen deden xij dit in bet 
koor, en dat noemde mep dan ter none komen. Toen 
men verTolgens om dien tijd spijsde, werden de nonen 
gebonden, drie nre na het nddda^éten , zoodat bet woord 
ftoen, m Tele sohr^Ters, zoo als ook in den Fergnat 
bet getal is > de beteekenis beeft van namiddag 3 of 4 
nre. Vergelijk biermede de Gage des Bataiiles , alwaar 
men leest: itu, L^ArriLiAirr si doit nrisiHTta av ghasp 

maiia, AH DITAKT &'lUftK DB ilTDI, BT LB DBHAltDBim, BB?AHT 

&'BtmK m horb; maar noen kan ook Toormiddag wezen; 
want daar op Yaste. dagen de lezing der nonen de Gon- 
Tentuaal-misse moet voorafgaan , en op deze bet mid- 
dagmaal volgde, zoo werden de nonen sonlis vroeger 
gebonden, en gelijktgdig met de sexten afgedaan. 

Noepende, 218, w. nopern, 3802, dan^etten^ poort" 
draven. 

Nommer, 1585, aldas gespeld om op commer te rij- 
.. men, anders mémwter» 

//ANosen, 2308, k wade gesp hitlen^ bet Latgn nowa, Fr. 
aoisB. 

Ifüttet, 3300, w.iin4ten, nuttigen ^ gebruiken^ eten. 

Nuwe, 897, nieuw. 
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^ / — ' f 




\^ IfTidM^ ^1^^^^ i^^S^* A^vrrxr 

^ — Oer, 288, enf^mkom^ Tan het Fr. xo», en daarom ook 
▼eeltijds oir gespeld , Lat. her es» — 4- 
Oetmoety 4807, ootmoed f' net ^ oo& of odet uledig^ 
en heeft in deze tameDStellingf eene berooyende kracht. 
Alzoo zonder moedf hetwelk Yoor onderdamgheid ge^ 
nomen wordt; op ootmoet iets vragen, is vragen met 
belofte van diepe erkentenis en nederigheid. Angpela. 
tatmiQb, ecrttimotl» Frank, öhkuot. 
^Ofne, 1582, h^aldien^ of het ware. 
^livier, 1588, 173!, 1740, 1757> ^dgfbootd. Fr.OLiViui. 
Om, omme, 2049, 2045, naer, in den lin Tan 001 iets 
•vragen, zoo als men nog zegt ; o mme is ook over, bijv, 
om me iets spreken, 863, over iets spreken. Om- 
me voor weder f bijv. omme ge keert, 572, verder 
is omme voor, bijr. omme niet, 219S, voor niet, 
T- v ergeefs. * / j» 

Ondergaan,. 2055, ondermijnen^ bederven, verwoesten, ^'^^9 
zoo ook onderkruipen^ door kruipen iemand van 
onder op aantasten, onderhuren^ met vóorh^gang 
van een^ gesloten huur , een* nieuw^en sluiten, dus Aa». 
delen van 'onder op, van voor af aan, even zoo in on * ffffl^ 

der wijzen, dat is. van onder op (van^ de beginselen * ^ 

af) w^zen of aantoonen wat en hoe men loeren moet. '^^y^r a^ 
Onnen, 1512, 3260, gunnen* Zie op ans. 
<<Ji^..Onbequame, 568, onaangenaam j onhevaUig. 
2 On gemat e, 3773, onmatigheid*—-^ 

On g er ei t, 1398, 1412, om het rijm, anders on-ge* 
^ rede, engevaU Jji 

y^vüji g e T o e e h , 2981 , ongeval > ontevredenheid. 
On spoet, 8857, tegenspoed , ^^'^-^^^é' 
Ontbaert, 916, w. ontharen, 387, 415, 416, 1317» 
21f^ f ontberen, nalaten, missen^ ontboren, 2921, 
nagelaten. / - / ' 

.Ontbeten, 4667, w. otttbi}ten, van het paard afaitten. .%. 
O n tb i e d e , 849 , w. ontbieden , gelasten , doen weten. 
Ontbonden, 3166, w. ontbinden, verklaren, ophelde- 

ren, seggen, 
Ontbrachiert. Zie brachiert. 
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Ontbroken, 3500» w* ontbreken , loi k wnM n j on^ t pof 

Ontdaen, 2239, verhavend, afgemaakt ^ dood, 

Ontdede, 196, UAO, 3398, 3786, w. ontdoen^ openen. 

Ontdraghen, 2543, 2445, 3593, behouden, redden^ 
ontnemen. - 

Ontfoeren, 2506,^502}/, ontloopen^ ontgaan^ ontduiken. 

Ontginnen, 3461, 3565, openen, kloven ^ ophouden, 
aixoo den grond ontginnen , en tevens iemand den kop 
of het vel ontginnen , dus kwetsen» 

Oiithout, 602, onthilt, 712, w. onthouden, 709, 

- onderhouden, aannemen, in dienst nemen, toelaten. 

Ontploken, 4673, w. ontpluiken, ontrollen, ploiken 
is plicare , claudere. 
/é^^y^/Mf. .(^Ontraet, 1778, werkw. ontraden, 3946, afraden, af" 

keuren, misprezen. 

Ontsach, 2393, 2599, 3435, ontsiet, 278, ontsien 
2278, werkw. ontiien, vreezen, 

Ontseit, 1519, ontseide, 1384, 5550, w, ontzeg- 
gen, 1035, weigeren. 

Ontspien, 365, w. ontspannen, vergel. spieug 

O n t s t aen, 1812, 5470, ontkomen, ontgaan, ondervinden. 

Ontstal, 101 , w. onstallen , van stal , van plaats^ ^er- 
anderen, zich verwijderen. 

On tT ar en, 162, ontgaan. 

On t win ken, 3230, 3586, ontwijken. 

Onvervaert, 1644, onbevreesd. 

Onwert, 628, 1788, oMïi^Jt^Üh* onheusch, on- 
werd e, ^(|^T2v verachting, zoodat onwerde heb- 
. ^ ben is geene waarde hechten, iets verwaarloozen. JS /^ - 

^ic/^^^^ "^i^Op, 173, 280, 1162, aan, bij, langs, hijv. op het wa- 
!'hJ',w4,^^'- ier\ op de zee, op het woud, op js ook voor, hijy. 

op 's conincs Toet Tallen, 1004. 

Opdoen, 1281, thans de spijzen op tafel brengen, 
voorheen, de tafel wegnemen, 
7? Ü Opdoen, 3984 l^af^oen, losmaken^ o ntspannen. 

Opgenomen, 4013, werkw. opnemen , |Ni»e»»«^ » be^ 
meesteren, , ^ . / A . 
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JDp tien, 406» aantogen. 

Oppe — datti liep oppe, 1121 , w. oploopen, aan- ^Sf^(P- 
vallen f beleedigen» 

Orbore. 5015 , 5055 , nuttig, dienttig, . 

Orisoen, 4591 , gebed, Fr. obaisoit* 

Orlof, vergunning. Zie orlovede. 

OrloTede, 1510, w. orloyen, vergunnen» Zoo ook 
orlof, selfst. 713, 1141, 1144. In den Otnit. Itjiop, 
262, vergunning, toestemming om 'iets te doen of te 
laten» Bij de middeleen wsche schrijyers vooral voor- 
komende als vérgunning om te vertrekken, thans vraagt 
men verlof, dat is : toestemming om eenigen tijd uit te 
gaan, of wel toestemming om iemand tegen te spreken» 
Als vergunning om niet werkzaam te zijn , kende men 
het woord nog in de XVII. enXVIlI. eenw. Onze hoo- • 

- gere en lagere scholen hadden toen oorlof of speels 
t^d, en Prof. bodichize birhihos, de rijmelarij uitge- 
vende, welke hij in de vacantie gemaakt had, noemde 
dat werk de Leydsche Oorlofsdagen. 

Ors, 769, 978, paard ^ bij omzetting ros, zoo als in vele 
woorden meer, bijv.. vorst en vrost (van vriezen)» 
Orscoren, 1210, haver» Zoo zeggen wij ook in het 
gesieene leven, van den os (bedoelende van den ors) 
op den eael springen» 

Over, werd bij de ouden zeer verschillend gebruikt, 
zie de aanteekeningen van stzzhwirkbl , op dat woord, 
achter XAZELAiir, Sp» Eist. II. 4, voorkomende. In 
Ferguut vinden wij over voor op, 3755, voor voor en 
voorbij, 160, 5109, 4526, 2547 en onmiddellijk daarna 

' in de tegenwoordigQ beteekenis, 4548. 

Overdadich, 42^5, 4779, verkwistend, onmatig, bil- / ^ « 
DBBDUK, Versch, lY. 145, maar ook in een' goeden zin, 
te weten : r^k aan verdienstelyke daden, gebruikelijk; 
aldus ter aangehaalde plaatsen. 

Overdaet, 4682. meer dan eene gewone daad, meer ^t J^ 
dan gewone last , of kwelling , geweld in den hoogsten U^j 
graad gephefd, en daarom ook, 1522, toot selfsmoord» ' 

Overdeghe, 5017 , hovaardige , in een' goeden zin ge- 
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brnikelijk, zoo zeide ook hursivs, in een gedicht op 
zigne eif OTe bruiloft : 
dat een hoochmoedigh hert is boren sottichadèn 
is boven ydelheyt en volcht alleen de reden. 
Het is misschien opmerkelijk , dat het woord pride , bg 
de Engelschen , insgeligks z^ne beteekenis ten goede Ter- 
loren heeft, terw^I het Daitsche ^tOl5 voortdurend in 
beiderlei opzigt gebruikt wordt. 
Ondèird^j&A^ 4090 9 onderwinden^ ondernemen^ 

P. 

PadelkiJB, 1579, 1805, klein gangpad. 

Paymént, 2551, voldoening^ van het Fr. w. patik. 

Pais, 5182, vrede , Lat. pas, Fr* fa». 

Pant doen, 133, 207, vervolgen, overhei doen, pant 
hebben, 1431, is laat hebben, bezwaard s^n. Bil- 
DUDi JK , Ge$h Ujsi , noemt pant, roaf, en bevestigt 
dit met de volgende aanhaling nit éhn derden Ednard: 
Be sch€t)en daden groeten pant 
beide in Ylaenderen ende Zeelant. 
Ifaar ons oordeel is pant een ^gendom met regteriigke 
Tormen, panden genaamd, in beslag genomen. Dit 
panden nam men voor berooven; maar ook voor vervol- 
gen , overlast aan do^n , en in dien zin vinden wij het 
in den Roman Ferguut, gebruikt. Zie nog, 2151, 2415.-^ 

Parlement, 41 94, raadsvergadering ,^igiSiaai , van 
het Ital. PAELAHEiVTo, Fr. paelkheiit. Eng. parlia- 
ment, en dit weder Tan het Ital. paelari, Fr. pae- 
LiE, spreken, 

Paviment, 3054, 3759, vloer, plaveisel. Lat, pavi- 
mentum, Fr. pavemiiit. 

Pautenier, 519, 1758, poltenaar, hoereerder, Fr. fü- 
TERiEE, puTAiNiBE, Lat. puttierus, puitanierus. 
Zoo ook putier, 665. 

Pawelioen, 236, tent, het Fr. pavilloit. 

Pellen, zie pelse. 

Pellorijn, 949, mantel, Le^U pallium, Fr. PEZtsEiHB. 
Zie verder op pelse. 

Pelse, 3599, 3911, meerv. pelres, 5023, vel, huid. 
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OTordragtelijk Toor hei lichaam. Van der pel- 
sen vrees hebben, hang m^n toor kei Uvenio terHe-' 
nen ; p e 1, komt overeen met het Latf pe / itc , even als vel 
met vellus* Van pellis komt vervolgens pallium^ hg 
ons pellen, 1265,'of met het verklein w* pel lor ij n, 
949, Fransch pellbeihs, thans valib, mantel, dekkleed^ a^A^^^ 
êpreü Wij hebben echter pellen voor dekkleed nog 
over in pillegift eigenlijk pelle gift^ z^nde de g^ 
van het doopkleed, of hetgeen men in geld daarvoor in 
de plaats stelde , ook als kunstwoord is pelle nog in 
gebruik, en beteeken t dan gebloemd tafelgoed, en dus 
al wederom sprei, dekkleed» De pellen en pello- 
r^ns der middeleeuwen, Dnit^oh l^felle en Jj^IIet, 
waren doorgaans van z^den stof, de pelres van 
ros si en, M2S» t^n paardef dekken. 

Pest e Ie, 4223, ook palesteel genaamd, Fr. fAiiK* //// 
TiAuix (lambil),, kleine wimpel, op de helmen en aan • • ' 
\ [de lansen der ridders, ^Jol 2^*^./i K ? 

Pillegift, zie op pelse. 

Pijnt, 1342, 5097, w. pijnen, 297, 305, aich moeite 
geven, werken, arbeiden; pine,'pinen, 583, 5376, 
zelfst. naamw. ar'beid, gevaar. 

Pleghen, 2104, doen. 
^ Poente, te poente, 1187, naar den eiseh. 

Poert, 2189, figuurlijk voor stad, kasteel, slot» 

Polvere, 3439, pulver, poeder, asch.. Lat. pulvis 
masc. pulver es. 

Pongijs, 3913, gevecht, LstU pugna. 

Ponioen, 3895, pennon, een kleine spiêstoeloopende 
wimpel aan de speer, die wel eens voor banier gebruikt 
werd; van daar dat banier soms lans, glavie beteekent. 
Be oorsprong des woords is van het Grieks, n^pog , een 
doek, een weefsel. Lat. pannes, Ital. piühoitb, Fr. 
PBRRov. De PBNiTOiis wordou door alle edelen gevoerd, 
de banieren, vierkantige vlaggen , alleen door leen- 
mannen, staatsbeambten , en zulks als een teeken hun- 
ner waardigheid en magt, zij werden daarnaar ftan^rels , 
bander* baner- hoeren, banderotsen ^ banrotsen, ftaen- 
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roUen^ barons en baroenen genaamd. Zie u geaho 
d'aüsst, FabliauWf op bacheliib» baitdiboub, baritkrits. 

Pont, 3585 y pond geldsy of tel'pond, onderschieiden van 
iceeg'pond of pond-gewigts , even als de librae »»- 
merales en ponderales bij' de Romeinen, en de 
LiTEBS DB MOREATÉ en LiTBBs DB P0ID8 bij dé Franschon. 

Porpointy 345'4» een wapenrok. 

Porreden, 4722, w« porren, aanzetten y voorwaarts 
draven f OTerdragtelijk ook voor reisen^ optrekken ^ 
Ja zelfs voor voortbrengen , bijv. eene tale porren, 
spreken» « 

Porse, 4148, 4157, 4171, gedrang^ figuorlijk ook Toor 
slagveld, kamp, stryd, 3933, 4110. 

Precioese, 5334, kostbaar, het Fransche peicibüx, 

Prisoen, 4953, gevangenis, Fr. peisor. 

Prijst, 1790, w. prysen, waardig sckatten. 

Prijs, 910, loon, Yooral in de spreekwijze, Godt meerre 
(vermeerdere) uwen prijs, d. i. God make uw loon 
grooter, prijs is de beteekenis van achting, vereering, 
1096. 

Proeven, 2136, beproeven. 

Provetse, 5543, 5347, ridderlijke onderneming, Fr. 

PEOUBSSB. 

Patier, 665, zie pautenier. 

Qua e, 553, slag, een klanknabootsend woord. 

Quaden, 1137, hadde men 't niet vertelt in qnaden^ 
hadde men 't niet ten kwaadste opgenomen en verteld. 

Quader avonturen (bi), 2095, bij kwade ontmoetin^ 
gen. 

Qualen, 3846, kwellen, plagen, maar voornamelijk met 
betrekking tot den oorlog; daarom is que Hen, 5458, 
ook voor bestreden gebruikt. ""^ 

Quaet, 1376, schadelyk. 

Q nare Ie, 3760, kareele, zoo als nog in Braband 'ge- 
bruikelijk is, te weten: voor gebakken steen, en aldus 
naar den vierkanten vorm genaamd. 









278 . /^/ 



'V < A. '-• 



Qaareel, Ï239, tofw, Eng. qmrrtl.^ '* ' . ,^ 

Qaartieren» 1108, een schild Tan quartieren, 
een schild met een yierdeelig wapen beschilderd. Lat. 
gtiar^tfSy Fr. quartim. !^// ''/ , /// 

/ QuekeUi p7d9, voorihelpen, iemand gunstig «^*n* . « « 

Qneckenoet» 399, zamengest. uit quecke, quicke, 
d. i. klein levend vee , en g e n o e t , te weten gel^k» 
Naar analogie van riddersgenoot» mede-ridder, «ou 
men queckenoet door medebeesi vertolken kunnen; 
ter aangehaalde plaatse is het een bestraffend gezegde 
Tan Ferguuts vader, die niet wil, dat zijn zoon naar 
het hof zal gaan , maar hem den raad geeft , om lieTcr 
z^ne Tarkens , beesten , zoo als hij , te gaan hoeden. 
HuTDicopKE op sTOKi , IL 555 , 556. 

Quele, 2374, rijmw. Toor kwalen^ rampen^ quellen, 
4464, kwellen, pla gen. 

Quite, 2172, quite Tan den smarte, de pijn kunji 
liijn. 

Rachine, 2036, wortel^ Lat. radix^ Fr. bacirz. 
Ran, 371, 1705, w. rennen, runnen, hardloopen^ 
Ree ken, 3523'^i trekken, sich moeite geven» T'^3o(fy 
Rentsoen, 3955, losgeld. Fr. EAHgoir. ,0 

R es e, 3487, reus — re^sinne, 3338, reuMin. , "^ 

Ribant, 4212, een werkman^ naar het Fransch sibauo, 
'en als zoodanig ter aangehaalde plaats. Overdragtelijk 
ook een hoef ^ een man van slechte levenswijze, deug- 
niet, in dien zin gebruikt, 519. 
R i e s e n , 4506 , geb. naamval van r i e s , loshoofd^ roe- 
kelooxe waaghals, «of, hittosc. op stokb, I. 166, 367» 
IIL, 135. Gligrbtt, B^dr., bl. 160, den ries spre* 
ken, hetwelk ook nog 5154 voorkomt, beteekent alzoo 
mei een gek raadplegen. 
es en, 4277, rrcMcn. JoL>^^^M^//èL 

Rik e Godt. 4010, 4400, 4855, rijke (vermogende) 
God, en 4869, des biddic u omme Gode den 
r i k e n. Zoo ook in het O. Duitsch SItcg Cicgec 4E^at, 
Hert 4E^0t tftt rtcBe, gbihh, Gram., II. 297. • 
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Hinc, 5342, /Mfib, atr^dperk^ en aldus naar de cirkel- 

Tormige g;edaante genoemd. 
Rinnen, 3715, ri|mw.y anders rennen, loopen. 
Rob in en, 3056, robijnen of ruhijnen, Lat. ruhinus^ 

Fr. RUBiR, en das naar de roode kleur (ru/us) ook 
/ J / ^el roode c^tainanf genoemd. 

Rochte, 376, 977, 1292, 3954, ^n. roeken, hedoe- 

len , willen , begeeren , acht geven , zorgen , «er/aw^en, 

zijnde db wortel in roekeloos nog orergebleven. 
//'-^ Roeder, 3267, ^^yofv >^?^' '-/^ p-v^, ,. ^ 

Rok e, 634, 645, 648, 1131 « rots, oud Fr. rochi, ilechts 

eene enkele maal leest men roetsche, 273, waarin 

de Fransche spelling en tegenwoordige vorm Tan het 

woord meer duidelijk is. 
Rossiden, 973, 3700, enkelv. ros, ro8side,|Kiarif; 

ros, is Yerspelling van o r s , zie op dat woord* 
R o t e , 320 1 rotte , r^ , orde , verzameling , bende^ Eng. ront^ 

Zw. ROTEy Gr. en Lat. der middel. QouTa^ qwvta^ 

routa^ ruta, rotta, Ital. ieotta. Rotte beteekent 

in de eerste plaats iets , dat te zameh gedraaid en alzoo 
'verbonden is; daarom in bet Angels. l^rtti^Eft, draaien ^ 

l^teotgt, hring, hrans ^ en in het Duitseh en NederL 

tOtttn, zamenrotten^ zich verbinden. 
Rust u, 231, Gallicism. aspossz tous. Ti^^^^-^^'i^^^f^u 

Sabellijn, 70, 4605, verkleining van nabel ^ een dier 
waarvan de huid als pelterij gebruikt wordt. 

Saghe, 1338, 3209, sprookjen^ vertelsel met zeggen en 
zingen verwant. 

Saghen, 9, zeggen, spreken , Angels, fetsau» ffli^SSltt 
/ £og. say, Zw. sciGJt, IJsl. seiga. 

Saken, 34|>9, gesaect, 3014, doen^ verrigten, tf^- 
^ doen, vooral afloopen, 

Salt (hi), 1597, hij zal, zoo ook hy wilt, gelijk de 
Brabanders om de regelmatigheid, die eene t vordert 
in den 3. pers. van den tegenw. tijd , ook nu nog schrijven. 

Scacht, schagt, 551, 626, eigenlijk stoe/ , maarover- 
dragtel^jk lans. 40^- 



^ji/jt, *^-^ i'^^Y*^ /c--t*^. yp» Ua^ . fj . 
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Scaecbert, 982, aldas ^naamd naar Sjah» Koning^ 
de hoofdfiguar van het spel , waarvan de Oostersche 
oorsprong bekend is; zie erenwel hobk en gakpkstibei 
Nouv. DicU des Origines , op het woord échig , Eng, 
chehf chesSf ItaL scacgo, Daitsch ^Ül^t% Vergelijk 
ook Ls «ijlHd d'ausst, FabliauXy I. 124. 

Scafaut» 5163, 5168, 5330, thans «cAarol, de plaaU 
waar misdadigers gestraft worden , maar oorspronkelijk 
stelhadjen, ter beklimming Toór het een of ander oog-^ 
merk gesehikt, en aldus naar het Fr, bghilli, cHAr- 
wkvtT of-'seKAFAVT genaamd. 

Bc aker e, 2478, ^haker^ roaver» 

Scapelkine, 3281, êehaufjen. 

Seat, 5070, tresoor , schatkisL 

S«erne, 430, 3298, scherts. 

,8ceei, 2511, w. sciel^en, vertrekken^ spoedig heen 
' gaan, * 

Sceide, 2377, schede. 

Sceppenesie, 3349, 3519, geschapenheid ^ gedaante. 

Scepsterigge, 74, maakster. 

S eerde, 3527, meery. scerden, 2260 , S&U , schrede p 
êchireden. 
^ Sceran-, 1943, spot^ w, scoren^ 672, 847, spotten, -f- 

als rijmw. somt^d se ar en, 5114. 
\ Soicht, 1233, meenr. schichten, 1244, pijl, p^len* 
^Sciden, SU , scheiden ^TÜoven , hid^ken. 
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Soiere, 53, 203, 261, 1126, 3720, schielijk, snel, 
terstond, in het oud Daitsch ft^ist, spoedig, zie den 
Otnit. 830. 
ficiet, 702, 5S12, w. s^ie^n, 1557, 1970, 5396, 
scheiden, weggaan, heen] Joopen , sp o edig vertrokkene 
C^QO zeggen wij nog ergens naar tóe schieten, Ter« 
schieten van de sterren.^ 
v.Scinkel, schenkel, 554, eigenlijk het scheenbeen , '^ S:^* ^^ 
\ doeh bij de Buitschers het b^&ttn. In de middeleeuw* ^ r 
r. j. sche gedichten meestal been, 5505, zonder aan nadere 
y * bepaling te denken. Zoo ook schinken, 3229 , ^ief _ 2, 2 
rntj^d dejheenen hreken. Het Angels, heeft fC0Ult0 , i&eeii« 
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Schite» 404, een gemeen sobeldwoord. 

Scoe, 3469, schede. 

Scop, JTTTy sehertSf scopte, 1018, w« scoppen, 
schertsen, ^ ^ 

Scoet, 130^ 212, 76jS, 1112, 2330^ w. scieten, 
iets aan doen , spoedig vastgrijpen f met sneUkeid doen , 
toeschieten f en dus ook loepen» 

S oorden, 4137, w. scorrenv scheuren^ verdeelen^ 

breken» ^ 

.Scorgien, 4407.. Fr. sgoipior, eene soort van %weep, 

S c o n w e n , 3875 , Mn , in de beteekenis Tan noMien , 
opnemen , nog gebrnikelijk ; voor oplettend en met aan^ 
dacht sten, Keggen wij beschomoen. 

Scont, 2115, schuld. 

Scout, 2666, w, scelden, berispen^ ra^en^ verwaten. 

tScricte, 3544, w. scriöken, OTerdragtelgk opeiui^ 
ven f opvliegen. 

Scnwen, 2979, ontwijken. 

Se de, 905, 2098, gewoonte ^ manier^ in het Doitsch 
ftttt. Zeden en gewoonten meer scherp te onderschei- 
den is intnsschen eene schoonheid onxer nieuwere taal. 

Sedeware, 3301, ook seware, meveraiaad^ Lat. sa- 
dura^ Medoariüf Fr. zédoaiei, Duitsch iiÜXItC*^ 

Seep, 731, w. bj pen, druipen. 

Seer, sere, 1516, 2169, 442^, 4456, leed, p^n, 
smart , in hartzeer en aich Meer doen , nog oyergeble?en. 

S eerst, 331, ad?, het eerst, het spoedigst, het best, soo 
ook seer, sere, 2341, 3714, spoedig^ snel, en teyens 
so sere, 2347, Toor zoo dra. 

Spisene, 3360, zeis. Seisenkijn, 3365, Mts/en; Toor 
seiSf met s«A^«/ verwant , leest men ook set»^ een werk- 
tuig om gras te maaien. Angels, en Eng. sith^ Yr. 
seine, Neders. feij^Se/ feib/ feeb, Duitsch ^erj^. Lat. 
sec ar e f sneden. \^ /\ 

/ Sekeren in die bant, 2267, verzekeren,, belrfte 
doen, om andermaal te strijden, hetwelk plaats bad 
met oTergeven Tan den handschoen, die dan, bg het 
wederkeeren in het tournooi, gelost werd. 
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Seker ie, 42S8, 4284» w. Tertekeren^ beloven, 
waarvan men het voorvoegfsel w^ Het. 

S e 1 e y 19 , Mulk^ een , dete, 

Selen, 523, 901, sellen» sullen, 

S emm i , s o help m i , eene wijse van zweren bij de ou* 
den zeer gemeenzaam, en waarvan vele voorbeelden 
bij BUT9IG0PIR op 8T0KI, II. 470, 587 9 bij BiLBiamjK, 
in de N. Versch. 1. 137, 160. Oad Duitsch^emtrgat, 
famtntir^Ot, faminir, enz. gbihh, ReehUalterth. 895. 
Gram,f IIL 243. In Ferguut lezen wij het tweemalen 
als 867, semmi to ghe n mijn, dat is boo hiel- 
pe mij mijn togt^ te weten detogt, dien ik om ridder 
te worden gedaan heb, en yroeger 658, Sem- 
mi die goede Meye. Zoo helpe my de goede ar. 
ajTi, dezelfde heilige, waarvan ook 2830 gespro- 
ken is. 

Sende, 1903, w. senden, zenden, ook sende, 1904, 
als rijmw.voor sonde, miedrijf. 

8erech, serich. 911, 4140, droevig^ bezorgde Verg. 
8 eer, sere. 

Seriant, 1222, 2222, dienaar, naar het Fn ssaaiAifT, 
Terwant met het Ital. siaymTi, het Spaansoh ser- 
vieute, alsmede met het Lat\jnsche eerviene. Inde 
Kronikajan Sasten, heet het shariant, welke spel- 
ling 9CHXLI.IR tot de verkeerde verklaring Tan ft^ZWC^ 
fngttr gebragt heeft. Het Duitsch heeft €fStXBt voor 
geregtsdienaar. 

Si dijn, siden, 950, 1437 » 1961, z^den eiof, satijn, 
Ital. siTiNo, Franseh satih, in den OtniU, 1595, 
wordt mede melding gemaakt van een kleed b9i^ ÏXJiUf 
fibim 

Sint, 793, 0ider,.385O, sedert, adv. 

Simple, 1333, eenvoudigljjk , adv. 

Sindale, 995, 1225, 2311, 3454. De naam soh^nt af 
te komen van het Arab. afetsaaiit ^* i- -dunblad, Lat. 
eindalium, Ital. zirdalo, zihdaso, Fr. smDoify 
Eng. cindal, Ivr. cyvdaz., D. sett&al, Stnb^Itaffiet. Be 
sindale was over het algemeen karipozyn of |n|rper* 
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klearig, slechts enkel leest men yan blaanwe sin- 
dale. 

Sinne, 2009, verstand; inde spreekwijze, niet b^M^n 
zinne syit y nog OYergebleven, 

Sin X en, 3, na pinkstetf naar het Fr. raivTiGon, zijnde 
dit Tan het Gr. nép-npcoarii ^ d. i. de vtjftigete (dag) na 
Paichen'j vroeger schreven de Franschen cihqüiiski, 
eren als de Spanjaarden cinquesmaf beide verbasterd 
van Quinqnageiitnaf en van dit cinqviishi is sinxen 
de oud Nederlandsche uitspraak. De Brabanders hou- 
den lich te dezen aanzien aan het vroeger gebruik , 

-^^^n zeggen: sinxen voor jMftis^er. 
/' Sisterne, Lat. ciêkernaf Fr. cimiity regenbak, cm- 
deraardseh vertrek of hol , aldus 3745. 
^ ^Baen, 190, 3888, epeedig, sne/, terstond ^ in der yls. 
Angels, faom^. Eng. soon, sudden, Fr. soudaut. Ba- 
THiin z^t nog : 

Dit's seker dat de boose saen, 
haest sullen vallen ende vergaen. 

Zie verder Oude Taalk. Bydr. I. 78. 

Slanc, 185, 3029, dun^ vermagerd ^ afgevallen. 

Slecht, slicht, 1185, 1571, 157|^, 2478, het Duit- 
sche fd^icgt, glady effen, plat, steil. Het ilecht 
z^n in Vriesland de platte kleine steenen in de straten» 
De wegen- sleekten kent men in alle provinciën. Verder 
bezigde men slecht in de beteekenis van eenvoudig , 
ongeletterd f hetwelk in de spreekw^se sleekt en re^, 
nog over is gebleven. / 

8 leen, enkelv. si e, Duitsch fcgleett, Saks. fite, Angs. 
(loe, pruim; Prunum silvestre, 1326, de uitdrukking: 
hens ridder in die werelt gheen, 
die name heeft ieghera hem ii sleen. 
staat volkomen gelijk met: 

hine prijst hem niet wert i pere. Vers 1790. 
Zie ook vers 5120. 

Sleet, 333, w. slaen. 

81 e pp en, 225 > slippen, de bedobling is éHppen van een 

/ i*c^i^Y^^ u^^^y^*^^^*-^ z^-> ^<^--^,^^^ <>i^-^^ y^^. 
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kleed f aldus, genaamd I omdat sij aan de zijden af hangen 
of over den g;rond slepen. 

Slpech, alouch, 3336, w* slaen, bijv. den weg in* 
slaan of 5241 , alwaar gezegd wordt: die toürnoy 
s loa ch ende wert geraect, versta, inden tour^ 
j nooi sloeg men en trof elkander, 

Snave, 3723, sneft, 1604, Yr.aner e n^ vallen^ struiken 
1^ len, ook wel sneven voor sterven^ 21 28, thans sneuvelen. 

Sniemen, 4670, sne/, Goth. ^wiwmuitdo^ Angels, 
fneame, Frankisch sriuko, bij oude Nederl. schrijvers 
weinig voorkomende; «ie echter de aanteekeningen 
Tan HUTDBc. op STOKB , II. 142 , en die van stiiiiwiiikii; 

op KAïaLAllT, II. 40. 

Soe, even als si, voor zij of ze gebruikelijk 1523, 
1526, 1529, 2124, wanneer dit persoonl. Toornaamw, 
evenwel achter eenig werkw. gevoegd werd, schreef 
men veelal se, 2123, 2130, vergel. de zamentrekkin^. 
gen en aansluitingen. 

^olaes, 3171, Au/p» troost ^ ook in de beteekenis van 
/ƒ genoegen^ Lat, solatium^ Fr. soulas» 

Som, somen,C3232J 3860, somtijds. 

Some, 2728, ^l^^ sommigen ^ eenigen. 

Somer, 53, 323, lastpaardf Fr. somhiir, Lat. sagma 
en sauma, ook in den Otnit. alwaar wij lesen: 2175. 

ffti^^tnt mlt 3ton ffimet mtt g^fmibe laben 

unh mit tbtltm ditittint/ galffent mir 3» hem ^tahem 

In der Mbelungen Lied , wordt foume gespeld , 4671 , 
6848, en op vele plaatsen meer. ^BUQt, voor paard, 
dat pakkaadje drs^agt, is in Buitschl. nog gebruikelijk. 
De oorsprong des woordsligtin somme, some, pak, 
last» Zie nog cligititt, Bydr. 227 en de Voorrede tot 
den Teuthon. XXXI. 

Sonder blijf, 4312, w. blijwn , zonder het te laten 
blijven, zonder na te laten. 
^ Sophire, 3057, saffier, een hemelsblaauwe steen, het 
woord is van Oosterschen oorsprong. 

Sorooers, 4011, 4851, van het Fr. sbcours, hulp, bij* 
stand, van daar ook sorcoersde, 5003. 

'^^ 2/i^a. ""^ 
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Sorcoet, 2310, averkhedf Lat. «orcof «ffin, van som* 
srR, over, en coir, £ng;e1sch coaif kleed* 

Souty soldy 543, 1424, /ooi», Tan het Lat. soldumf 
Ital. SOL DO, "waaryan ook soldij, soldenier, soldaat ^ 
Toor loontrekkende krijgsknechten. 

Sparen, 2002, uiistellen.TSfZuM^^^^^' 

Spelen, 5101, Bich verlustigen , in tamenateWing heh» 
ben de boeren nog een speelioagen, en de Brabanders 
speelgoed, voor lustgoed, buitenplaats. 

S p i e n , 1392 , 1888 , uitzien , uitkijken, van daar spie , Eng. 
spy , nu min zuiver spion , voorts bespieden , verspieden. 

Spien, 1084, werkw. spannen. 
/fPJc^Spiet, 141, spiets, spits, lans. 

Spleet, 1136, werkw. splyten, spleten, barsten. 

Sprane, 86, 4669, w. springen. 

Stade, 4475, 4486, rijmw., anders stede, stad. 
^^ Stae'n, tef miniren dienste staen, 2108, verliefd 
»ijn. - 

Standaert, 2161, groote banier, Fr. irtiroAiT. De* 
standaard werd maar bij zeer belangr^ke aangelegen- 
beden ontrold, en wordt dus veel minder dan andere 
vlaggen en wimpels genoemd. 

Stappans, 409, 2139, aanstonds. 

Stat, 887, 4185, plaats, ook geval, omstandigheid. 

Stegbereep, 476 , 1 104 , stygbeugel, eigenlijk band of 
reep, v^aaraan de stijgbeugel bangt. 

Sten e, 2539, steenen gebouw, sterkte, of burg. Yerre 
weg de meeste buizen van bout zijnde, werden sloten, 
gevangenissen en andere groote gestiobten big nitne- 
menbeid steenen genaamd. Van daar zoo veel uitgan- 
gen' van plaatselijke namen op steen en stein, ook de 
Stinsen in Vriesland. ^ 

Stic, stuk, 1653, 3999, een weinig, een gedeelte ^ 
stickelkijn, een weinig jen, eene kleinigheid, 1621, 
3822. Stic, stuc, komt bij oude scbrijvers ook voor 
in de beteekenis van bewijs, bijv. met sticken aan- 
toonen, en zoo ook in goeden sticken, 4398, 
voor in waarheid. 
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Stoet, 2213» w. staen. 

Storten, 3464| gebogen naamTal van stort , nu ffrol, 
stort is echter de regte spelling, z^nde afgeleid Tan 
8 1 or t e n y plengen , drinkenm 

Storten, 3466, vallen. 

8 1 o n 1 1 132 , onderneniendi 

Strael, strale, 881, 12A2, pijl. 

Stner, 4229, sfuurscA, onvriendel^h, moe^elgk^ heiig ^ 
hatsch. 

Swam» 208, w. sswemmen* 

Swane, 566, w. swenken, awenken. 

S w e r t , 4362 , w. s w e r e n , tweren , eed doen. 

Swoer, 1612, 2594, w. sweren, p^n hebben^ gloei' 
jeny thans alleen Toor nleerare of euppurare ge- 
bruikelijk. 

ale, dale, dal, 77, op ende tale, beteekent daar 

ter plaatse, op en neder. ■+- 
Taleman, 610, voorspraak^ iemand die het woord voert 

voor een ander ^ advokaat. Taleman, Toor pleiter , 

Tindt men in alle middeleeuwsehe regtboeken. 
Tale, 607, 1276, 21*02, gesprek, spraak, geluid, anders 

ook Toor vertelsel, zoo als in het Eng, tale. 
Tambor eerde, 5329, w. tamboren, op de trommel 

slaan , Tan het Fr. tambovr. Zijnde het gebruik Tan 

dit speeltuig tijdens de kruistogten Tan de Sarasenen 

OTergenomen. li oiaito b^avsst, Y. 76, 77. 
'Tanden, 187, b^te», verscheuren. 
Targie, 3897, schild, Fr. taigi. 
Tart, 1698, 3527, w» tarj^en, treden, vooruitstappen , 

geb. wijs tert, 3187. 
Tas, (in d en) 2721 , bij den tast, in het toilde. . '" '' -y\ 

Te, als Toortetsel, tot, in, aan, ^oor de persoonl. bet. 

en xelfst. naamw. 1975, 2026, soms f eer afwijkende 

Tan onze tegenwoordige spreekwijze, 889; te crite, ///// 

zoo als 4623, 4634, is in het krf}t, te weten in de • . . . • 

met krijt afgeteekende kampplaats. 
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Te, Toor de werkwoorden » Eog. to, Duitsch JU of 3tn» 
komt yeelal met yer overeen , bijv. 1847, 1928 te 

* brokeuy verbroken; 3847, te branden, verbran- 
den. Reeds in de Psalmen uU den tijd van Karel den 
graaien f leest men, LIY. 7, ei in veriiaie iua 
disperde illas^ an nuarheide thinro te sprei- 
den 8 ia; Toorts is ie ook wel ge^ zoo als 136. 
Yan hitte was hi bina te borsten, 

of 5291 : 
Harde sere was hi te blouwen. 

Ter core, 1626, 3106, 3M9^ juist, geechiki , ieiê dai 
de kenr kan doorgaan ^ sierlijk , ne#, gemakkel^k. 

Teghen, 278, vaar, biJT.teghen iemand opstaen; 
op eene andere plaats , leest men evenwel si ghingen 
Tore den conine s^aen, 986. 

Te handen, W\ f inderdaad. 

Te hant, 340, 32^67 , ikans, tersiond, dadelijk. 

Te waren, 757, 1915, 3264, waarlijk, inderdaad, in 
waarheid. 

Tellen, 4906, optellen, byeen rekenen ^ verhalen. 

Telt, 157, 3663, 3714, stap; ook overdragtelijk voor ^ 
paard, bgv. 311, een waerde telt, 2782, alwaar 
van de min gezegd wordt: si loept sere dan 
dien telt. Z^ loopt harder dan dat paard. 

Telt, 2448, telde, 19, w. vertellen,, maar met 
weglating van het voorvoegsel. Zie tellen. 

Temeer, 4425, verder. 

Te snre, 20, 1020, 3322, ie tfwaar, te moeyelyk^ van 
daar ons werkw. besuren. 

Ter vaert of der vaert, 51, dadelijk, terstond. 

Til e e, 381, 1377, tydig, eigenlijk eene contractie van 
tidelec. 

Toegesieghen, 209, werkw. toeslaen, aankomen^ 
toeschieten , spoedig- loopen. 

Toegheninden, 4992, verstouten, wagen. 

Toghel, togle, 333, 2473, teugel. 

Toghen, 667, 1407, vertoonen, aanw^sen, doen aien, 
.als nog in Vlaanderen gebruikelijk. 
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Toren, 1475, 2173, verdritfl, eene onupeUing vaa #ro« 

re», treuren, /ƒ 
Torment, 3020, werk* tormenteren, kwellen^ Fr« 
TO€EKi!iTEB, Lat. tormeniutn^ een pijnigingswerktuig. 

Torne, 277, 2478, toorn, na ^ore»; nit het Griekseh 
rt/Qaig ^ tt^Q^tg ^ in andere talen overgegaan , Lat. tur-' 
ris. Angels, tot, tort, Eng. tower, Daitseh iCgntm , 
Fr* Toui, Zweedsch tors^ thor, IJsl. turw, 

Torne, 1136, toorn ^ boosheid^ Yolgens uLnnniJK, 6e- 
shtchtk^ ixm toorn, gramschap^ in den grond dezelfde 
beteekenia* hebben als toren (lurrts), beide leidt hij 
af van doorn; meer waarschijnlijk echter komt toorn, 
boosheid f van het werkw. tairan, dat is opvliegen f 
losbreken f zoo dat toorn losbarsting des gemoeds be* 
teekent. 

Tornele, 808, torneel, toorntjenf zijnde de uitgang 
eelf een diminitiv. Zie verder torne, 

Tornof, 5067,5093, toarnooi, een %eker ridderspel^ 
werkw* tornieren, 5068, tournoo^en, aldus naar 
bet wenden en draaijent Angels* tutnsn, genaamd* 
Het woord kwam bij ons met de zaak uit Frankr^k 
over , Lat* torneamentunif Fransch toubnoi , Ital* 
T o a RlB o. Eng* tourneg , tournament , Duitsch (ICxttnit* 

Torpaes, 3056, topaas^ Lat* topatiusp Fr* topazb, 
D*(f&^O$0$f, een geelachtig edelgesteente, volgens puirius 
afkomstig van het eiland Topazos. 

Tor/sten, 53, weckw. tor/sen, slepen , laden^ be- » , 
rrachten» • ' 

^T ouwen, 928 , slaen. 

Trac achter, 1691, w* achtertrekken, achter- 
uitgaan , . heengaan , ook eene taak opgeven , eene ge^ 
hjfte niet nakomen, aldus 935* 

Trache, 509, spoor, Fr* tbacb. ^ 

Trane, 5363, rijmw., anders trein, stoet, menigte. 

Trecken achter, 1792, terugtreden, vergelijk ach- 
ter gaen* 

Treghet, 1804, w. treghen, traghen, vertragen, 
ifphouden. 
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^T^u^'"^^^^^^^' ^®'^^- *'C8h«a, vertreden , mi$9tappen , 
^^^/^ 1604. ^^ 

fA)Trepae8, 2873» tol ^ plaats waar men tol moet betalen, 
Lat. <r0j9a««tt8^ Fr. trispas. 

Trone, onder den trone, 1164, onder den hemel 

Tronwien — te minen trouwen, 2102» 3256, 3404, 
op myn eer f trouwens f inderdaad, 

Tomen, 3934, vallen, tuimelen, 

Ttiten, 4050,^ tuiten^ blazen op een muaijkinstrumeni. 

Twi, twine, 1414, 1765, 1906, waarom, waardoor, 

ê. Heso. Goth. Du hwe, Saio Goth. Btri, Angels, gtai, 

{. ' Eng. why^ Frankisch bithiü, Buitsch txüt. Schatkamer 

der Talen, onder de xinspreuk: lAnguae patriae esco» 

lendae amore, bl. 158. 

Twint, 6e» weinigjen ,^^ene kleinigheid, niets, 1405. 
1435, Terder op vele pllaatsen ; ook b^j andere schr^- 
Ters Teelvuldig Toorkomende. De etymologie van dit 
woord is evenwel nog weinig bekend , oaïkM , UI. 731. — 
Terklaart het door twink, oogwenk, Tan het Doit- 
sche werkwoord Sbtiltseit, 5tata6en, S&ltnSeriI, Angels, 
tbtnclian, Eng. twinkle, {mieare.) 

V. 

/f Udewaert, 4760, uitwaarts, buitenwaarts , ad?. 
. .-f Uwers, 2360, uwaarts, tot u. /^ 

/ / ' ^^-^TI ten spele, 4764, buiten spel, ernst, buiten kans van 

overwinnen» 
Uutcomen, 508, mMomen, uitgaan, op reis ayn. 

' ? • 

Tacht, 5377, w. vechten. 

Taect, 1353, w. v^eken, s/aapAeMen, i&evan^ef»sgfji. 

T ae r , T a r e , 676, 1381 , 2276 , 2300 , 4032 , gevaar , vrees. 

Vacr, 2136, vaert, 1318, w. varen, 1530: 2106, 
3263, trekken"! reizen, gaan, overdragtelijk voor toe- 
ken, 2001, en verder varen uten sinne, 4507, 
gek worden. Ook vaer t , lelfst» n, w. 5026, mt , iogi. 

Vake, 735, slaap. 
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Valo, 5552, vaaiy bruMêoclMg roodengêsl, Ang. |Uu» 

ft^lüf "Eng. f alloWy Daitscb fij^» Zweedsch ^./z» IJsL 

^AvjjrR^ \^owX^ zoo «U het ook hg ons genoemd wordt), 

verwant aan het Latijn palliduSf baliuSf valius, 

Ital. TAKBo, D. faifi, Franach favtb. 
Vant, U67y w. yinden. 
Varingen, 3402, hgv. snel, tpoedig. 
Vast^fi, 3483, va$i, sierk. 
Yedelen, 5434, mei vedels epelen^ 
Yenisoen, 2179, 3683, mldbraad^ het Fr. tmaisoh. 
Yentaelgie, 4123, vleier van den helm , ¥r, tirtailli; 

EngeLsch aveniayle. Zie Lybèafê Diêcanus: ^ ^ (^ 

of hys helm so bryghi ; 
thai pysane^ aveniaylet an gorgere, 
feil ynto the feld f er. 
Yerberrent, 3439, w. Terhernen, verbranden, 
Yerbeten, 2259, booê, rastend^ wij zeggen nog stcA 
^^^^an kwaadkeid verbeten. // ^ J ^ 

^ Verbloet, 2724, Aei/be/. ;i;.iVz/^^-^Hi^^^^^^ ..«^^.- 
Yerbonden, 3447, vereUMen» — r^ * 

//^Yerdaghet, 3702, ady. ond geworden. ? 

Yerde, 4691 , omzetting van vrede, van daar ook he- 

▼ erden, 1022, Toor bevredigen, 
Yerden; 334, 683, /&tfAo0<i0i», alwaar het gehmikt wordt ^ — 

in de spreekwijze : d a t uw Godt verde van lede, 

d. i* de Sere behoeden u van alle kwaad. 
Verdekt, 3907, w. verdecken, bedekken, over^ 

dekken. 
Verdiente, 602, verdieneie, rijmwoord. * 
Verdooft, 552, 1675, 2157, w. verdoven, doofwor^' 

den, versuffen, in ftaauwte vallen. / /o 

Verdoende, 2387, werkw. v erdoen , Mtch bewegen, — ' • 

dreunen. 
Ver dreg hen, 141,3211, 3522, w.verdraghen, ver- 

nemen , opheffen , aanvatten , hervatten , van de eene hand 

in de ander nemen. Zoo ook herdreghen, 3572. 
Verdwinen, 1420, verdwijnt, 1341, 5098, ver^ ^' 

dwünen, heengq^n^ bezw^en, sterven. 

( - — ' ■ - • / . 
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A^ Ct*>^^ Vererret, 540, vererrent, 8440, vererren, 
pi^a/^i^ iwt^ *^*» *^% tftpnfo*; de wortel» er vaa arg; de « la 
' ' " slechts tot e verzacht , in het Aogels. en Lat^n daar 
en tegen tot ï yerscherpt, daarom is arg, in die talen 
^gtXt en ira. 
Vergout, 2388, vergoaden, 1770, w. vergelden, 
hBÏwmen^ zoo ook 1430, alwaar de sin is: GmlUne 
Moude minder smarte hebben gehad , indien de ridder 
in hare liefde eene vergelding had gevonden voor de 
kwellingen , die de min hem deed. 
Verboert, 1945, 4679, w. verhoorer^^ vernomen. 
Yerhoghen, 4355, verhongen^ vorhl^don; in hog^he 

sijn, vrolijk toeken. 
Verkeert, 2529, verkeerden, 3221, yr, verkoeren ^ 

verdraaijen^ omwonden. 
Verkenden, 5467, wérkw. verkennen, horhonnen^ 
thans alleen n(^ in verkenning gebmikel^k. 
ii:^^}f^ ? Verlaisiert,^y94,^^* yerlogieren, van siand of 
{.hncj^nèy / fcoonplaate veranderen f ter zijde ireden ^ voortgaan. 
ff7f^Al^7/ Verlichte, 186, w. Terligten, opHgien^ ofhouren. 
/ Verloes, 514, w, Terliesen. 

Verloost, 3640, rljmw* voor verloet. 
' Vermalendijt, 3164, w. Termaled^deB, vorvfoe^ 

kenp het Lat, maledicere. 
Vermet, 3845, yermete, 1087, w. Termeten, 
nji-^»*» hetwelk nog in gebruik is, wagen ^ durven ^ Mich bo" 

^/^}\p^ roemen f sich aanmatigen. 

f Vermonden, 2135, vertellen ^ verhalen» 

Vernawen, 4437, rijmw., anders ycrnienwen» 
Vernoyen, 1152, 1167, verdrieten, vervelen ^ ook het 
zelfstandig naamwoord y e r n o y , 4554, leed, jammer ^ 

^_ verdriet. 
\ Vernamen, 1829, w. vernemen, opnemen. Zie 
/ ff verdreghen. ^^^^^^ j 

! ! . Vername, 1178, 1232, w. v.erjifimen, anngr^n. .-, 
Van de min gezegd, is iemand yernemen, iemand 
verliefd maken. « 

Verne, 2653, w. varen, gaan, rijden. 
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Veronty 700» Teronate, 1237, werkw. Te^onnetiy 

hwal^h nemen ^ t;ie onnen. C/^-^^^-ij' ^^^' 
^ — -Y er rechten, 4292, %ich regi venchnffen. 
Verrieden, 2844, w. verraden. 
Veronnen, zie ans. 
Yerporren, 1637, bewegen^ têrpleuifsen ^ ook 794, 

alwaar faet yan schoenen gezegd wordt, die sedert een 

zekeren tijd niet van de Toeten waren geweest. 
Verroken, 106, ruiken ^ geroken, 

Verronselt, 2229, gerifh^li^.^^/^ u^i^^^Jy . ///// 

Versach, 770, 2568,<^v ersaecht, 2528, w. Ter*. ...^ . 

zien, 609 , 1009 , 1588 , bespeuren, naauwheurig Mn. 
Versceden, 4399, w. Tersceiden, 28, 1879, neeg 

gaan, uit een gaan, van elkander af komen, 
Versiet, 1848, 6484, w, verzien, %ien, beepeuren. 

Zie op versach. 
Versien, bespeuren. Zie op versach. 
/ ^/Ve rsien, AbAA , fSezinnenJ *ƒ/ 

^ Verslaet, 2163, 4457, %r. verslaeh, ,per»t(»rjgj|, >>. ^ 
Versochte, 1300 , verzuvhtè , zijnde de zacht l^orte o, 

even als in Tervoren, een dorp b^ Brussel, in ffon- 

n e n , in k o n s t en in vele anderen , tot u overgegaan ; 

de Haarlemsche Letterbode evenwel schrijft nog tnore 
h majorum konst. '. / 

Versochte, 3953, w. verzoeken, i22??5?i|. ^ *>*»*/»* y^^l^^r. 
Versprac, 896, versprect, 1030, verspraken, 

4733 ,w. verspreken, kwalijk toespreken , beschimpen» 
Verstoet, 1360, werkw. verstaen, van pléats ver^ 

anderen , even als verleggen en verzetten, welke beide 

nog in gebraik zijn. 
Verstoet, 1003, 1027, verstoet, 1135, w. ver- 
staen, begrepen, y- 
Ver sten, 1505, 19^9, uitstel, verlenging, in ver* 

sten leggen, 3740, in uitstel brengen, y /• ftf,/ 

y^ Verstoren, J912, verlengen. nu,i*V/«^ .^^.^/tsv^. ^ 'öi^^ 
Versweren, 166, w. verz weren, meer zweren dan ^ Vj'i/^ • 

men houden kan , en zich daardoor ongelukkig maken , 

dus ovenoonnen wezen door, den eed. 
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^JTertreokeo, 285, 2871, fwrAobf», v^flWfen. 

Yervaert, 86, 100, 690, 997, w. Teryaren, k- 
treead zijn. Ia Brabaod en Vlaanderen nog zeer ge- 
bruikelijk. Vaer en vare, evenwel, sie die woorden, 
zijn in de Ylaamsche provinciën even zoo verouderd 
als elders in Nederland. 
Yerwaghen (kern), 5343, zich bewegen^ ook 3116, . 
alwaar bedoeld wordt: Ay, die zulk een schild om den ( 
haU heeft, behoeft zich weinig ie bewegen, mufeite ] 
ie geven ; icani hij kan niei verwonnen worden^ 
Verwoeden, 2116. woedend^ razend worden» 
Verwonnen, 311p, w. overwinnen. 
Viant, 1751, duivel, in middeleen wsche geschriften de 

gewone benaming van den boozen geest. 
Vinc, 4744, vinc te swaerde; naar hei zwaard 
grijpen. Zoo ook in den Ridder Raynoui : 
slonch hi met sporen Beyarde, 
ende vinc asteliken te swaerde. 
BiimuiBiiK , iV. Versch, I, 147, 162. 
V i r t n n t , 2789 , krachi, vermogen^ Lat. viriuê^tr, viarv. 
Visieren, 2628, bedoelen^ verlangen ^ ergens op #oe- 

leggen. 
Vlocht e, 740, w. vluchten, 
Vloe, 86, 128, vloen, 569, w. vlieden. 
Voer, 311, w. varen, rgden, gaan, ter aangehaalde 
1 1 f O pl^A^*®' hine voer, d. i. hij voerde hem, en aldni 
/y / ^ naar het Fransch il si paoxiiroiT a chkval, derhalve h^ 
voerde zich, of wel hü reed, voerde, 4079. 
Voghellyn, 1097, de gewone verkleining van voghel. 
ƒ / ) I .^X^Yolen, 1319, kwellen, stampen, rollen, het Fr. rouLza, 
' * ' . ter aangehaalde plaatse wordt bepaaldelijk kwellen , 

plagen bedoeld. H cit*A/^\jr(A^ éLlt -9*^ l^ . 
^" Vorders, 542, voorouders, ook wel eens, doch dan 
* verkeerdeligk voor voorgangers, het woord is kennelijk 

eene contractie. 
Vore^ voor, 5099, boven, meer dan. 
Vort an, 932, voortaan. 
Vonden, 2650, vouwen, opvouwen. 
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Vrie, 3698, de «rg^» dm edeh, loo ook eoe jone* 
frouwe Trie, 3730. Ia andere tdiriften worden 
ook Christus en Maria met den cemaam Tan Trieaan* 
gesproken* 

Vroet, 6, •pjfs; Troede, 281, ifo tryse; Troedel^e, 
4926, verstandig; Troetschap, 2789, w^ekeid; 
overdragtel^k voor weedom ^ eeme vereemigimg van try- 
aen^ hei timdthetiumr , enx. Troescepen, 822, kmn^ 
digheden; vroed in vro e de e k mp ^ en vroedvronw^ Fr. SAai 
mnn, is nog gebmikel^k. 

Tollec, 378, Tollic, 438, 485, Tolleken, 1147, 
3330, aaneUmde^ dadel^k^ Bg andere schrgTers Teel 
gebmikt, xie HimicoPBa, Proeve , L 4, in de eanl. 

Toerleide, 3666, w. Toerliden, voormigaan. — 

Vroemt, 2930, Tromt, w. 3320, Tromen, 8, 3316, 

m 

boÊen^ voordeel hebben , gebêkken, versterken; want 
vroom, dat wg na alleen Toor godvruehHg gebraiken, 
is oorspronkelijk hraehiig^ Tooral in het strgden , voorts 
eerlek, opregif zoo als vrovêen, iets met kracht ver- 
rigten^ Goth. rnMMAir, fromiam, 'Frank, riniiii ; 
in den (Hnit. 352 , fcnmeiU Vromen is Toorts bg Iet« 
tenrenetting hetselfde als vormen^ eorroborare in fide 
Chrisiiana ; . vormsel is aUoo vroomsel , eonfirwwtio in 
fide Chrisiiana , sacrmmeninm eonfirmaiionis» 

Trouwe, onser Tronwen, 1146, 3255. Yroaw is 
een titel, ^vrouw bg oitaemendheid is de H, Maagd 
Mariom 

Tracht, 1250, w. Trachten, 1989, vreeën» Ook in 
het oud D. is vrees , fixtüftf terwgl forta inde zelfde 
beteekenis reeds in de NederU Psalmen uit den i^d 
van Karet den gr, geTonden wordt. In godsvrucht leeft 
dien wortel nog Toort. 

Tespertgt, 1151, avond, naar de avondstar Vesperus, 
De vesper is orerigens eene kerkclgke dienst, welke 

. doorgaans ten 3 are namiddag, immers Toor het on- 
dergaan der son , moet plaats hebben. 
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Waen, 1020, 1056, 4980, wane, 4508, 4814, waen- 
de, 454, 715, 'waent, 2364; 2496, 2497, waen- 
den, 690, 2730, w. wanen, 2774, mwnen^ denken, 
t ^J^rr/ «w/fej^, ïoo ook bewanen, 2004, Mtch verbeelden. 

Wachte, 3343, 3356, w* wachten, bewaren, bewa* 

ken, gewacht, 3357, bewaakt,, 
Wacharme, 393, 1446, ach arme, tiitroeping yan be- 
klag en droefheid ; men denkt daarbij aan men$ch, soo- 
dat de uitdrukking zoo veel te kennen geeft als : £«• 
dr oef de Mtely beklagenswaardig mensch. De Brabanders 
bedienen zich yeel yan deze spreekw^ze, dochaltgdop 
eenen toon yan deelneming, en de a in de uitspraak 
tot e yerzacht. 
A^^aende, 1463, w« waenen, weenen. 

jWaerde, 964, het oude oorde, plaats, menyerstond 
, ^ er bergplaats onder. '^ 
Waerf, w. werf, b§v. tweewaerf, 926, ander« 

waerf, 1525, driewaerf, 1709. 
Waert hebben, 2326, liefhebben. 
Waerwaert, 2032, werwaards, waarheen, 
(f-) Waghen, 3369, weghen, drillen, op en neder gaan. 
Wal e, 878, rijmw., anders vrjle, oogenblik, 
Wale, 219, 608, wel, bijwoord. 
-^^-T-:— Wal o pp er en, 5195, galopperen, naar het Fr. «alof- 
óZi )^ uJsé '** * ™*®^ ™®* yerandering der ; in «? , zoo als door- 
/^(Py* gaans wanneer Lat., Ital. of Fransche woorden met ^ 
^^ en ^ aanyangende, in onze taal oyergaan. Zie ook 

5346, 'Percheyale die Walois in stede yan pik- 

GHiyAL LI GALOIS. 

Wan, 827, w. winnen. 
Wan e, 5480, waggeling, aarzeling, 
. Mine lieghe mijn wanc, 

zoo als ter aangehaalde plaatse gelezen wordt, is das: 
mgne aarzeling ligt niet aan my. 
Wandeling, 1040, omgang. 
Wane, 1291, wanen, 5007, van waar. 
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Wanhaghen, 3251 , miika^en , verdriet krijgen. W a n ^ 
is het voorroegsel on, doch oitgesprokea even %b 
hét Eogelsohe <me. Wanorde is om diereden onr 
orde en wanstaltig, ieiê dat onvoegel^k sttw$ of 
*ich onbehagelijk voordoet. Aan wan evenwel hecht 
«ich Teel meer dan aan on het denkbeeld Tan Ter- 
keerdheid, hebbende dit laatste Toornamemk eene 
berooTcnde kracht, / 

Wapinoy 418, 1047, 1602, njmw., anders wapene. //y> r 
Wart op, 247, 253, 1636, 2259, w. opwarren , /,. / 

oprijsten^ opstaan» 
Werde, 2483, w. weeren, Mh weren ^ zich verde» 

digen. 
Werden in schijn, 2288, bljjken» In regten zeide 
men sch^n en blgk geven » te weten bewyaen. ^(j^ttl 
biethttt en fcgin tan wordt ook op Terscheidene 
plaatsen in der Nibelungen Lied aangetroffen, 412, 
2072, 3198, 5866, 7952. //^ 

Wetecree, 2019, 3375, 3506; weetniet, dwaae; als •-. 
rijmwoord, 1017, we te ghy e gespeld. Zoo ook in 
in het dichtstuk, van der siele ende van der ligohamOf 
uitgeg. in den Theophilne^ iT&i 

wani u gheroep ende gheorey > 
mach u hulpen niet een ey, 
hete al te spade wetekey, 
te roepen miserere mei» 
Wetenhede, 2153, wijsheid^ bekwaamkeid. f / 

Wederbegheven, (sonder enich) 2438, %ond9r -^ -. 
Il iceder te kort te schieten, zonder te kortkomina. 
.'^.y/ Welfden, 4107, w. welven, bmgs ». c^^/^^/44^^CZ^,J^ 

Welnaer, 1448, welhaast, b^na, omtrent. ^ M7 

Wi, 1386, ach, uitroeping Van yer wondering en beklag. -^•' • 
Wych, wyghe, 648, 1051, 1551, gevecht; Frank, 
en Angels, wie, bitSS. Die wych sciet, 2458, 
het gevecht eindigde. Van wych, komt Tcrvolgens 
wygant, een reus, eigenlijk een str^der. Zie Schat-» 
kamer der Talen , onder de xinspreuk : Linguae patriae 
excolendae amore» 
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Wieg, 3089, .JMir i^^ 

Wile, 3457, «79^. die wile, 1274, terw^L 

Wileneer, 1577, wUer; wile ïb oogfiniblik^ t^dsiip; 
eer, eerder, is vroeger^ dos in vroeger t^d» Zoo 
ook wilen, 1642. 

Wimpel, 1640, 1911, êluijer^ hoofdhleêi. De wimpel 
is een doek, die bet hoofd geheel bedekt; yan diaar 
ook betoimpeleu. Het oud Fransch heeft auim^ «üih- 
FLB, en sóo ook oüivDia Toor ons muden^ komende ook 
hier in de Lat. en Fr. g^ gu^ met de D. en Nederl. 
w overeen. 

Wintbrauw, 1183, wnhbraamno, behoorde wymbraanÊW 
te zign, als komende Tan wymme, ooglid , en dit om 
de beweging aldns genaamd, sijnde wymme, met 
womel, wemelen f wiemeien Torwant. Branw is rmnd 
rieookop bramen, wintbrauw of oghebranw, 
zoo als 3346 gezegd wordt, is dus: rand boven hei 
ooglid. 2lt%2S^Jt(9' 

Wooh, 1619, 1947, rgmw., anders weeh, lelfst. nw. 
of wel weeh voorzetsel, zoo als in weeh varen, 
I j] keen varen» 

^- —-Wies, 1884, w. wiesen, vaUen. 

Wiesen, 3358 , w. waêtchen , groeien. 

Wostine, 1048, woeH^n^ wilderniêf heide , van daar 
ook de benaming van het Waalsch-Brabandsche dofpjen 
JVbuêiine. 

Wranc, 3566, w. wringen, wringen. 
"^Wrene, wreen, 474, 2247, paard^ Lat. warran^ 
nto, afgeleid van war, wer, bellumf en reinnb' 
admieedriu»; wreen is das henget^ oorlogepaard ^ 
// in den Teuthonisfa is wryen foert^ dai iongen maeoim 
'• Wrochte, 1216, w. wroeghen, werken , mahenf 
van daar nog gewrocht. "* y 






}Mt)b^^ 4/^g^ ^^'/a«?^ ^^^teXM . 
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1420 achter verdwinen eene , te plaatsen. 

1421 achter dte minne de , iregfneiïien, 
2190 die muUe lees diesmale. 

548S achter niet behoorde geene , te staan. 
5484 achter diere ioesten moet een . geplaatst , en achter versiet 
de , worden weggpenomen. 
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